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Sunuş 

ugün tarihçiler için Sultan il. Abdülhamid döneminin en 

fazla dikkat çeken hususiyetlerinden biri, Osmanlı impa· 

ratorluğunun vilayetleri hakkında günümüze intikal eden 

çok sayıdaki rapor ve bir o kadar da seyahatname türünde eser 

kalmış olmasıdır. Özellikle XIX. yüzyılın ikinci yarısından itibaren 

artmaya başlayan risale benzeri bu tür raporlar, özellikle belli bir 

coğrafyanın ve o coğrafyada hayat süren insanların gündelik ha· 

yatları kadar, ekonomik ve eğitim durumları, adetleri, inanışları, 

yöneticilerin olumlu veya olumsuz uygulamaları hakkında bilgi 

verdiği gibi, bulundukları bölgenin stratejik konumu sebebiyle ya· 

bancı devletlerden oraya ilgi duyanlarla alakalı bilgileri ve bölge· 

de oynanan oyunları inceleyen, alınması gereken tedbirleri siyasi 

ve askeri açıdan ele alan resmi veya yarı resmi belge niteliğinde 

metinlerdir. 

Bu raporlar sayesinde bugün imparatorluğun en uzak bölgele· 

ri ve vilayetleri hakkında bilgi sahibi olmak, yaklaşık yüz·yüz elli 

yıl önceki konumlarını tanımak mümkün olmaktadır. Bunlar ara· 

sında Yemen, Hicaz, Necid, Basra, Bağdad, Kudüs, Filistin, Ha· 

leb ve Suriye gibi Arap vilayetleri ve şehirleri yanında Mısır, Trab· 

lusgarp, Bingazi, Tunus gibi Kuzey Afrika vilayetleri, hatta Sudan 

ile birlikte Afrika'nın Kızıldeniz ve Hind Denizi kıyısındaki liman 

şehirleri ve küçük devletleri, Balkanlarda yer alan Yanya, lşkod· 

ra, Kosova, Üsküp, Manastır, Tuna ve diğer Bulgaristan şehirle· 

rini saymak mümkündür. Bugün adeta her biri bir devlet olan bu 

vilayetlerin yakın dönem tarihleri bu belgelerin incelenmesi ile 

yakından ilgilidir. 
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Döneminin ünlü devlet adamları veya mülki ve askeri yöneti­

cileri tarafından hazırlanan bu raporlar bugün bizim için en kıy­

metli bilgi hazinelerini teşkil etmektedir. Ne yazık ki bütün bu ra­

por ve seyahatname benzeri eserlerin tam bir envanteri henüz çı­

karılabilmiş değildir. 

Bu türden eserlerin Osmanlı tarihinin son dönemi için oluştur­

duğu kaynak değeri yanında, her birinin kendi bölgelerine göre 

ayrı ayrı etüt edilmesi ve değerlendirilmesi halinde hiç şüphesiz 

bütün imparatorluk topraklarını yeniden tanımak ve günümüz 

için bazı yeni sonuçlar çıkarmak mümkün olacaktır. 

Elinizdeki kitap bu tür bir rapordan oluşmuş genelde Kuzey 

Afrika'daki Bingazi bölgesi, özelde ise bu bölgede yaşayan Senu­

sl hareketinin lideri Muhammed Mehdi es-SenGsl ve müntesiple­

ri hakkında bilgiler veren bir seyahatnamedir. Bu kitap sadece 

Kuzey Afrika'daki Osmanlı yönetimi ve meselelerini değil, Büyük 

Sahra çöllerinde aylar süren seyahatlerin gizemini, bölge insanı­

nın çöle uyum sağlamış hayat standartlarını, kabile insanlarının 

farklı karakterlerini de anlatmaktadır. 

Kitap günümüz alfabesine aktarılırken -yazarının aslen Arap 

olması dikkate alınmakla beraber- döneminin Türkçesine müda­

hale edilmemiş, sadece bazı terkiplerin doğru anlaşılabilmesi için 

sayfa altlarına (') yıldız işaretiyle açıklamaları yapılmıştır. Ayrıca 

daha geniş bir okuyucu kitlesinin yararlanacağı düşüncesiyle de 

kitabın sonuna bir lügatçe ilave edilmiştir. 

Sadık el-Müeyyed'in Afrika Sahra-yı Kebiri'nde Seyahat adlı 

kitabı hazırlanırken yazarının hayat hikayesini araştırmak ise ba­

na düşmüştür. Arşiv çalışmalarım sırasında bana yardımcı olan 

öğrencilerim M. Sait Türkhan ve Emel Soyer'e, bugünkü alfabe-
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ye aktarılan kitap metnini yeniden kontrol ederek yazma nüsha­

sı ile karşılaştıran Selman Soydemir'e bu vesile ile teşekkür etmek 

isterim. 

Son olarak bu tür kitapları yayımlama kararlılığı içinde gördü­

ğüm ve bir seri oluşturacaklarını ümit ettiğim Çamlıca Basım Yayın 

yöneticilerine gösterdikleri ilgiden dolayı şükranlarımı belirtmeyi bir 

vazife bilirim. 

ıx 

Beylerbeyi, 8 Haziran 2008 

Prof. Dr. idris Bostan 





GiRiŞ 

AZMzADE SADIK EL-MÜEYYED PAŞA 

Hayatı ve Eserleri 

Sultan il. Abdülhamid devri (1876-1908), müstemlekeci Av­

rupa Devletlerinin Amerika kıtasından sonra artık gözlerini yaşlı 

Afrika kıtasına çevirdikleri ve etkin bir şekilde kılanın maddi im­

kanlarını ele geçirme projeleri yaptıkları bir döneme tesadüf et­

mektedir. Bu devirde İngiltere, Fransa, ltalya ve Belçika'nın ken­

di güçleri nispetinde veya kendi aralarında yaptıkları ittifaklar 

oranında hisse kapmaya ve bu imkanlardan yararlanmaya çalış­

tıkları görülmektedir'. il. Abdülhamid bunun en canlı örneklerini 

daha saltanatının ilk yıllarında kendi döneminde yaşamaya başla­

mış, mesela 1878'de Kıbrıs'ı şartlı da olsa İngilizlere kiralamak 

zorunda kalmış ve 1882'de yine Mısır'ın İngiliz işgaline uğraması­

na karşı koyamamıştır. Fransa ise, Cezayir'den (1830) sonra 

1881'de Tunus'u işgal ederek adeta Kuzey Afrika şeridini ele ge­

çirme düşüncesinde olduğunu göstermiştir. Bu sırada devrin pa­

dişahı, bir taraftan Balkanlar'dan, diğer taraftan Kafkaslardan 

göçlerle neticelenen doksan üç harbinin olumsuz etkilerini gider­

meye çalışmaktadır. 

Bu durum karşısında fiili tedbir almak ve işgale uğrayan impa­

ratorluğun uzak topraklarına asker göndermek imkanından mah­

rum olan il. Abdülhamid, bölgedeki mahalli güç dengelerini dikkat­

li bir şekilde takip etmeye ve onlarla ilişkiler kurmaya başlamıştır. 

' Avrupalı devletlerin Afrika'daki bu tür ilişkilerine ve Osmanlı Devletinin müdahalesine 
ait bir örnek için bk. idris Bostan, "Orta Afrika'da Nüfuz Mücadelesi ve Osmanlı İmparator­

luğu (1893-1895)", Belleten, 210, Ankara 1990, s. 665~697+Vııı. 
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işte Azmzade Sadık el-Müeyyed, il. Abdülhamid'in Kuzey ve 

Doğu Afrika'da görülmeye başlayan yayılmacı Avrupa Devletleri­

ne karşı bölgenin önemli temsilcileri ve krallarıyla oluşturmaya 

çalıştığı işbirliği ve ittifaklar için seçtiği elçisiydi. Onu, iki defa, 

Kuzey Afrika'da kurulduktan sonra ünü kısa zamanda dünyaya 

yayılan ve devrinin en önemli İslami hareketlerinden biri haline 

gelen Senusiliğin şeyhi Muhammed el-Mehdi'ye gönderdi. Ama­

cı, Senusi Şeyhini ve dolayısıyla bulunduğu bölgeyi hem himaye­

si altında tutmak ve hem de bölgede gözü olan Avrupa devletle­

rine karşı işbirliği yapmaktı. 

Bundan bir müddet sonra yine Abdülhamid, yaveri Sadık el­

Müeyyed'i, Afrika'nın doğusuna, bir başka sömürge coğrafyasına 

göndererek Batılı devletlerin kendi etkileri altına almaya çalıştık­

ları Habeş imparatoru il. Menelik'Ie daha yakın ve etkin ilişki kur­

mayı amaçladı. Böylece Sadık el-Müeyyed gittiği bu bölgeler ve 

görüştüğü önemli insanlarla ilgili tespitlerini raporlara dönüştüre­

rek padişaha sundu ve bunları çok geçmeden birer seyahatname 

olarak yayımladı. 

Azmzade Sadık el-Müeyyed'in Hayatı ve Devlet Görevleri 

Sadık el-Müeyyed, meşhur Azmzade/Kemikoğlu ailesine men­

sup, Şam eşrafından Salih Ezdeşir el-Müeyyed Bey'in oğludur. 

Azmzade ailesinin Konya'dan Şam'a gittiği ve daha sonra orada 

yerleşerek pek çok devlet ve ilim adamı yetiştirdiği bilinmektedir'. 

Biyografisi hakkında bilgi veren kaynaklara göre, Sadık el-Mü­

eyyed, 1858'de Şam'da doğdu. Çocukluk dönemi hakkında bilgi 

bulunmamaktadır. Muhtemelen ilk tahsilini bulunduğu yerde yap-

2 AzmzZıde ailesi hakkında geniş bilgi için bk. Ali Karaca, "Azmzadeler", DlA, !V, 350. 

Sadık el-Müeyyed'in kısa biyografisi için bk. Ali Karaca. "Saray'da/Mabeyn-i Hüm§.y(ın'da Ya­

verlik Kurumu (1839-1920)", Türkler, (ed. H. C. Güzel), Ankara 2002. Xlll, 618-619, 626. 
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mış olmalıdır. Daha sonra 15 Eylül 1880'de (2 Eylül 1296) Har­

biye Mektebi'ne girmiş ve 1883'de (1299) mülazım-ı sanı rütbe­

siyle buradan mezun olmuştur. Bir müddet Beşinci Orduda görev 

yapan Sadık el-Müeyyed, 1884'de (1300) mülazım-ı ewel olarak 

"yaveran-ı Hazret-i Şehriyar!" zümresine alınmış ve böylece il. 

Abdülhamid'e yaver olmuştur. 

Devlet Salnamelerinde yer alan bilgilere göre bu sırada dört 

Mecidi nişana sahip bulunan Sadık el-Müeyyed, 15 Ocak 1885'te 

(3 Kanunıewel 1300) piyade yüzbaşısı rütbesine yükseltilmiş ve 

1886'da (1302) kolağası olmuştur'. 

Bu sırada ilk defa, il. Abdülhamid'in yaveri sıfatıyla ve onun 

adına imparatorluğun en uzak topraklarına elçi olarak Kuzey Af­

rika'ya, biraz da bölgeyi tanımak maksadıyla gönderildi. 1887'de 

(1303) Bingazi'ye bağlı Cağbub zaviyesinde bulunan dönemin 

önemli İslami hareketlerinden Senüsilerin lideri Şeyh Muhammed 

el-Mehdi es-Senüsi'ye il. Abdülhamid'in hediyelerini götürdü. Dö­

nüşte Senüsi Şeyhinin tercüme-i halini, Cağbub ve diğer zaviye­

lerle o bölgelerde yaşayan Senüsi müntesiblerinin hayat tarzları­

nı, padişaha olan bağlılıklarını anlatan bir rapor hazırladı. Sadık 

el-Müeyyed bu raporunu 3 Aralık 1887'de (17 Rebiülewel 1305) 

Yaver-i Ekrem Derviş Paşa vasıtasıyla padişaha sundu. Derviş Pa­

şa, bu raporda yer alan bilgilere bakarak kendi memnuniyetini de 

padişaha bildirdi ve Sadık el-Müeyyed'in taltif edilmesinin uygun 

olacağını hatırlatan bir bilgi notu ilave etti4
• 

3 Bu bilgiler kendisine ait yaverlik resimlerinin de bulunduğu il. Abdülhamid tarafından 

hazırlatılmış Yıldız Albümlerindeki kayıtlardan (!.Ü. Nadir Eserler Kütüphanesi. nr. 90964) çı­

kartılmıştır. Bu bilgileri ilk defa kullanan Ali Karaca olmuştur (Yaverlik Kurumu, s. 618-619, 

626). 

'BOA, Y MTV, 29/15. 
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Bundan sonra Sadık el-Müeyyed'in daha önemli görevlere gön­

derildiği anlaşılmaktadır. Nitekim 15 Haziran 1888'de tahta çıkan 

Alman imparatoru il. Wilhelm'in cülusunu tebrik etmek üzere Al­

manya'ya giden heyete katıldı (1888/1304). Muhtemelen bu gö­

revlerindeki başarılarının sonucu olarak Sadık el-Müeyyed, 26 

Ağustos 1888'de (18 Zilhicce 1305) binbaşılığa terfi etti5
• 

Yine 1888'de Kudüs'ü ziyarete giden Rusya Grandük'ü Sergei 

ile kardeşi Paul'a refakat etmek üzere Yaver Ferik Ahmed Paşa 

ile birlikte görevlendirildi. Rus çarı ili. Alexandre'ın kardeşi Gran­

dük Sergei Alexandrovich ile eşi Grandüşes Elizabeth Feodorov­

na ve Grandük'ün kardeşi Paul Alexandrovich önce lstanbul'a ge­

lerek il. Abdülhamid'i ziyaret ettiler' ve sonra Osmanlı ülkesinde­

ki gezileri sırasında Kudüs'e gittiler. Grandük ve grandüşesin ta­

kip ettikleri güzergah gereği önce Suriye'ye uğradığı ve bu sırada 

Sadık Bey'in de yanlarında bulunduğu anlaşılmaktadır'. Kudüsten 

5 BOA, !. OH. 85804. 
6 11. Abdülhamid'in bu ziyaretlerle ilgili olarak Rusya lmparatoru'na ve Grandük'e gönder­

digi iki mektup için bk. A. Özcan-1. Şahin, "il. Abdülhamid'in Husüsi Mektub ve Telgrafları", 
Tarih Dergisi, 34, lstanbul 1984, s. 429-430, 448-449. 

7 Heyetin Suriye'den itibaren takip ettiği yol Şam, Beyrut, Hayfa, Yafa ve Kudüs şeklin­
de olmuştur. Rus prensi ve beraberindekiler Beyrut-Yafa arasını giderken Yaver Ahmed Pa­
şa'yı kendi bindigi Kastroma vapuruna almıştır. Maiyyetlerinde Zabyaka adlı bir koıvet bulun­
dugu ve seyahate Osmanlı Devleti'ne ait Arkadi vapurunun da iştirak etti!].i anlaşılmaktadır. 
Hayfa'da iken Nasırıye, Aferküna? ve Cebel-i Tur'a giden heyet, sonra tekrar Hayl-a'ya dön­
müştür. 8 Ekim 1888'de (26 Eylül 1304) Şam'dan ayrılmış, 11 Ekim'de {29 Eylül) Kudüs'e 
ulaşmış ve 17 Ekim'de (5 Teşriniewel) de buradan Mısır'a dogru yola çıkmıştır. Sergei Ku­
düs'ten ayrılmadan önce il. Abdülhamid'e bir teşekkür telgralı göndermiş ve Abdülhamid de 
20 Ekim'de (8 Teşriniewel) buna mukabele ederek kendileriyle yeniden görüşmekten duya­
cagı memnuniyeti dile getirmiştir. 18 Ekim'de kendi vapurlarıyla Yafa'dan ayrılan Rus Heye­
ti, önce Port Said'e gitmiş, burada Hidiv'in gönderdiği Feyz-i Zafer vapuruna binerek Süveyş 
Kanalı yoluyla lsmailiye'ye ve oradan trenle Kahire'ye ulaşmıştır. Kahire'de Hidiv ile görüşüp 
lskenderiye'ye gitmiş ve orada kendisini bekleyen vapuruna binerek Pire'ye dogru yola çık­
mıştır. Seyahat hakkında daha geniş bilgi bu sırada güzergahtaki görevli valiler ve diğer yet­
kililer tarafından Saraya gönderilen telgraf ve raporlarda bulunmaktadır (BOA, Y.PRK. ASK. 
51/36; BOA. Y.PRK. ZB, 4/47; BOA. Y.A. HU5. 218/22; BOA. Y. PRK. ESA. 9/9; 
BOA. D.H MKT. 1572170) 
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ayrıldığı 17 Ekim 1888'de il. Abdülhamid'e kendi yazısı ve imza­

sıyla bir mektup gönderen Sergei, yol boyunca ve Kudüs'te ken­

disine gösterilen iyi muameleden ve Kudüs'te annesi adına yap­

tırdıkları kilisede bir ayine katılmış olmaktan duyduğu memnuni­

yeti padişaha ifade etti8
• Bu görevi ile ilgili olarak Sadık el-Müey­

yed'e bir gümüş imtiyaz madalyası verilmiş ve 5 Kasım 1888'de 

(1Rebiülewel1306) harcırah olarak da 100 lira ödenmiştir'. 

il. Abdülhamid tarafından askeri bilgisini arttırmak ve geliştir­

mek üzere Almanya'ya gönderilen Sadık el-Müeyyed, 28 Mayıs 

189l'de (19 Şewal 1308) lstanbul'a döndü'°. 29 Temmuz 

1894'te (25 Muharrem 1312) hizmetlerinden dolayı bir derece 

terfi ettirilen" Sadık el-Müeyyed'in, 22 Aralık 1894 (23 Cemazi­

yelahır 1312) tarihli Mabeyn-i Hümayuna ait nöbetçi yaverler 

cedvelinde kaimmakam rütbesinde olduğu anlaşılmaktadır". 

lstanbı.ıl'da bulunduğu sıralarda padişah tarafından verilen pek 

çok farklı görevi yerine getirdiği görülmektedir. Nitekim, Mart-Ni­

san 1895'de (Şewal 1312) lstanbul'un Yeniköy ve İstinye taraf­

larında görülen kolera hastalığını incelemek ve bir rapor hazırla­

mak üzere Heyet-i Sıhhiye ~1üfettişi Ömer Paşa ile birlikte oluş­

turulan heyet arasında Sadık Bey de bulunuyordu13
• Bu sırada gö­

revlerindeki başarılarından dolayı rütbesi bir derece terfi ettirile­

rek miralay oldu". 

8 Bu mektupta refakat edenlerin, gittiği yerlerdeki vali ve diğer yetkililerin kendisine gös­

terdikleri iyi muameleye teşekkür etmiştir (BOA, YEE, 63/24). 

"{BOA, DH. MKT. 1561/18). Bu seyahatten yaklaşık beş ay sonra 2 Nisan 1889'da (1 

Şaban 1306) ise, Ferik Ahmed Paşa ile binbaşı Kenan ve Sadık Beyler'e, ayrıca beraberlerin­

de bulunan dört çavuşa harcırah olarak 300 lira (30.000 guruş) ödenmesi ve bunun Kudüs 
sancağı mal sandığından verilmesi emredilmiştir (BOA, DH. MKT. 1612/12). 

10 BOA, Y.PRK. MYD, 10/48. 
11 BOA, 1. TAL. 1312, M. nr. 65. 
12 BOA, Y.PRK. MYD, nr. 15/84. 
u BOA, Y.HUS. 323/89. 
1
• BOA, 1. TAL. 1312. L. 22. 
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Aynı dönemde ailevi bazı üzüntüler yaşadığı anlaşılan Sadık 

el-Müeyyed, Temmuz 1895'te (Muharrem 1313) annesi vefat et­

tiğinden kendisi ile ilgili bazı işleri görmek üzere memleketi olan 

Şam'a gitmiştir". 

Şam'dan tekrar İstanbul'a dönen Sadık el-Müeyyed'i Saray'dan 

verilen yeni görevler beklemektedir. il. Abdülhamid, dünya müslü­

manlarını himayesi altında tutma politikasının bir gereği olarak 

miralay Sadık el-Müeyyed Bey'i ikinci defa Senusi lideri Şeyh Mu­

hammed el-Mehdi'ye göndermeyi uygun görmüştü. SenOsilerin 

merkezi olan Bingazi Sancağı'ndaki Kufra'ya kadar sürecek olan 

bu yolculuk masrafları için 22 Eylül 1895'te (2 Rebiülahır 1313) 

ona dört yüz lira ödendi. O sırada Muhammed Senusi'nin vekili 

Abdülaziz Efendi de İstanbul'da bulunuyordu ve birlikte dönecekle­

ri için ona da yüz lira verilmesi uygun görülmüştü". Senusi elçisi 

Abdülaziz Efendi, lstanbul'daki ziyareti sırasında muhtemelen özel 

olarak Cağbub zaviyesinde Osmanlı memurları tarafından rahatsız 

edildiklerinden şikayet etmiş, eski eserleri araştırma bahanesiyle 

Mısır veya başka yerlerden gelen aralarında İngilizlerin de olduğu 

yabancıların Senusi mensuplarını huzursuz ettiğini bildirmiştir". 

Sadık el-Müeyyed, seyahatnamesinde de anlattığı gibi hazırlık­

larını tamamladıktan sonra yola çıkmış, 7 Ekim 1895'te (25 Ey­

lül 1311) Bingazi'ye ulaşmış ve Bingazi Mutasarrıfı Tahir Paşa ile 

birlikte bir müddet kafilenin hazırlıklarıyla ilgilenmiştir 18 • 

Sadık el-Müeyyed, kafilede, lstanbul'dan birlikte geldiği Şeyh 

Abdülaziz Efendi dışında Bingazi Livası İdare Meclisi azası Mansur 

15 BOA, Y.MTV. 124/50. 
'
6 BOA, J_ HUS, 1313. R. 2/25; BOA, OH. MKT. 439/9; BOA, 1.HUS. 1313. R. 

2/26. 
17 BOA, Y. HUS. 329/25; 337/31. 
18 BOA, Y.MTV. 129/126. 
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Efendi, eşraftan Salih Efendi ve diğer önde gelen kimseler bulun­

duğu halde 12 Ekim 1895'te (30 Eylül 13ll) Kufra'ya doğru yo­

la çıktı1'. 6 Kasım'da (25 Teşriniewel) birkaç ay ewel Cağbub'dan 

Kufra'ya gelip yerleşmiş olan Muhammed Mehdi es-Senüsi ile gö­

rüşerek padişahın hediyelerini sundu ve burada bir hafta kaldıktan 

sonra 1 Teşrinisani'de (14 Kasım) şeyhin padişaha sunulmak üze­

re verdiği bir arizayı ve bazı hediyeleri alarak Kufra'dan ayrıldı. Sa­

dık el-Müeyyed, dönüşte il. Abdülhamid'e sunduğu raporlarda, 

Muhammed Senusi'nin bağlılık bildirdiğini, yol boyunca bütün böl­

ge halkının padişaha hayır dualar ettiğini belirtmektedir. Bu seya­

hati esnasında bölgeyi de coğrafi bakımdan yakından inceleyerek 

raporunda bu bilgilere de yer vermiş ve bir harita hazırlamıştır. O 

zamana kadar buralara hiçbir devlet memuru gitmediği gibi halk 

da hiçbir sancak görmediğinden beraberinde götürdüğü iki sanca­

ğın devamlı dalgalandırıldığı ve halkın sevincine yol açtığı raporda 

belirtilmektedir"- Sadık el-Müeyyed, 2 Ekim 1895 (20 Eylül 

1311) Çarşamba günü lstanbul'dan başlayan ve iki aydan fazla sü­

ren bu seyahatinde yaşadıklarını bütün tafsilatıyla Afrika Sahra-yı 

Kebirinde Seyahat adlı eserinde anlatmıştır. Sadık el-Müeyyed bu 

görevini başarıyla yerine getirdiği gibi Bingazi Mutasarrıfının iste­

ği ile onun fahri yaver olma ve altın madalya ile taltif edilme tale­

bini Başyavere ulaştırmak için de aracılık etmiştir". 

Bundan sonra Sadık el-Müeyyed'in imparatorluğun bazı şehirle­

rinde farklı görevlere gönderildiği anlaşılmaktadır. Mesela, Tem­

muz 1896'da (Safer 1314) Bidayet Mahkemesi azaları ile birlikte 

özel bir görevle Birecik'te bulunmaktadır22 • Yine Deyr-i Zor sanca-

19 BOA, Y.MTV. 129/191. 
20 BOA, Y.PRK. MYD. 17 /36. 
"BOA, Y.PRK. UM, 34/27. 
22 BOA, l.ML. 1314. S. 7. 
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ğından gelen şikayet üzerine 10 Aralık 1896'da (5 Receb 1314) 

olup bitenleri tahkik etmekle görevlendirilmiştir23 • Bunlara benzer 

görevlerle Urfa ve Diyarbekir'de bulunduğunu Habeş Seyahatna­

mesinde anlatmaktadır24 • 15 Mart 1899'da (3 Zilka'de 1316) kı­

dem ve liyakati dikkate alınarak mirlivalığa/paşa terfi ettirildi25
• 

Il. Abdülhamid'in çeşitli maksatlarla sayılarını devamlı arttırdı­

ğı yaverlerle ilgili düzenlemelerde de görevlendirildiği görülmek­

tedir. Nitekim 3 Mart 1900'de (19 Şubat 1315) yaverlerle ilgili 

bütün kayıt ve muamelelerin bir nezaret altında toplanması kara­

rı alındığında bu işin nazırlığına Mirliva Sadık Paşa getirilmişti". 

Fakat çok geçmeden bir görevle Kosova'ya gönderildiği ve 11 

Mart 1900'de (27 Şubat 1315) Ferik Edib Paşa ile birlikte Üs­

küb'te görevine başladığı anlaşılmaktadır27 • 

Ancak çok geçmeden bu görevden başka bir göreve tayin edi­

len Sadık el-Müeyyed Paşa, 15 Mart 1900'de (3 Mart 1315) Hi­

caz Telgraf Hattının Suriye kısmının döşenmesi ile vazifelendiril­

di28. 23 Nisan 1900'de (22 Zilhicce 1317) altın imtiyaz madalya­

sı ile taltif edildi29
• Ocak 1901'de (Ramazan 1318) ise, bu telgraf 

hattının Salt-Mekke arasındaki kısmının döşenmesi emri verildi. 

Sadık el-Müeyyed, bu vesile ile birinci rütbeden Mecid1 nişanı ile 

taltif edildi'°. 

Suriye-Hicaz Telgraf Hattının inşası sırasında yollarda bir çadır­

da altı ay kaldığını ve çöl araplarıyla kurduğu dostluk sayesinde iş-

23 BOA, 1. HUS. 1314. B.5/17. 
ı;, Habeş Seyahatnamesi, s. 46. 
z~ BOA, 1. TAL. 1316, ZA.7/168. 
26 BOA, Y.MTV. 200/3. 
zı BOA, Y. PRK. MYD. 23/7; BOA, OH. MKT. 2337/92. 
28 BOA, Y.PRK. MYD. 23/32. 
"BOA, 1. TAL. 1317. Z.22/54. 
~BOA, 1. TAL. 1318. N. 18/23; BOA, !.AS. 1318. ZA5/35. 
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!erin daha kolay yürüdüğünü hatıralarında anlatmaktadır. Mesela, 

Medayin-i Salih'te birbiriyle düşman olan Yeda, Fakir ve Bel\ aşiret 

şeyhlerini bir araya getirerek barıştırmış ve inşaat işlerinde onlar­

dan yararlanmıştır. Çünkü telgraf hattı bunların yaşadığı bölgeler­

den geçeceği için çalışanların yiyeceklerini temin etmek, askeri mü­

himmatı, telgraf direklerini, telleri ve diğer eşyaları develerle taşı­

mak gerekmekteydi. Bel\ aşiretine mensup araplar, el-Vech iskele­

sine çıkarılan iki bin civarında telgraf direğini gayet sarp ve enge­

beli araziden geçirerek sahilden on iki günlük mesafedeki Medayin­

i Salih civarına taşıyacaklardı. Bu sebeple aralarında barış yapılma­

sı kaçınılmazdı ve bu aşiretler Sadık el-Müeyyed'in daveti üzerine 

bir araya gelerek bir sene için aralarında barış yapmış ve kendileri­

ne verilen görevleri hakkıyla yerine getirmişlerdi. Bu sebeple eme­

ği geçen aşiretler telgraf merkezlerinin açılışı sırasında hizmetleri 

karşılığında il. Abdülhamid tarafından taltif edilmişlerdi. 

Telgraf hattının döşenmesinin çok önemli faydaları olmuştu. 

Telgraf hattı ile haberleşme sağlandığı gibi, daha önceleri hac ka­

filelerinde yolunu kaybedenler artık direkler sayesinde bu tehlike­

den korunmuş oluyordu. Sadık el-Müeyyed'in bu görevi sırasında 

hatıralarını kaydettiği ve pek çok fotoğraf topladığı Habeş Seya­

hatnamesinde verdiği bilgilerden anlaşılmaktadır. Ancak büyük 

bir talihsizlik eseri İstarıbul'daki evinin yanması sırasında bu fotoğ­

raflar da bütün evrakı ile birlikte yok olmuştur31 . 

Sadık el-Müeyyed, Medine'den 4 Kasım 1901'de (23 Teşr\ni­

ewel 1317) gönderdiği bir telgrafta, telgraf hattı inşasında görev­

li askerlerin maaşlarının düzenli ödenmesi için gerekli tahsisatın 

gönderilmesini istemiştir". Mekke'de bulunduğu sırada 1 Ocak 

31 Habeş Seyahatnamesi, s. 35-39. 
~2 BOA, Y.MTV. 223/99. 
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1902'de (21Ramazan1319) yeniden başka bir göreve getirilmiş 

ve Hicaz Demiryolu inşasında.n sorumlu Kazım Paşa'nın muavin­

liğine tayin edilmiştir33 • 

Bu dönemde çeşitli nişanlarla taltif edildiği bilinmektedir. Me­

sela, Rusya tarafından kendisine verilen St. A.N nişanını gerekti­

ğinde takabilmesi için 6 Kasım 1902'de (4 Şa'ban 1320) izin ve­

rildiği gibi34
, 7 Kasım 1902'de (5 Şaban 1320) de birinci rütbe­

den Osmanlı nişanı ile taltif edildi"- Bu sırada ferik rütbesinde, al­

tın ve gümüş bir imtiyaz madalyası, osmani ve meddi birer nişa­

nı bulunuyordu. Sadık el-Müeyyed'in bir yıl sonra tekrar İstan­

bul'da bulunduğu, daha sonra da muhtemelen bazı teftiş görevle­

ri için Balkanlara gönderildiği anlaşılmaktadır. Nitekim Nisan 

1903'de (Safer 1321), İpek'te görevde bulunuyordu". 

Sadık el-Müeyyed Paşa, ikinci önemli elçilik görevini il. Abdül­

hamid'in emriyle Habeşistan'a gerçekleştirdi. Habeş hükümdarı il. 

Menelik'in iki devlet arasında ilişki kurmak üzere lstanbul'a gön­

derdiği elçisine karşılık il. Abdülhamid, 1904'te (1322) Ferik Sa­

dık el-Müeyyed Paşa'yı elçi olarak Habeşistan'a gönderdi. Berabe­

rinde fahri yaver Talib Bey ile Tüfenkçi Bölüğü çavuşu Yasin Efen­

di37 bulunuyordu. Elçilik heyeti Adisababa'ya giderken uğradığı 

Harar'da müslüman halk tarafından coşkulu bir merasimle karşı­

landı. Adisababa'da Habeş imparatoru tarafından bizzat kabul edi­

len Sadık el-Müeyyed, Habeş hükümdarına Padişahın mektubunu, 

33 BOA, 1. ML. 1319.N.21/14. 
""BOA, 1. TAL. 1320, Ş, nr. 15. 
~BOA, 1. TAL 1320. Ş. 5/11. 
30 BOA, Y.PRK. 69/71. 
37 Yasin Efendi'nin Habeşistan dönüşünde kendisi için harcırah ödenmesini istemiş, fa­

kat Seraskerlik ve Dahiliye Nezareti yaphkları incelemeler sonunda, bu konuda bir teb!iğat 

yapılmadığını ileri sürerek bu isteğin karşılanamayacağını bildirmişlerdir (BOA, DH. MKT. 

886/30). 
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hediye ve nişanını sundu. Buna karşılık kendisine Habeş takvimiy­

le 19 Haziran 1896 (Miladi 1904) tarihli birinci rütbeden hatem­

i Süleyman! nişanı, reislere ait üniforma, iki mızrak, kılıç ve katır 

ile refakatindekilere de rütbelerine göre hediyeler verildi. 

Sadık el-Müeyyed gittiği her yerde çok sıcak ilgi görmüş, halk 

Türk generalini görebilmek ve görüşebilmek için adeta birbiriyle 

yarışmıştır. Adisababa'daki müslüman cemaatin burada bir cami 

yapılması konusundaki istekierini dinleyen, bu arada diğer devletle­

rin elçileriyle de görüşmeler yapan Sadık el-Müeyyed, 27 Nisan-28 

Temmuz 1904(15 Nisan-16 Temmuz 1320) arasında üç ay süren 

seyahatinden sonra tekrar İstanbul'a dönmüştür. Sadık el-Müeyyed, 

bu seyahati sırasında gördüklerini bütün safahatını daha sonra ka­

leme aldığı Habeş Seyahatnamesi adlı eserinde arılatrnıştır". 

Bundan sonraki hayatı daha çok bölgede yeni gelişen siyasi me­

selelerin çözümlenmesiyle ilgilenmekle geçti. 19 Ekim 1904'te (9 

Şa'ban 1322) Hüdavendigar sancağı valisi Reşid Paşa'nın vezirlik 

beratını götürmekle görevlendirildiğinde" Mudanya üzerinden 

Bursa'ya gitti. Beş gün süren bu seyahatinden sonra lstanbul'a 

döndüğünde40 26 Ekim 1904'de (16 Şa'ban 1322) Bulgaristan 

Baş Komiserliğine tayin edilerek Bulgaristan Meselesinin çözüm-

38 Habeş Seyahatnamesi, s. 1-484. Habeşistan'm merkezi Adisababa'da minberli bir cami 
inşa edilmesi ve var olan camilerin tamiri hususu daha sonra lstanbul'a gelen il. Menelik'in baş 
tercüman ve katib-i husCtsisi "Ato HaUa Maryam'' ile müıakere edilmiş ve masraflar için dört bin 
lira ayrılarak bizzat 11, Menelik'e ulaştırmak üzere 27 Nisan 1905'te (21Safer1323) elçiye tes­
lim edilmiştir. Aynca elçinin 7 Nisan l 905'te sunduğu bir arizasında Kudüs'teki Deyrü's-Sultan 
manastırının kendilerine ait olduğu konusundaki ısrarları ise, bu kilisenin tasarrufwnın 13 Şev­
val 1098 (22 Ağustos 1687) tarihli fermandan itibaren eskiden beri Kıbtilere verilmiş bir hak 
olduğu ve bu fermanlara uyulması gerektiği belirtilmiş ve heyetin talebi kabul edilmemiştir (BOA, 
1. HR, 1323. S/ 8; BOA, !. HUS, 1323. S/ 72; BOA,!. HUS. 1323. S/40). 

~BOA, 1. DH. ı322. Ş. 9/8. 
•

0 Sadık el-Müeyyed'in Bursa'da karşılanması ve ug,tırlanması merasimleri hakkında daha 
geniş bilgi için bk. A. Kırmızı, Abdülharnid'in Valileri, Osmanlı Viliiyet idaresi, 1895-1908, 
lstanbul 2007, s. 162-163. Burada verilen tarih Hicri ay {Ş) kısaltmasının Şaban yerine yan­
lışlıkla Şewal kabul edilmesi yüzünden Aralık olarak çevrilmiştir. 
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lenmesinde görev aldı41 • Sadık Paşa, Bulgaristan Komiserliğine 

getirilen son komiserdi. Kendisine bir de altın liyakat madalyası 

verildi. Ferik rütbesinde Bulgaristan Komiserliği görevine devam 

ederken 1 Şubat 1907'de (17 Zilhicce 1324) birinci ferik rütbe­

sine yükseltildi12
. Bulgaristan Komiserliği görevini 1908 yılına ka­

dar sürdürdü43
• 

Sadık el-Müeyyed Paşa, birinci ferik rütbesiyle piyade sınıfın­

dan yaverlik görevine 14 Eylül 1908 (17 Şa'ban 1326) tarihine 

kadar devam etmiş ve bu tarihte alınan bir kararla yaverlerin sa­

yısında yapılan tensikat gereği görevine son verilmiştir. Alınan 

kararda özellikle yaver-i ekrem olan beş müşirin aynı zamanda 

harp müşirleri arasında da yer alması ve buradan da tahsisat al­

maları ileri sürülmüştür44 . 

Arapça, Fransızca, Almanca bilen ve yaver olarak birinci ferik 

rütbesine kadar yükselen Sadık el-Müeyyed, bu görevleri sırasında 

dört Osmanlı, dört Mecidl nişanı, bir altın liyakat, bir gümüş imti­

yaz, bir Yunan Harbi madalyası sahibiydi". Sadık el-Müeyyed'in, 

1911'de (1329) lstanbul'da vefat ettiği tahmin edilmektedir46
• 

Sadık el-Müeyyed'in Said, İklil" ve Safuh adlarında üç kardeşi 

vardı. Bunlardan Said Bey, Sadık el-Müeyyed ile birlikte Mekteb-i 

" BOA, 1. MTZ. 25/1651. 
42 BOA, 1. TAL. 1324, Z, nr. 26 
43 Mahir Aydın, "Bulgaristan Komiserligi", Belgeler, sayı 21, Ankara 1997, s. 75, 84-85. 
44 BOA, Y.PRK. MYD. 26/104. 
45 Sadık el-Müeyyed'in a!dıgı nişan ve taltifler hakkındaki bilgiler 1302-1326 senelerine 

ait Devlet Salnameleri'nde de bulunmaktadır. 
40 Vefatı tarihi ve vefet ettigi yer hakkındaki bilgiler çelişkilidir. Krş. e!-Azm ailesine ait 

Web sayfası (www.alazmfamily.com); Hayreddin ez-Zirikll, e/-A'/dm, Kamüsu Ter.3.cim (neşr. 
Z. Fethullah), Beyrut 1984, 111, 185; Sinan Kuneralp, Son Dönem Osmanlı Erkan ve Ricali 
(1839-1922), Prosopografik Rehber, lstanbul 1999, s. 1. 

47 1282'de (1865) Şam'da dogan e!·lklrl, Suriye vilayeti merkez bidayet mahkemesi ka­

tipligi ile başladıgı görevini Nebek kazası kaimmakamlığında tamamlamıştır (1321/1905). Bi­
yografisi hakkında geniş bilgi için bk. BOA, OH. SAiD, 113/483. 
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Harbiye'de okumuş, fakat daha sonra askerlik mesleğinden 

ayrılmıştı. 

Azmzade Sadık el-Müeyyed'in Eserleri 

Azmzade'nin devlet görevleri ile alakalı yaptığı seyahatleri ile 

ilgili birer kitap kaleme aldığı gibi, çok farklı konularda da kitap­

lar kaleme aldığı ve tercümeler yaptığı görülmektedir. Onun tes­

pit edilebildiği kadarıyla iki seyahatname yazdığı, bir kimya ve bir 

fotoğrafçılık kitabı derlediği, Arapçadan bir lslam tarihi ve Fran­

sızcadan iki çocuk hikayesi tercüme ettiği tespit edilmektedir. 

1. Afrika Sahra-yı Kebfrinde Seyahat: Sadık el-Müeyyed'in 

1313'te (1895) Kufra'da bulunan Senüsi şeyhi Muhammed el­

Mehdi'yi ziyaret etmek maksadıyla çıktığı seyahatini ve geçtiği 

yerler hakkında verdiği bilgileri içine alan bir seyahat kitabıdır. Bu 

kitapta Muhammed Mehdi'nin Cağbub'da bulunduğu sırada ger­

çekleşen 1305'deki (1887) birinci ziyaretinden de bahsetmekte­

dir. Eserin sonunda Sudan bölgesinden Kavar, Vaday, Bomu, 

Zender ve Sokoto hakkında zaman zaman bilgi verdiği gibi Bagir­

mi ve Bomu'nun hakimiyetini elinde tutan Rabih'i ve bölgedeki 

mücadelesini anlatmaktadır. Eserin yazması Bir Osmanlı Zabiti­

nin Afrika Sahra-yı Kebirinde Seyahati ve Şeyh Senüsf ile Müla­

katı adıyla Rumi 1313/1897'de kaleme alınmış ve tek nüshası, 

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, TY. 4526'da ka­

yıtlı bulunmaktadır". Eser, lstanbul'da (1314'te,119 sayfa, 16 re­

sim, 1 harita) basılmıştır. 

Sadık el-Müeyyed'in eserini yazma ve matbu haliyle padişaha 

takdim ettiği 15 Şubat 1314 (28 Şubat 1899) tarihli maruzatın­

dan anlaşılmaktadır49 . Yazma nüshanın eserin basımı sırasında 

48 Eser 226 sayfa ve 1 haritadan ibarettir. 
49 BOA, Y.PRK. MYD. 21/106. 
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tashih edildiği tespit edilmektedir. Bu seyahatname, Cemil el­

Azm tarafından Arapçaya tercüme edilerek İstanbul' da el-Ma 1ü­

miltü1-arabiyye gazetesinde yayımlandı50 • Günümüzde Abdülke­

rim Ebü Şuveyrib tarafından Rihle fi's-sahrtii1-kübrtı bi-İfrfkıya 

adıyla yeniden Arapçaya tercüme edildi51
• 

2. Habeş Seyahatnamesi: Eser, il. Abdülhamid'in 1904'de 

(1322) Habeş hükümdarı il. Menelik'e gönderdiği Sadık el-Müey­

yed'in seyahati hakkında verdiği bilgilerden oluşmaktadır. Sadık 

el-Müeyyed, eserini Bulgaristan Komiserliği görevinde iken yazdı­

ğı anlaşılmaktadır. C. Orhonlu'nun Habeşistan Takvimini dikkate 

almadan Habeşistan seyahati için verdiği 1896 tarihi doğru de­

ğildir". Habeş Seyahatnamesi, ilk defa İstanbul'da (1322'de, 484 

sayfa) yayınlanmış53 , çok geçmeden aynı aileye mensup Cemil el­

Azm tarafından kısmen tercüme edilerek Beyrut'ta çıkan ei-lkbill 

gazetesinde neşredilmiştir. Daha sonra tam olarak Suriye başba­

kanlarından Hakkı el-Azm (1865-1955) ile ilim ve siyaset adamı 

Refik el-Azm (1865-1925) tarafından müştereken Rıhletül-Ha­

beşe adıyla Arapça'ya tercüme edilerek Kahire'de (1326'da, 335 

sayfa, resimli ve haritalı) basıldı 54 • 

3. el-Kimya fi tahli1i1-hevfi ve1-mil: Sadık el-Müeyyed'in daha 

çok Arapça kaynaklara dayanarak hazırladığı bir genel kimya ki­

tabıdır. Eserin bilinen tek yazma nüshası İstanbul Üniversitesi, 

Nadir Eserler Kütüphanesi, TY. 7003'te yer almaktadır55 . Eser, 

İstanbul'da (1301'de, 342 sayfa, resimli) basılmiştır. 

00 Yusuf Elyan Serkis, Mu'cemü1-matbUlıtü1-arabiyye ve1-mııarrebe, Kahire 1930, ll, 1342. 
~ı Bu eser, Libya'da 1998'de basılmıştır. 
52 Cengiz Orhonlu, Osmanlı imparatorluğunun Güney Siyaseti, Habeş Eyaleti, lstc.nbul 

1974, s. 165. 
53 Bugünkü alfabe ile bir neşri M. Baydemir tarafından Ostanbul 1999) yapılmıştır. 
54 Serkis, Mu'cemü1-matbGat, il, 1343. 
r,r, Eser, 199 sayfa ve sonunda yer alan 59 şekilden ibarettir. 
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4. ~rih-i Fütahu'ş-şam: Vakıdfnin FütOhu'ş-Şam adlı eserinin 

Sadık el-Müeyyed tarafından yapılan muhtasar bir tercümesidir. 

Eser, İstanbul'da (1302'de, 153 sayfa) basılmıştır. 

5. Fenn-i Fotajraf: Sadık el-Müeyyed'in ilgilendiği bir sanat 

dalı olarak fotoğrafçılık hakkında da bir kitap hazırlamıştır. Ken­

disi seyahatlerine çıkarken yanına fotoğraf makinesi ve film aldı­

ğını seyahatnamelerinde anlatmaktadır. Eserin tek yazması, İs­

tanbul Üniversitesi, Nadir Eserler Kütüphanesi, TY. 4364'te bu­

lunmaktadır". 

6. Küçük Hanri: Sadık el-Müeyyed'in Fransızca'dan tercüme 

ettiği çocuk hikayeleri kitabıdır. Eserin birinci baskısı İstanbul 

1297'de, ikinci baskısı ise İstanbul 1307'de yapılmıştır. 

7. Femando: Sadık el-Müeyyed'in yine Fransızca'dan tercüme 

ettiği çocuk hikayelerinden oluşan kitabıdır. Bu eser de İstanbul 

1300'de basılmıştır. 

56 Eser, 93 sayfadır, içinde çizim ve resimler bulunmaktadır. 
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Cü.1!;'31 

~'~ 
Afrika Sahra-yı Kebiri'nde Seyahat 

Bir Osmanlı Zabitinin 

Büyük Sahra'da Seyahati 





AFRiKA 
SAHRA-YI KEBİRl'NDE 

SEYAHAT 

Eser 

Yaveran-ı Hazret-i Şehriyar!den Piyade Miralayı 

Sadık el-Müeyyed 

*** 

16 Kıt'a resimle müzeyyendir. 

Maarif Nezaret-i Celllesinin Ruhsatını Haizdir. 

*''* 

İstanbul 

Alem Matbaası -Ahmed İhsan ve Şürekası 





Arz-ı Şükran 

Bugün eyd1-i erbab-ı mütalaaya takdimine muvaffak olduğum 

bu seyahatname, taraf-ı eşref-i Hazret-i Padişah-ı efhamiden uh­

de-i kemteraneme lutfen tevdi buyurulan bir hizmet-i müstevcibü'l­

mefharet sayesinde meydana gelmiştir. Zaten bu abd-i kemterin 

esas tahsil ve ma'lumiıtı ve hayat ve saadeti ol velini'met-i bi-min­

net-i a'zam u efhamm saye-i lütf u atıfetinde meydana gelmiş ve 

hasıl olmuş olmağla gerek eser gerek müessir doğrudan doğruya 

Padişah-ı bende-perver ve Şehinşah-ı kemaliıt-küster efendimiz 

hazretlerinin ebediyyen minnetdar ve şükür-güzarlarıdır. Binaena­

leyh kemiıl-i ubudiyet ve rıkkıyet ile ed'ıye-i hayriye-i cenab-ı hila­

fet-penah-ı a'zamiyi bir daha tekrar ederek seyahatnamemize şü­

rlı' eyliyorum. 

Azmzade 

Sadık el-Müeyyed 



Sadık el~Müeyyed Bey 



Medhal 

1311 sene-i rOmiyesi Eylülünün on dokuzuncu Salı gecesi idi ki 

üç gün sonra Dersaadet'ten inlikak etmek' ve Bingazi'nin cihet-i ce-

. nObisinde ve oradan takriben bir aylık bu'd ve mesafede, Sahra-yı 

Kebir'in vasatında kain Kufra'ya gitmek üzere emir aldım. İşbu 

uzun yola lazım gelen tedarükat-ı seferiyeyi düşünmekle bütün ge­

ceyi geçirdim. Gözüme hiç uyku girmedi. Münasebeti geldikçe be­

yan edileceği üzere 1302 senesinde Bingazi'nin cenOb-ı şarkisin­

de kain ve oradan yirmi gün bu'd ve mesafede vaki olup Şeyh Mu­

hammed el-Mehdi es-SenOsi'nin post-nişin-i tarikat ve takva bulun­

muş olduğu Cağbüb (Avrupalıların Cerbub namıyla haritada gös­

terdikleri) mahalle azimet ve avdet eylemiş bulunduğumdan ol va­

kit havalH mezkOreye kesb-i vukuf etmiştim. Bir de oraya isal 

eden istikametlerin haritasını almak için kitabımıza merbüt harita­

mızda gösterildiği üzere azimetle garb ve avdetle şark tarafı tercih 

olunarak bu sebebden muhtelifü'Habia arazi ve saharayı geşt ü gü­

zar" ve ahvaH mevki'iyeye daha ziyade kesb-i ıttıla etmiş oldu­

ğumdan ilk sefer esnasında lüzumu hissolunan ve taşıması kolay 

olan erzak, edviye ve edevat-ı saireyi bu defa birlikte bulundurma­

ğa karar verdim. Hemen hatıra tevarüd'" eden bu gibi malzeme­

yi bir kağıda kayd etmeğe başladım. Ortalık ağardı, beyhüde yere 

işgal etmiş bulunduğum yataktan fırlayarak çarşıya gittim. Yetişe­

bildiğim eşyayı mübayaa ile akşamı ettim. Eşyalarımı Bingazi'den 

tedarik olunan malzeme ile beraber ileride ta'dad ederim. 

Ayrılmak. 
0 Gezmek. 

Gelme. 



Çarşamba 20 Eylül - Yevm-i hareket olan Çarşamba günü 

memuriyetime aid evamiri telakki ile geçirileceği ve başka bir iş 

görülemeyeceği tabii ise de işbu sefer için elzem olan bir fotoğraf 

makinesini elde etmeyi fevkalade arzu eyledim. Halbuki çarşı pa­

zar dolaşıp araştırmaya meydan yok idi. Ale'l-husus ben kullanışı 

kolay ve sıcağa mütehammil bir makine istiyordum. Haydarpa­

şa'da sakin bir ahbabımda gayet mükemmel bir makine mevcud 

olduğu hatırıma geldi. Daha idare vapurları işlemeğe başlamaz­

dan akdem bir kayığa binerek arkadaşımın nezdine gittim. Hane­

sine girdikte kendisini giyinmiş ve ale's-sabah icra-yr tenezzüh' et­

mek üzere velosipedinin .. tekerleğini yağlamakla meşgul gördüm. 

Bende derhal bir fikir hasıl oldu. Dokuz sene ewel mürur ettiğim 

o gayet müstevi Afrika çöllerinde acaba velosipetten istifade ka­

bil mi dedim? Arkadaşımdan cam yerine pelikül' .. isti'mal eden 

makineyi aldıktan sonra velosipede dair beyan-ı mütalaata başla­

dık. Yolda bozulduğu takdirde çöllerde tamir edilemeyeceği gibi 

işbu seyahatte şart-ı a'zam sebükbarlık .... kazıyesi idüğü ve velo­

sipetle ne kadar ileri gidilirse gidilsin kafileden pek de ayrılmak 

kabil olamayacağı ve bu halde istifade mahdud kalacağı cihetle 

velosipetten istifade zanları zayıflamağa başladı. Vakıa velosipe­

de binen adam Afrika'nın işbu tarafında kafileden pek ayrılama­

yacağı cihetle istifade edemeyecektir. 1302 sene-i rumiyesinde 

Cağbub'a gider iken takib eylediğim istikamet ne kasaba ne de 

köye tesadüf etmemiş idi. Zaten oralarda böyle şeyler mevcud ol­

madığından işbu istikametleri mevcud ~lan kuyular tahdld eder. 

Gezinti. 
.. Bisiklet. 

Film şeridi. 
**** Yükü hafif, eşyası az olmak. 



Binaenaleyh sahil-i bahrdan müfarakat edildiği halde savb-ı mak­

suda' vasıl oluncaya kadar yolda zad u zahire mevcud değildir. 

Badiyenin sahile yakın olan mahallerinde hayme-nişin ve müte­

harrik urban kabil.iline tesadüf edilirse de bunlarda mevcud olan 

zahire mahdud olup arpa unu, hurma, sade yağ ve biraz zeytin­

yağı gibi mevaddan ibarettir. Dil.ima bu gibi yollara çıkan ve hat­

ta Bingazi'den üç ay bu'd u mesafede bulunan Vaday Sudanına gi­

den kafileler üç aylık yiyeceklerini sahilden tedarik ederler. işte 

velosipetli kimse müddet-i medlde yiyeceğini içeceğini beraber ta­

şıyamayacağı ve rehbersiz ilerleyemeyeceği cihetle makinesinin 

sür'atinden istifade edemez. Şimdi bilad-ı ma'murede sakin ve 

medeniyet-i hazıramızın nimetiyle mütene'im" olanların hatırına 

kim bilir nasıl sualler varid olur!. Bir insan üç aylık yiyeceğini na­

sıl birlikte taşır dersiniz değil mi? Bunu taşıyan hayvanın boğazı 

da mı yok. Bir hayvan üç aylık yiyeceğini taşıyabilir mi? Bunlara 

birer birer cevap vermek kolay. Hem bu tafsilatı verirsem çöl yol­

culuğunun esasını anlamış olursunuz. Bir kere bu çölde yaşayan, 

bu uzun yollarda kat'-ı merahil'" eden kimseler bizim bildiğimiz 

ala yemeklere mesela çorbalar, salatalar, biftekler, fileler, börek­

lere bi't-tabi' alışkın değildir. Maişetleri pek sadedir. Çöllerdeki ur­

banın başlıca yemekleri zemltadır. Zemltanın ecza-yı mürekkebe­

si arpa unu, su, biraz da zeytinyağıdır. Un tedarik olunur olun­

maz, demir saç derununa konularak ateş üzerinde kahve kavrulur 

gibi kuru kuru kavrulur. Daima yola çıkıldığı zaman kavrulmuş ol­

duğu halde götürülür. Yağmur ile rutubet ve saireden muhafaza 

olunmak için yolda çuvallara doldurulmayıp su gibi tulumlara ko-

Ulaşılması istenilen taraf, yer. 
"* Nimet!enmiş. 

Yol almak. 



nulur. Bu halde bedeviler esna-yı rahda taam etmek' istediler mi, 

iş acele ise yani yola devam edilecek ve daha konmayacaklarsa 

develeri oturtmağa hacet olmaksızın onları durdururlar ve deve­

nin bir tarafına asılmış olan kas'a nam müdewer ve yekpare tek­

neyi (Dersaadet'te balıkçıların balık satbkları tahta teknenin küçü­

ğüdür) çıkarıp un tulumunu devenin üzerinden indirmeksizin ağ­

zını çözerek o tekneye bir mikdar un boşaltırlar, su tulumunu da­

hi yine indirmeksizin yalnız ağzını açıp icab eden suyu onun üze­

rine dökerler. Un su ile karıştırılır. Bizim ekmek hamurumuzun 

kıvamından daha koyuca, aside gibi bir hamur yaptıktan sonra di­

ğer tulumda mahfuz olan zeytinyağından bunun üzerine birkaç 

dirhem gezdirdikten sonra (salatalara, piyazlara koyduğumuz zey­

tinyağı gibi) zemlta denilen taam-ı enfes tehyie" edilmiş olur. 

Tehyiesine lazım olan zaman, tarifine lazım olan zamandan bila 

mübalağa daha kısadır. İşte bedeviler zemltalarını bu vechile yap­

tıktan sonra ortaya korlar ve etrafına çömelip koskocaman lok­

maları ağza tıkarak nihayet on dakika içinde kabı temizlerler. Be­

devi demekten meram bunları vahşi göstermek değildir. ileride sı­

rası geldikçe anlatacağımız üzere bu adamlar pek güzel ahlaka 

malik ve zariftirler. Bakınız sadedden ne kadar ayrıldık. Biz gene 

on gün sonra başlayacağımız çöl seyahatine nakl-i kelam edelim. 

Zaten esna-yı seyahatte zikre şayan hususlar her gün sırasıyla 

dere olunacaktır. 

Dediğim gibi fotoğraf makinesini tedarik ettimse de ona lazım 

olan pelikülü İstanbul'da bulmak kabil olmadı. İzmir'de bulur tak­

tırırız ümidi var idi. Sair lazım gelen levazımı mehma-emkerı '" te-

Yemek yemek. 
0 Hazırlamak. 

Mümkün olduğu kadar. 



darik ettim. Hedaya-yı müstahzara-i Hazret-i Hilafet-penahiyi ve 

memüriyetimi mutazammın bazı iradat-ı seniyyeyi ahz ve telakki 

ederek hemen hareket etmek üzere bulunan Canik vapuruna şitab 

ettim. Muvasalat ettikten bir çeyrek saat sonra ve tam gurüb-ı 

şems-i münirde' vapur harekete başladı. O gün Eylül'ün yirmisi, Re­

bi'ulahır'ın on dördü idi. Hava gayet sakin, deniz nihayet derece­

de rakid olup gurüb-ı şemsle beraber kevkeb-i münir-i kamer aza­

met-i kamilesiyle şurük etmekle" ortalığı öyle bir letafet kapladı 

ki tarifi kabil değildir. Yol arkadaşlarımızdan birisinin sesi gayet 

güzel olup ortalığın letafeti onu teganniYe tahrik etti, gayet güzel 

şarkılar söylemeğe başladı. Ertesi günü Kal'a-i Sultaniye'ye muva­

salat olundukta Girid ve Bingazi ve Trablusgarb'a isal edilmek 

üzere vapurumuza bini mütecaviz kur'a-i cedide efrad-ı şahanesi 

irkab edildi. Bunların memleketleri muhtelif bulunduğu cihetle el­

biseleri de tabii haylice muhtelif idi. Vapura girip de hazırlanmış 

olan yeni kisve-i askeriyelerini giyince ve bu tebdil-i kıyafet an-ı 

vahidde müşahede olununca heyet-i mecmüalarının ewelki man­

zarasıyla bu manzara-i cemileleri arasındaki fark beni mebhüt ey­

ledi. Bunlar vatan ve memleketlerini, akraba ve ta'allukatını he­

nüz bıraktıkları için yüzlerinde ali\im-i teessür ve mahzüniyet gö­

rülmesi şöyle dursun kisve-i fahire-i askeriyelerini'" !abis olduktan 

sonra o kadar mesrur oldular ki; çokları eski elbiselerini denize at­

tılar. Vapur hareketle herkes yerli yerine yerleşince her taraftan 

teganni, şarkı, mani koptu. işbu esvatın"" heyet-i mecmuası pek 

tuhaf bir konser teşkil ediyordu. 

Güneş batarken. 

•* Dolunay bütün güzelliı;!:i ile dog:makla. 
Askeri elbiseler . 

.... Sesler. 



Suda limanına Eylül'ün yirmi üçüncü Cumartesi günü ale's-sa­

bah muvasalat olunarak oradan arabaya rakiben Hanya'ya gidil­

di. Hanya'da Afrika için eşedd-i lüzumu olan Girid ma'môlatından 

beyaz çizmeler ve daha başka bulabildiğimiz nevakıs dahi alınarak 

o günü akşamleyin saat on iki raddelerinde Bingazi'ye mütevecci­

hen hareket olundu. Hay! ki vapurumuz me'mOl hilafında olarak 

lzmir'e uğramamış ve Hanya'da ise bulmak kabil olmamış bulun­

duğundan bizim fotoğraf makinası pelikülsüz kalmış idi. 

Hanya'dan sonra deniz kabardı. Bingazi'ye kadar bir şey ye­

memek ve yataktan baş kaldırmamak üzere otuz iki saat kamara­

da yattım. Ayın. yirmi beşinci Pazartesi günü sabahleyin 

Bingazi'ye muvasalat olundu. Oranın mutasarrıf ve kumandanı 

bulunan Ferik saadetlü Tah_ir Paşa Hazretleri mensub bulundu­

ğum makam-ı akdes-i Hazret-i Hilafet-penahiyi tazimen vapura 

kadar gelip istikbal eylediler. Filikalarıyla karaya ç_ıktık. Bingazi'de 

bulunan asakir-i şahane, musikalanyla beraber sahilde saff-beste-i 

selam idi. Musika ile istikbal ettiler. Hükumet konağına gidip ora' 

da istirahat edildikten sonra mutasarrıf paşanın damadı olmak 

üzere bulunan Kolağası fütüwetlü Hüseyin Efendi'nin hanesine 

misafir ettiler ki, orada geçirdiğim müddet esnasında hanem gibi 

rahat ettim desem mübalağa etmemiş olurum. 

işbu muvasalat gününde ümera-yı askeriye ve mem0r1n-i mül­

kiye ve memleketin müftısiyle, eşraf ve mütehayyizanı· nezd-i aci­

ziye gelerek hasbe'l-ade merasim-i hoş-amediyi" icra ettikten 

sonra bir an ewel yola çıkmak üzere kafilenin tertibi için muta­

sarrıf paşa hazretleriyle müzakereye başladık. Müşarunileyh der­

hal a'yandan ve meclis-i idare a'zasından olup ahval-i mahalliye-
-----·-·--·---
ileri gelenler. 

-* Hoş geldin merasimi. 
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ye fevkalade vukOf ve ıttılaı olan saadetlü Salim Efendi el-Mahiş 

ile yine vücuhtan ve ehl-i vukOf ve malumattan belediye reisi iz­

zetlü el-Hac Ahmed Efendi el-Mehdevi'yi yanımıza davet ederek 

kMile için lazım olan develer ile eşya ve erzak ve malzeme-i sa­

irenin kendi marifetleriyle tedarik ve tertib olunmasını tavsiye ey­

ledi. Müşarunileyhima Bingazi'ye her gelen gidenin malumu ve 

Dersaadet'çe dahi maruf olduğundan burada bunların hamiyet ve 

mürüwetlerinden ve devlete olan fart-ı muhabbet ve sadakatlerin­

den uzun uzadıya bahsetmeğe hacet yoktur. Zaten bundan dokuz 

sene ewel Cağbub'a vukO bulan seyahatim esnasında kafilem yi­

ne bu zevatın marifetiyle tertib olunmuş idi. Bingazi'den Eylül'ün 

otuzuncu Cumartesi günü hareket olunmak üzere develer ısmar­

layarak techlzata başladılar. 

Mutasarrıf Paşa hazretleri refakat-i acizaneme hayli süvari 

asakir-i şahanesini vermek istediyse de yolda emniyet-i kamile 

mevcud olmağla beraber süvarinin hayvanatı için iktiza eden iki 

aylık arpa ile Bingazi'den Calu'ya kadar bazen bir bazen iki gün­

lük ve Calu'dan Kufra'ya kadar on günlük sularını taşımak için 

pek çok develere ihtiyaç mess edeceğinden işbu tekliflerine teşek­

kür ederek, refakat-i acizide develere binmek üzere yalnız dört 

adet silah-endazın terfikine karar verildi. Zaten refakatimde Der­

saadet'ten beraber gelen Salih Onbaşı dahi var idi. Onunla beş ki­

şiye baliğ oluyor idiler. Refakatimde işbu uzun yola gidecek efra­

dı şerait-i atiye dahilinde intihab eyledim. Ewela gayet sahfhu'l­

bünye olup hafif ve çevik ve yola mütehammil olmak, saniyen en 

iyi nişancılardan bulunmak, salisen birisi cümlemize yemek pişi­

recek iktidarda bulunmak, rabian birisi de birlikte getireceğim iki 

hayvanı tımar etmek, yemlerini, sularını vermek, takım vurmak 

ve icabında atları nallamak üzere sanat-ı nalbant ve binaenaleyh 

11 



süvariden olmak, hamisen diğer ikisi süratle çadır kurup yıkmak­

ta kesb-i meleke etmiş ve az çok memuriyetle uzunca mesafelere 

gitmiş olmak meşrut idi. Hakikat-i halde asakir-i şahanenin he­

men kaffesi seferberlik hıdematını hıdemat-ı saire-i askeriye mi­

sillü kemal-i maharetle ifa edebildikleri cümlece müsellemdir. 

!Ade-i Ziytlret ve lntihttb-ı Efrtld 

Bingazi'ye muvasalatımın ikinci Salı günü ale's-sabah acizleri­

ni ziyaret eden zevata birer birer iade-i ziyaret ettim. Oradan ye­

ni küşad' edilen rüşdiye mektebini ve kışlalarında asakir-i şahane­

yi ziyaret edip, ba'dehO" Bingazi'nin yarım saat haricinde ve en 

münasib ve havadar bir mahallinde saye-i umran-vaye-i Hazret-i 

Padişahi'de bir tarz-ı dil-firib ve metinde ... inşa olunmuş olan kış­

la-i hümayunu temaşaya gittik ki, bu esnada refakatimde gelecek 

dört silah-endazı da intihab eyleyecek idik. Öğleden sonra oraya 

vardım. Kışlaya takarrub olundukta mevcud asakir-i şahane saff­

beste-i selam olduğu halde musika çalmağa başladı. İşbu resm-i 

istikbal bittikten ve asker koğuşlarına dağıldıktan sonra, kuwetli­

lerinden ve nişan ta'limi esnasında cedvel-i mahsusunda en iyi nu­

mara alanlarından bir mikdar ayrılarak uzak bir mesafede vaz' 

edilen hedefe tüfek attırdık. Müsabakada kazananlardan dördü 

bi't-tefrik gidecekleri kendilerine tefhim edildi. Ve nişancılıkta gö­

rülen maharetlerine mükafaten Salih Onbaşı ile birlikte bir derece 

terfileri kumandan paşa hazretleri tarafından emir ve icra edildi. 

Açma. 
•• Daha sonra. 

Gönle hoş gelen ve sağlam bir şekilde. 
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işte refakatime aldığım nişancıların esamisi: 

Piyade Piyade 

Alay 60, Tabur 4, Bölük 4 Alay 60, Tabur 4, Bölük 2, nefer 

Prizrenli Saiçl Onbaşı bin Adem Aydınlı Mustafa bin Abdullah 

Piyade Süvari 

Alay 59, Tabur 1, Bölük 1 Alay 38, Nalband, Bölük 2 

Bursalı Süleyman bin Salih Sivaslı Hasan bin lsmail 

Birlikte gidecek olan bu dört askere nevakıs-ı seferiyeleri var­

sa ikmal etmelerini ve bilhassa birlikte çokça tütün almalarını 

tavsiye eyledim. Çünkü ilk seyahatimde yanımda İstanbul'dan al­

dığım Abdullah Ağa namında bir Arnavut var idi. Bingazi'den 

Kürd Ahmed Ağa namında birisi daha refakat eyledi. Her ikisi 

de beraberlerinde birer mikdar tütün almış idiler. Bunlardan bi­

risi sigara yapınca diğerine de bir adedini ikram eder idi. Bu su­

retle on senelik ahbab gibi geçinirlerdi. Vakla ki Cağbub'a mu­

vasalatla orada on gün ikamet ve ba'dehu Bingazi'ye avdete baş­

ladık. Menzil-i maksuda bir hafta kalarak ikisi de tütünü seyrek 

ve birbirlerinden gizlice içmeğe başladılar. İki gün sonra Ahmed 

Ağa'nın tütünü bütün bütün tükendi. Abdullah Ağa dahi tütünü­

nün kamilen bittiğini haber verdi. Ahmed Ağa'nın neşesi kaçtı. 

Yüzündeki beşaşet' külliyen zail olarak artık Abdullah Ağa'yı 

hazm edememeğe ve ondan daima teşekki" etmeğe başladı. Ab-

Güleryüzlülük. 
•• Şikayet etmek. 
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dullah'ın ise yüzünde o kadar alaim-i gam ve keder görülmediği 

cihetle koca tiryakinin tütünü bitmemiş olduğuna kanaat hasıl et­

tim. Zahir, sigaralarını pek gizli ve ihtiyatlı içtiği için kimse far­

kına varmıyordu. Meğer Ahmed Ağa tecessüsten hali kalmıyor­

muş. Bir gece nısfü'l-leyle karib zamanda arkadaşının dışarı çık­

tığını görür. Yüzü koyun olarak takib eder. Arkadaşının çadırdan 

uzak bir mahalde kırın ortasında kemal-i liırs ile sigara içtiğini 

görünce artık dayanamaz. Bir şamatadır koptu. 

Nihayet bu davanın tarafımdan hallolunmasına karar verdik. 

Ben her ikisinin de eşyalarını yoklamak istediğimi söyleyince Ah­

med Ağa sevindi. Abdullah Ağa'nın ise yüzü ekşidi. Bu muamele­

nin hukOk-ı şahsiyeye taarruz demek olduğunu ima etmek istedi. 

Biraz şiddet göstererek eşyalarını açtırdım. Abdullah'ın heybesin­

den altı paket tütün çıktı. Ahmed'in hırsından gözleri yerinden fır­

ladı. Abdullah Ağa'nın ise hiddetten çehresi dönmüş idi. Biri Ar­

navutça mırıldanır iken diğeri Kürdçe cevap veriyor idi. Tarz-ı 

muhavere' yine mudarebeyi intac etmek üzere idi. İkisine birden 

çıkışarak tütünleri aldım. Bahasının birkaç mislini Abdullah 

Ağa'ya tesviye" ederek tütünü müsavat üzere taksim eyledim. 

Bundan sonra biraz sükun buldular ise de pek de imtizac edemez 

oldular. İşte bu sefer refakatimde bulunacak asker arasında böyle 

tütün münazaasının zuhuruna meydan vermemek için tenbihte 

bulunmuştum. Bereket versin ki bunların üçü tütün içenlerden de­

ğildi. Yalnız birisi içiyorsa da bu da hareket gününden itibaren tü­

tünü bırakacağını va'd eyledi. Salih Onbaşı ise pek tiryaki oldu­

ğundan birlikte mikdar-ı kafi tütün aldı. 

Konuşma biçimleri. 

•• Ödemek. 
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ilk seferimde develerden dolayı da hayli sıkıntı çekmiş idim. 

Hatta bazıları Bingazi'ye dört gün kala yolda kalıp urbandan di­

ğerlerini isticar etmek' mecburiyeti hasıl olduğu için bu sefer ka­

filemize dahil olacak develerin kaffesi genç, kuwetli, yürük ol­

makla beraber her birine yüz kıyyeden" ziyade yük yükletilmeme­

sini şart koydum. Fi'l-hakika matluba muvafık develer tedarik 

olundu. Deveciler dahi istediğirµ gibi idi. içlerinde ne ihtiyar, ne 

de hastalıklı kimse yok idi. 

Mihmandar ve Arkadaşlar 

Mensub olduğum makam-ı a'zama ve yaveri bulunduğum Zat­

ı Hazret-i veliyyü'n-ni'ama ihtiramen Bingazi ahali ve meşayıhın­

dan bazısı şu seyahatte refakatimde bulunmayı çok istediler ise de 

yalnız Şeyh Senusi Hazretlerinin oradaki zaviyesinin şeyhi es­

Seyyid Muhammed Efendi el-lsavi ile mumaileyhin biraderi Abdü­

laziz Efendi el-lsavi ve mu'teberandan izzetlü Mansur Efendi el­

Kahiye ile Salihin Efendi, Ebu Zeylah nam zevatın birlikte gel­

melerine karar verildi. Bunlardan ma'da ewelki seferimde refa­

kat-i acizide bulunmuş olan Senusi Efendi Ebu Medyen nam zat 

bu kere dahi beraberimde bulunmasını arzu etti. Geçen sefer su 

tedariki ve kırbaların nezareti kendisine ihale edilmiş olmağla bu 

kere dahi işbu hususa nezaret etmek üzere birlikte aldım. 

Mumaileyhin geçen sefer esnasında hakkımda icra etmiş oldu­

ğu bir muamele-i hayır-hahaneyi hiç unutamam. Bakınız naklede­

yim: Bingazi'den on saat mesafede kain Taylamun'dan ayrıldıktan 

sonra ilk konağa konduğumuz zaman Taylamun'dan matarama 

doldurduğum su bitmiş idi. Kırbaların birini açıp su doldurmasını 

Kiralamak. 
"* Okka. 
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Abdullah Ağa'ya söyledim. Hayvanları sulamak için büyük tahta 

tekneye suyu boşalttılar. Bir de ne göreyim? TaylamCın'dan dol­

durdufjumuz su zift gibi simsiyah olmuş. Sathında bir parmak zi­

fir yüzüp duruyor. Acemilik bu ya! Bunun sebebini sordum: Kır­

balarımız yeni oldufju cihetle mesammatını • kapamak için bunla­

rı hasbe'l-ade Bingazi'de zeytinyafjıyla tıla ettiklerini .. ve siyah 

rengin bundan mütevellid olduğunu söylediler. Bir vakit bunu iç­

mekten imtina ettimse de susuzluğa dayanamadım. Kemal-i ikrah 

ile birkaç yudum alabildim. Kırbaları tıla ettikleri yağ kim bilir ne 

aşafjı cinsten imiş ki, dehşetli bir de katran kokusu peyda etmiş 

idi. Kırba içinde ve güneş altında su on saat kadar deve üzerinde 

çalkandıktan sonra deriden ve o fena yağdan öyle bir halita pey­

da etmiş ki; manzarası hakikaten iğrenç idi. Bu su ile elimi yıka­

yacak oldum. Keşke yıkamayaydım. Ellerim o kadar kirlendi ki zi­

firini ne ile izale edeceğimi şaşırdım. İşbu hal-i ızdırabımı uzaktan 

seyreden ve kafile ile birlikte geldiği halde iki günden beri henüz 

benimle ihtilat etmeyen mumaileyh Ebü Medyen elinde bir kap 

derununda temiz su olduğu halde imdadıma yetişti. O sudan iç­

tim. Ne tatlı, ne güzel, ne sofjuk! Elimi de yıkadım, siyahlık gitti, 

dünya benim oldu. Hemen Ebu Medyen'in boynuna sarılacaktım. 

Çünkü imdadıma gelmese idi, o kirli suyu seyahatimin nihayetine 

kadar içmefje mahkum oluyordum. Bu su kalbime yeni bir ümid 

getirdi. Kendisinden suyu nereden buldufjunu sordugumda, bu­

nun diğer kırbaların doldurulduğu mahalden doldufjunu ve fakat 

mahfuz oldufju kırba gayet eski bir Vaday kırbası olduğunu ve 

böyle kırbalar suyun tadını asla bozmayacafjını söyledi. Sebkat et­

miş olan şu su hizmetine mukabil ikinci seferimde kendisini su 

müdürü sıfatıyla beraber aldım. 

Küçük delikçikler. 
** Zeytinyağı sürmek. 
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Mı'.imaileyhin bana diğer bir hizmeti dahi vuku buldu. Onu da 

hikaye edeyim: At yürüyüşü deve yürüyüşünden daha süratli ol­

duğu ve daima yollarda bir kuyudan müfarakat edildiği zaman di­

ğer kuyuya gelinceye kadar bir hatt-ı müstakim üzere hareket 

olunduğu cihetle işbu istikametin ciheti pusula üzerinde sabit gö­

rünür. Binaenaleyh ekseriya gündüzleri istirahat etmek için atımı 

bir bir buçuk saat ileriye sürüp iner ve kafile gelip beni geçince­

ye kadar istirahat eder idim. Bir müddet geçtikten sonra kafile 

hala görünmekte ise ta'kiben yetişir idim. Arazi dalgalı bulunup 

da kafilenin rü'yeti kabil olamıyorsa nezdimdeki pusulanın yardı­

mıyla ta'kib eder, fakat geceleyin kafileden asla ayrılmazdım. Bir 

gece kumsal bir araziye konmuş idik. Henüz ortalık pek karanlık 

iken harekete başladık. Pusulaya bakmayarak urbandan birisine 

hangi seyyarenin istikametinde gidileceğini sordum. Bana bir ta­

nesini göstererek dosdoğru gitmemi tavsiye etti. Yanımda bulu­

nan Abdullah Ağa ile birlikte esb-süvar olarak' kafileden ewel ile­

riye çıktık. Yavaş yavaş ortalık ağarmaya başladı. Arkamıza dön­

dük kafile yok. Pusulaya baktım bir de ne göreyim? Sağa kırk de­

rece kadar inhiraf" etmişiz. Güneş ufukta yükseldikçe sıcak ziya­

deleşti. O aralık bad-ı sem um"' da esmeğe başlamasın mı? Susuz­

luk bastı. Abdullah Ağa matarayı beraber almış idiyse de az za­

manda tükettik. Kum deryası içinde altmış iki santigrat derece-i 

hararette vakt-i zuhurda"" susuz olarak ümidsiz kalmak; Aman 

Ya Rabbi! .. Şu çöl ortasında hayatımıza hatime çekeceğimizi an­

lamaya başlamıştım! 

At sürerek. 
•• Dönmek, sapmak. 

Sam yeli. 

'**' Öğle vakti. 
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Nihayet uzaktan o kum deryasının dalgası üzerinde yani bad­

ı semCımun hubCıbuyla' teşekkül eden müteharrik tepelerden biri­

sinin zirvesinde bir beyaz alamet göründü. Ona doğru atları sür­

dük. Oranın kumu gayet yumuşak olduğu cihetle biçare hayvan­

lar bataklıkta yürür gibi hemen dizlerine kadar kuma batıyordu. 

Alamet gittikçe büyümeye başladı. Nihayetü'l-emr bu alametin bir 

adam tarafından sallanmakta olan bir beyaz ihram olduğunu gör­

düm. Dünyalar benim oldu. Sonra kulağımıza bir ses geldi. Bir­

kaç yüz metreye yaklaşınca EbCı Medyen'in sesi olduğunu anladık. 

Yanına yaklaştık. Kendisi gayet hiddetli görünüyor idi. Susuzluğu­

mu ve atlattığım tehlikeyi unuttum. Gülmeğe başlayıp "Ne oluyor­

sunuz?" dedim. 'Vay bu suali soran sen misin?" Ne mi oluyorum? 

Bu çöllerin nice nice kurbanları görülmüştür!" diye ihtiyatsızlığımı 

kemal-i şiddetle muaheze etti. Hele Seydi Mustafa'nın gayet muz­

darib ve mükedder bir halde bulundugunu söyledi. Seydi Mustafa 

dediği zat Bingazi civarında bulunan TaylamCın zaviyesinin şeyhi 

olup o sefer birlikte Cağbub'a gidiyor idi. Doğrusu adeta kendi 

misafiri gibi idim. Binaenaleyh böyle semCımlu bir günde kum dal­

galarıyla memlu bir arazide kaybolunca birkaç saat içinde telef 

olacağıma zahib olarak biçare adamların istedikleri kadar hiddet­

lenmeğe hakları var idi. Ebu Medyen yaya, benimle Abdullah Ağa 

hayvan üzerinde sola doğru yarım saat gittikten sonra peşimize 

gönderilmiş olan Ebu Zeyd namında diğer bir arayıcıya rast gel­

dik. Bir saat sonra da bizi beklemekte olan kafileye yetiştik. Sey­

di Mustafa'yı ne halde göreyim? O şetaretli .. ihtiyar, o her sözü­

me tatlı tatlı gülen adam, Allah bilir hiddetinden ateş püskürüyor­

du. Bir daha kafileden infikak edecek olur isem ellerimi deve üze­

rinde bağlayacağına ewel emirde yemin etti. Ben de bu hususta 

Esmek. 
** Neşeli. 
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itaat edeceğimi ve bundan böyle kafileden asla ayrılmayacağımı 

va'd edip yüzünü, sakalını öptükten ve bir hayli okşadıktan sonra 

neşesini iade edebildim. Kendisine hak vererek yola devam ettik. 

Semüm yani çöl rüzgarı gittikçe ziyadeleşmeye başladı. İçmek 

için kırbalarımızda kalan su, bulunduğumuz mahalden yüz yetmiş 

kilometre mesafede vaki Matar kuyusundan alınmış olmağla bit­

mek üzere idi. Useyle'ye yaklaştığımız için oraya varıncaya kadar 

semam devam ettiği halde bile aram etmeği bir türlü tecviz etmi­

yor idik. Çünkü devam eder ise ma'lüm olduğu üzere kırbalarda­

ki suları bile kurutur, kırba açılınca içinden yalnız sıcak hava çı­

kar. Binaenaleyh kemal-i germi' ile yolumuza devam ederek tak­

riben saat sekiz raddelerinde vaha i'tibar olunan Useyle nam ma­

halle geldik. Burası kumsal ve etrafındaki araziden biraz münhat­

tır. Tahmin-i acizaneme göre hafif olan üstteki tabaka-i remliye­

nin" altında bir tabaka-i haceriyye'" mevcud olmalıdır ki orada 

herhangi bir mahal, bir buçuk metre kadar kazılır ise su çıkıyor. 

Kezalik nüzul eden yağmur suları tecemmu' ederek altında bulu­

nan tabaka-i sahriyeden "" dolayı daha aşağıya nüfuz etmiyor. 

Sudan başka orada birkaç hurma ağacı da mevcüddur. 

Bad-ı semam bizi fevkalade susuzluğa duçar etti. O zaman re­

fakatimde bulunan şeyhler, bedeviler kaffesi ihramlarıyla yüzleri­

ni, gözlerini güzelce sararak oracıkta yere serildiler, yattılar. Bes­

belli buna alışmış idiler. Ben ise naçar onlar gibi ağzımı, burnu­

mu tıkayamayarak baygın bir halde yere düştüm. Semüm hala 

devam eyliyor idi. O sıcak rüzgarı teneffüs ettikçe nefesim darlaş­

mağa başladı. Bazen su içtimse de tuzlu olduğu cihetle yalnız kar-

• Tam bir gayret. 
° Kumluk tabaka . 
... Taşlık tabaka . 
.... Kaya tabaka. 
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nımı şişirerek hararetimi teskin etmiyor idi. Artık takatim kesil­

miş, nefesim darlaşmış idi. Bulunduğum mahalden takriben elli 

metre uzaklıkta bulunan ma'hOd su kuyularından birinin yanına 

kadar sürüne sürüne gittim. Elbisemi dar çıkararak kendimi suyun 

içine attım. Boylu boyumca çukurda uzandım. Tas makamında 

kullanmak üzere birlikte getirdiğim küçük tahta tekne ile suyu 

hem içmekte, hem de başıma dökmekte devam ettim. Saat on bi­

re gelip de sıcağın şiddeti biraz eksilinceye kadar çukurda kaldı­

ğım halde halen kafilenin urbanı b!hOş idi. Abdullah'dan başka 

kimse gaybObetimin farkında değildi. Saat on ikiden sonra sıca­

ğın tesiri hafifleşti. Semüm hala devam ettiğinden kesilip de he­

va-yı bahri esmedikçe yerimizden hareket etmemeğe, orada 

aram etmeğe karar verdik. 

Oradan Cağbüb'a kadar, gurd tesmiye olunan kıt'a-i arazi ço­

rak, kumsal ve gayr-ı sabittir. Altmış beş saat müddet su görül­

mez. Binaenaleyh günde on sekiz saat mesafe kat' etmek iktiza 

eder. Halbuki, semOm devam ettiği halde bu mesafeyi kat' etmek 

ne kadar müşkildir. Bi-lutfihi teala' nısfu'l-leylden" sonra hava ta­

ğayyür ederek şimal tarafından serin bir rüzgar esmeğe başladı. 

Ertesi günü yola devam ettik. 

Useyle ile CağbOb arasındaki yol esnasında hep bir yerde te­

lef olmuş, yansı dışarıda kalmış sekiz on insan laşesine müsadif 

olduk. Ve biraz ileride 400 kadar koyun ölüsü gördük. Bunlar 

hep semOmdan telef olmuşlar idi. Semüm estiği zaman bu taraf 

yolcularının teskin-i atş'" için kullandıkları usullerin bi't-tecrübe 

en iyisi ya ceste ceste .... revgan-ı sade yalamak, yahud yukarıda 

Allah'ın IUtfuyla. 
•• Gece yansı. 

Susuzluğu gidermek. 

**** Azar azar. 
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bahsi geçen kavrulmuş unu suya katıp boza gibi içmek olduğunu id­

dia ediyorlar. 

İşte size eski seyahatimden uzun bir fıkra naklettim. Şimdi yine 

bahsimize avdet edelim: 

Birlikte bulunan askerin erzakı haric olarak iki ay kifayet etmek 

üzere kendim ve icabında misafirlerime ikram için alınan zad u za­

hirenin mikdarı ile enva'ı ber-vech-i atldir. 

-·-
Peksimed Pirinç Dakik Kavurma Sade yağ 

i 90 kıyye 30 kıyye j 50 kıyye 2 gaz 22 kıyye 
L tenekesi 

1 Şeluiye Zeytin yağı 

] 10 kıyye __ 5 kıyye 

Kahve Yeş il çay 

.!kıyye Ik 

L-~-
ıyye 

---
iz ve ~ 

L 
em 

kıyye 

-- -

1 Karabiber 

1 

1 kutu 

~-ates 
sası 

j 3 kıyye 

Kibrit 

8 paket 

... 

Tarçın 

1 kutu 

Kuru sığır 
dili 

4 aded 

Peynir Patates Fasulye 
--

15 kıyye . 

i 
10 kıyye 20 kıyye 

-

Siyah çay 1 Sabun Kayısı pestili 

200 dirhemi 4 kıyye . 10 kıyye 

1 

Mum Pandis~ani 1 iplik 

1 
20 deste 2 kıyye l 100 

Envıl'-ı ı- Yumurta Ekşi nar 
pekmezi şurublar 

1 kıyye 1 ' 6 şişe j 100 aded 

--··· 
1 Bı ku~da ı Eı suy~- -Süt 

hulasası i matbuh . hulasası 

4 kutu 
1 

6 adet 
1 

6 kutu 
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Makarna Kuskus 

15 kıyye 50 kıyye 

Soğan Şeker 

--
15 kıyye 31 kıyye 

Helva Kura 

3 kıyye 3,5 

--
Has ekmek Sirke 

5 adet 5 kıyye 

Bir 
b 
1 

kaç gün için limon, 
anıya, patlıcan, 
urp ve domates 

Sardalya Havyar kutusu 
·-

10 adet 1 kıyye 



Koyun Sığır · . j 
sucuğu sucuğu lkı hayvana ! 

>-~~~r--~~~_, üç aylık 1 

4 kıyye 4 kıyye 

Askerin eşyasından başka birlikte alınan edevat: 
-- -·· 

Büyük 1 Küçük Yol karyolası ve Elbise 
Kazgan Tencere 

Tabak 
Sefertası 

çadır . çadır ya~takımı sandığı ma'den 
-

1 aded l ı aded 1 2 aded i 2 aded 3 aded 3 aded 1 aded 
---

Kaşık, çatal, bıçak, bir büyük keten iskemle, bir küçük keten 

iskemle, bir portatif masa, bir ispirto kahve takımı, bir boş kırba­

ların hıfzı için şebeke, sekiz ihtiyat çuval, bir ibrik, bir maşraba, 

bir huni, bir büyük telatin matara, bir telatin bardak, bir ma'den 

bardak, bir ilaç için çotra, keten ip 9 kıyye. 

-·ı·-- --
Hurma ipi; Su için Kuyulardan su çekmek Portatif 

-;:~~ -r~~::d 
için deri kova fener Hasta olan bulunursa 

yatmak üzere iki aded 
4 aded 2aded üstü ötülü uzun koltuk 

-· -··-

] 
Balta Kazına Kürek .1 --· Et suyu, soğuk kahve ve Küçük 

1 aded 1 aded 
' siiirc taşımak için şişeler 

J aded i 
dülger takımı 

1 

Yanıma aldığım eczahanenin muhteviyatı: 

DühCıt nam müshil ha plan, sülfat haplan, hardal kağıtları, afyon 

ruhu, bizmut tuzlan, sülfat dö zenk, antiprin, antifibrin, amonyak, 

asit sitrik, asit asetik, eter sülftik, nane ruhu, çiçek suyu, enva '-ı şu­

rublar, demirhindi, demirhindi hülasası, nar pekmezi. 

Alat ve edevat-ı saire: 

Revolver, dürbün, iki aded mavi gözlük, bir plançete pusulası, 

bir cep pusulası, bir dübel desimetre, iki perkar, mukawadan is-

22 



tikşaf plançetesi (harita almak için), adese, termometre, Almanca 

Afrika haritası, fotoğraf makinesinin pelikülü olmadığını söyle­

miştim. Makineyi Bingazi'den, pelikül taktırılmak üzere Malta'ya 

gönderdik. Eğer yetişirse yolda arkamızdan süvariyle Calü'ya 

gönderilecektir. 

Bingazi'den Hareket 

Eylül'ün otuzuncu Cumartesi günü yola çıkılacağı ewelden ta­

karrur etmişti. İsticar edilen develerin bir kısmı geceden geldi. 

Kısm-ı mütebakisinin dahi memleket haricine vurüd ettiği sahibi 

tarafından haber verildi. Bingazi'nin haricinde yarım saat mesafe­

de vaki olup kafilenin mahall-i tecemmu'u olmak üzere tayin edi­

len asakir-i şahane kışlasına müteveccihen o gün gündüz saat al­

tıya çeyrek kala hareket eyledik. Fotoğrafa merakı olan bir zat bi­

zimle beraber geldi. Kafile heyet-i mecmüasınırı, resm-i veda'ın 

fotoğrafını aldı. Halbuki memleket haricine vusülü haber verilen 

develer vürüd etmemişti. Bi'l-mecbOriye gece kışlada kaldık. 

Bu taraf urbanının sözüne inanmak pek zordur. Mesela bu 

adamlar uzun uzun mesafeler kat'ına alışık olduklarından par­

maklarıyla bir istikamet gösterip de "Filan kuyu işte şuradadır." 

dediler mi, bunun on dakika, bir çeyrek, nihayet bir saat mesa­

fede olduğunu zannedersiniz. Halbuki heyhat! Kuyu ya bir veya 

iki günlük mesafededir. Bunlar saat kullanmadıkları için "Falan 

yer yakındır, şimdi varırız." derler, ama zamanın hesabını bil­

mezler. Şimdi varılacağı zannolunur da sabahtan akşama kadar 

yürür, yine varamazsınız. Meğer deve sahiplerinin dün gelip de 

"Develerimiz şehir haricine geldi." diye haber vermeleri de bu 

kab1lden imiş. 
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Akşam ve gece olup develerin henüz gelmediklerini görünce 

ziyade canım sıkıldı. Develerin sahibini çai:jırdım. Develerin nere­

de kaldığını sorunca "Hemen şimdi muvasalat edecekler." diye bir 

daha yalan söylemesin mi? Bir zaptiye süvarisi çağırdım. "Şu ada­

mın yanı sıra git, hiçbir yerde aram ve istirahat ettirmeyip deve­

lerine tesadüf edinceye kadar dolaştır, bul getir." dedim. Deveci 

ile önünde süvari zaptiye, kışladan geceleyin saat dörtte hareket 

ettiler. 

Pazar, 1 Teşriniewel - Bugün de saat dokuza geldiği halde 

mütebaki develerimiz henüz görünmemişti. Artık her halde yola 

çıkmağı tasmim' etmiş idim. Devecilerin develeri gidecegimiz yol­

dan gelecek idi. Yolda onlara tesadüf edince iade eylemek üzere 

buradan asakir-i şahanenin nakliye develerinden mikdar-ı kafi al­

mağa karar verdik. Bu vechile saat dokuz buçukta kışladan müfa­

rakat olundu. Bingazi'den birkaç zat ilk konağa kadar gelmek ar­

zu ettiler ise de bir saat sonra kendilerine teşekkür ederek mem­

lekete avdetlerini rica eyledim. Saat on bir buçuk raddelerinde 

yolumuz üzerinde bulunan bahçelerden birinin sahibi olan Musta­

fa er-Rahis nam zat karşımıza çıktı. Akşam taamını herhalde ken­

di bahçesinde tenavül etmemizi teklif etti. Yemekten ziyade kat'­

ı mesafeye amade idiysem de birlikte bulunan mihmandarlar "Biz 

hepimiz atlıyız, varsın develer yola devam etsin, ne vakit olursa 

onlara yetişiriz." dediler. Ne onların, ne de bahçe sahibinin gön­

lünü kırmak istemedim. İstikametimizi inhiraf ettirerek da'vete 

icabet ettik. Derhal bir koyun kesilerek tencereye atıldı. Bu etin 

biraz kaynayınca dahq pişmeden yeneceğini eski tecrübelerimden 

biliyordum. Yanımızdaki misafirlerden Bosnalı bir muhacire ko-

Kararlaştırmak. 
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yunun böbreklerinden, yüreğinden bir şiş kebabı pişirmesini söy­

ledim. Vakıa sofraya oturup da onların çiğ etinden yememek ayıp 

olacaktı. Yemek yendi. Derhal hareket eyledik. Bahçe sahibi bizi 

teşyi'a çıktı. Si\ir misafirleri de beraber idi. Bunların hiçbirisi çöl 

yollarını bilir takımdan değil idiler. Her biri bir istikamet göstere­

rek başka tarafı sağlık veriyor idi. Gece kırlarda serseri serseri do­

laşmağa başladık. Bereket versin bir köpek havlaması işitildi. 

Oraya doğru gittik. Bir mezra'a imiş. Kapıyı çaldık. Oradan iki 

bedevi aldık. Bunlar önümüze düşerek bizi ilk konak yerimiz olan 

Havabi nam mahalle kadar isal ettiler. Birlikte bulunan mihman­

darlar şu yol şaşırılması meselesinden pek mahcüb oldular. Vakıa 

müşkilat hep ziyafeti kabul etmekten ileri gelmiş idi. Orada konak 

yerini bir gözden geçirdim. Çadırım güzel kurulmuş idi. Bu gece 

ilk defa olarak haymenişin' olduk. 

Pazartesi, 2 Teşriniewel - Ale's-sabah saat onbirde kalktık. Sa­

bah ezanını okudular. Cemaatle namaz kılındı. On ikide yola çıkıl­

dı. Öğleden sonra Eba İdris nam mahalle geldik. İki gün ewel yo­

la çıkardığım deveci ile zaptiyeyi develeriyle beraber orada bulduk. 

Bereket versin ki Bingazi mutasarnf kumandanı paşa hazretleri, 

bunların peşinden bir zabit ile iki süvari daha göndermiş idi. Yoksa 

burada da rast gelemeyecek imişiz. Yükleri nakliye develeri üzerin­

den kaldırıp kira develerine tahmil" ile yolumuza devam ettik. O 

esnada Vaday'dan gelen kırk develik bir kafileye tesadüf olundu. 

Kafile halkı yaveriın-ı Hazret-i Hilafet-peniıhlden olduğumu anla­

yınca kemiıl-i ta'zimle ellerime sarıldılar. Yolda ne kadar urbana ve 

urban meşayıhına rast geldimse cümlesi ta'zimde kusur etmiyorlar 

idi. Rast geldiğimiz kafile halkına irad eylediğim bazı es'ileye verdik-

-----· -----· 
Çadırda 'oturan. 

'"* Yüklemek 
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!eri cevaplardan Vaday'dan tamam yüz gün ewel hareket ettikleri­

ni ve Vaday'ın civarına Mütemehd1ler' dervışanırıdarı bir fırka gel­

miş olduğunu ve fakat muharebe etmeyip çekilip gittiklerini anla­

dım. Bu adamlar Kufra'da Seyyid Muhammed el-Mehdi es-SerıCıs\ 

Hazretleri'rıi görmüşler. Şeyh-i müşarurıileyhi suyu ve havası güzel 

oları arazilerden Rebyan namında bir mahalde ikamet etmek üzere 

birçok zevatın da'vet etmiş olduklarını ve fakat şeyhin Kufra'dan 

müfarakat etmek istemediğini de ilaveten beyan eylediler. HamCıle­

lerinde" fil dişi, deve kuşu tüyü var idi. Saat yedide Seyd\ Geylani 

nam evliyanın türbesi kırın ortasında göründü. Hem ziyaret hem de 

biraz kapalı yerde istirahat için atımı oraya sürdüm. Bugün üzerin­

de kat'-ı mesafe eylediğimiz Berkatü'l-hamra arazisi nazar-ı dikkati­

mi celb eyliyor idi. 

Bu arazinin toprağı gayet yumuşak ve kuwetlidir. Pek az mik­

darına urban tarafından arpa, buğday ekilir. Bunların çift sürdükle­

ri sabanlar da garibdir. Sabanın hacmen, vemen bizim bildiğimiz 

rençber kazmasından farkı yoktur. Tarlayı sürdükleri vakit sabanı 

ya deveye ya bir merkebe çektiriyorlar. Bunlar olmazsa iki kişi el 

birliği ile sürüyorlar. Sabanın ucu toprağa ancak dört parmak giri­

yor. Yere hiç gübre verildiği yok. Yalnız oralarda deve, koyun ve 

saire gezip gübre bırakacak olur ise işte o kadar! Halbuki arazi bu 

kadar ehemmiyetsizce, gayretsizce sürüldüğü ve akar suyu olmadı­

ğı halde yalnız yağmur suyu bereketiyle ekilen bir kilelik tohumun 

yüz kile mahsCıl verdiğini defe'atla ekip biçenler söylediler. Şeyh 

Abdülaziz Efendi'nin teminine göre bereketli senelerde bir buğday 

veya arpa habbesi o kadar çok ve kalın başaklar hasıl eder imiş ki, 

bir kök mahsCıl koca çalı gibi olur, adet1ı köküne hayvan bağlarlar 

Mehdilik iddiasıyla Sudan'da ortaya çıkan ve Osmanlı Devleti ile Mısır Hidivli§i'ni bir hay­
li u§raştıran Muhammed Ahmed el-Mehdi (1842-1885)'ye nisbet edilen topluluk. 
'* Yük. 
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imiş. Hayfa ki buranın urbam felaha!' ve ziraattan bi-behredirler''. 

Ba-husOs hiç çalışmazlar. Eğer bu havaliye muhacirler sevk ve is­

kan ettirilip kuyular kazılsa fevkalade mahsOI alınacağı muhakkak­

tır. Bir de civar urbam hurma, deve sütu ve arpa unu ile tagaddi'" 

ettiklerinden asla ziraate rağbet etmezler. Yalnız sevahile yakın 

olan ahali ve sekene az çok tarla eker ve saniye tabir ettikleri ku­

yulu bahçeler yetiştirirler ise de, arazinin vüs'at ve kabiliyetine nis­

betle bu da binde bir derecesinde değildir. 

Bugün yolda zehirli bir yılana rast gelerek öldürdüm. Akşama 

konak mevkimiz olan Taylamün nam kasabaya varmadan Berka 

arazisi meşayıhından Seyd! Dermame nam kabile şeyhi istikbali­

mize geldi. Bize refakat etti. 

Berka çölü sath-ı deryadan tahminen 300 metre irtifaında olup 

ismini eski Berka şehrinden iktibas etmiştir. Tarlh-i kadimde bu çöl 

başlıca beldesi olan Girene şehrine nisbeten "Girenebeka" namıyla 

ma'rüf idi. Batlamyuslar zamanından sonra ise o zamanlar meşhur 

olan Beş şehrine nisbetle Pentapolis namını almıştır. Çöl kuwe-i 

fevkalade-i inbatiyesiyle .... meşhur olduğu gibi taraf-ı şimiılisinde 

bulunan ve sahil-i bahre muvazi olan Cebelü'l-ahdar dahi gayet gü­

zel yaylalan, zengin ve vasi ormanları ve birçok akarsuları şamildir. 

Eskiden kalmış ve şimdiki halde yabanileşmiş birçok da zeytin or­

manları vardır. Bunlardan hasıl olan zeytinyağım sahil-i deryaya !sal 

etmek için yapılmış oları su olukları şeklinde mecralar el'an mevcud 

olduğu gibi bu havalide mütevattırı bedeviler hala o yabani ağaçlar­

dan bir hayli zeytin alıp kaba usuller ile ve ez-cümle taneleri iki taş 

arasında ezdikten sonra suda kaynatmak suretiyle gayet nefis zey-

Çiftçilik, ziraat. 
*• Nasipsiz. 

Beslenmek. 
*'** Fevkalade bitirme kuweti. 
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tinyağı istihsal ederler. Cebeldeki ormanları teşkil eden eşcar' me­

yanında kesretle servi ağaçları görülür. Bundan birkaç sene mukad­

dem saye-i umran-vaye-i mülükanede Bingazi haricinde inşa edilen 

kışla-i hümayunun direk, kiriş, döşemelik ve hatta doğraması hep 

oradan celbolunan ulu servilerden i'mal edilmişti ki, bu kerestelerin 

rayiha-i nefisesi'' kışlanın haricini bile ta'tir"' etmektedir. Berka çö­

lünde pek çok ceylan, geyik, karaca ve tavşana rast gelinir. Cebel 

tarafında da birçok yabani güvercin, keklik, vesair av kuşları görü­

lür. Bundan birkaç yıl ewel Almanya'dan on bini mütecaviz ailenin 

Cebelü'l-ahdar'a hicretle orada ihtiyar-ı ikamet ve tabiiyyeH Osma­

niye'ye dehalet etmek üzere hükümet-i seniyyeye müracaat etme­

leri de bu mevkiin letafeH ab u havasına ve her türlü terakki ve 

ma'müriyete olan kabiliyeH tahliyesine burhandır. 

Bingazi 1den hareketimden akdem ed'ıye-i hayriye-i hazret-i pô.dişô.hinin tekrdrı 

Taylamün'a saat dokuz buçukta muvasalat ettik. Muvasalatımı­

za uzaktan muntazır olan Senüsiye zaviyesinin şeyhi ile mür!dleri 

ve urban fevc fevc gelerek rasime-i hoş-amediyi bi'Hcra bizi zavi­

yenin üst katında güzelce bir odaya götürdüler. Kahve yerine ga­
yet büyük bir kab içinde deve sütü ikram ettiler. Dokuz sene ev­

velki seferimde ilk defa deve sütünü içtiğim zaman bir mide ra­

hatsızlığına düçar olmuştum. O vakitten gözüm yılmıştı. Bu sefer 
yolda susuzluk zahmeti çekmemek için mihmandarlarımdan Şeyh 

Ağaçlar. 

.. Nefis kokusu. 
Güzel kokma. 
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Abdülaziz Efendi birlikte yüksüz ve yalnız sütleri için üç deve ge­

tiriyor idi. Sütlerine alışmağa karar verdim. Ewela ihtiyatla sonra 

1tiyadla içmeğe başladım. Deve sütü taze sağılıp içilirse koyun sü­
tünden pek de farkı olmaz. Şeker katmağa da hacet yoktur. So­

ğuyup duracak olursa ekşir, ayran gibi olur. O zaman içince ha­

rareti teskin eder. 

Biz zaviyede istirahat eder iken kafilemiz yetişip haricde çadır­

lar kurulmuştu. Artık zaviyede taam ve beytutef etmem için vaki 

olan davete karşı teşekkür ve itizar ederek çadırıma gittim. Yarım 

saat sonra bir şeyh ile refakatinde elleri yüklü birkaç adamla ya­

nıma geldiler ve hamil oldukları hediyelerin zaviye tarafından ka­

bulünü rica ettiler. Zad u zahirem ihtiyacat-ı seferiyeme kafi ve 

hatta fazla bile olduğu için bu hedayayı kabul etmemek istedimse 

de refakatimde bulunanlardan biri bu adem-i kabulün" zaviye hal­

kınca bir hakaret gibi telakki olunacağını dermeyan ettiğinden 

reddine cesaret edemedim. 

Gelen Hedaya: Bir koyun, bir lenger tereyağı, bir kazevi"' pi­

rinç, bir sepet yumurta, soğan, nohut, kestane, kuru üzüm, nar 

hoşafı, tuz, biber, ekmek ve deve sütü ile taze böreklerden ibaret 

idi. Bunlarla çadırı doldurmamak için derhal bir kısmını askere, 

kısm-ı mütebakisini de devecilere vererek kendime biraz kebap 

kestane ile kocaman bir kase hoşaf alıkoydum. 

Akşam üzeri dolaşırken devecilerden birinin oradaki· ince otla­

rı döğüp ip örmekle meşgul olduğunu gördüğümden bunu ne ya­

pacağını sordum. İpleri kafi olmadığını söyleyince ihtiyat ipleri­

mizden iki tanesini kendisine verdim. Bunları pek ziyade sevine­

rek aldıysa da başlamış olduğu ipi yine örmekte devam etti. Ge­

ceyi zaviye civarında geçirdik. 

Gecelemek. 

d Kabul etmeyiş. 
Saz hasırından -yapılan pirinç vesaire kabı, zen bil. 
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Salı, 3 Teşriniewel - Gece saat dokuzda uyanıp getirilen deve 

sütünü sıcak sıcak içtim. Daha Bingazi'de iken bir tenekeciye me­

cidiye kıtasında yüz tane yuvarlak teneke kestirmiş ve üzerlerine 

katran ile birden yüze kadar rakam vaz' ettirmiş idim. Urban ve 

deveciler gece karanlığında bile develerini biribirinden tefrik et­

mekte güçlük çekmezlerse de bunların şekilleri, renkleri, boyları 

bizce fark edilemeyecekderecede müşabih olduğundan bizim için 

ikide bir yanılmak mahzuru vardı. Binaenaleyh bugün hareket et­

meden ewel ilk işim develerimizin boyunlarına (l)'den itibaren 

numaralı birer teneke asmak ve zahire denklerine de sırasıyla nu­

maralar takmak oldu. Sonra denklerin numaraları bir cüzdana 

kayd olunarak her dengin içinde mevcud olan eşya, numarasının 

altına yazıldı. O surette ki akşamları konduğumuz zaman her ne 

çıkarmak ister isek istenilen şeyi ewela cüzdanda arar, orada nu­

marasını bulup ona göre denkleri açar kolayca alırdık. Böyle yap­

mamış olsaydık çok zahmet çekecektik. Hemen hemen biribirinin 

aynı olan çuvallar, denkler, develer arasında, sefer halinde aranı­

lan bir şeyi bulup çıkarmaktaki müşkilat bir kere düşünülsün! İşte 

bu tertib sayesinde bütün o müşkilatı bertaraf etmiş olduk. Bu es­

nada üç koyun ile bir keçi ihda edildi. Yalda zebh edilmek' üzere 

hemen kafileye kattık. Bera-yı veda" nezdime gelen meşayıh-ı 

urban ile görüşüp vedalaştıktan sonra saat üçü yirmi geçe oradan 

hareket eyledik. Bugün öğle vakti sıcak gölgede otuz, güneşte 

kırk derece sarıtigrad idi. Dokuz sene ewelki seyahatimde aynı 

mevkide mizanü'l-harare' .. gölgede elli, güneşte altmış ikiyi gös­

termiş idi. Nisbeten bu defaki hiçbir şey değil idi. 

Boı;jazlanmak, kesilmek. 
.. Veda için. 

Termometre. 
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Saat yedi buçukta Elkiriysa nam kıt'a-i araziye muvasalat olun­

du. Orada kıldan mamul bir urban çadırı ile müteaddid buğday ve 

arpa harmanları, bir de birçok toprak yığınları gördüm. Bunlar bit­

tabi' merakımı mucib olduğundan sual ettim, dediler ki: Urban 

kendilerine lazım olan hububatı ifraz eyledikten sonra kusurunu -

istedikleri zaman çıkarmak üzere- bir yığın yapıp toprak ile örter­

ler. Bu toprak lüzucetli' olduğu için içine yağmur nüfüz etmediği 

gibi, geceleri nüzul eden şebnemle biraz ıslandıktan sonra gündü­

zün hararet-i şems ile katılaşıp az müddet içinde hemen kiremit gi­

bi olur ve altında mahfuz olan hububat beş on sene dayanır. 

Bu mevkiin garb tarafında ve yarım saat bu'd-ı mesafede Ze­

karir nam bahçelikler kaindir. 

Harmanları temaşa için tevakkuf" ettiğimiz sırada öteden ur­

ban bize doğru koşuşup yanımdaki mihmandarlara "Halife-i is­

lam'ın yaveri bu mudur?" diye sorarak hayvan üzerinde olduğum 

halde kimi ellerime, kimi dizlerime sarıldılar. Hepsi ayrı ayrı bah­

tiyarlığımı tebrik ve ta'birat-ı hoşamediyi tekrar ile biraz inip isti­

rahat etmemi teklif ediyorlardı. Teşekkür ederek yola devam et­

tim. Bu sırada çadırdan örtülü bir kadın çıkıp refakatimde bulu­

nan EbO Medyen'e bir şeyler söyledi. Yolda giderken kadının ne 

söylediğini sordum. Benim güzel kokulu insanlardan olup olma­

dığımı sual etmiş. Bu zavallıya mutlaka ömründe bir kere ya zev­

ci yahud kardeşi Bingazi'den bir şişe lavanta getirip şehirde efen­

dilerle hanımların bunu süründüklerini söylemiş olduğunu tahmin 

etmek güç bir şey değildi. Şayan-ı taaccübdür ki bu ıssız badiye­

de ne telgraf, ne posta, hiçbir vasıta-i ihbar ve istihbar mevcud ol­

madığı halde Bingazi'ye vürüdumla Kufra'ya azimetim bir sür'at-i 

berkıye'" ile etrafa yayılmış idi. Badiye hayatını bilenlerce 

Yapışkan. 

•• Durmak. 
Yıldırım sürati. 
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ma'liimdur ki, daima çölde iki kişi veya iki kafile biribirine rast 

geldi ve hatta uzaktan biribirini gördü mü, behemehal yek diğeri­

ne takarruba başlar. Mülakat ederler, uzun uzadıya istifsar-ı hal ve 

hatırdan sonra her biri diğerinin nereden geldiğini, nereye gide­

ceğini, geldiği yerdeki meşhuda! ve mesmiiatını sorup anlar, ni­

hayet birer fatiha-i şerife tilaveti ile ayrılırlar. Bir kafile sahile ta­

karrub ettiği zaman orada gidip gelen bittabi' çokça olduğundan 

kafile adamları defeatle tevakkuf edip bunlara malumat vermek 

mecbQriyetinde bulunurlar. Bu vakfeler esnasında develerin te­

vakkufu mutad değildir. Onlar yoldan kalmamak için ya kendi 

başlarına yahud yanlarında kalan bir iki kişi ile yola devam eder­

ler. iki kafile halkı yek diğerinden alacakları malumatı alıp da ay­

rıldıktan sonra sür'atlice yürüyerek develerine kavuşur. İşte bu te­

amül sayesindedir ki urban arasında şuyu-ı havadis o derece sü­

ratle kabil oluyor. 

Elkiriysa meşayıhından biri kaide-i mihman-nüvazlye' riayeten 

bu akşamki konak yerimize kadar refakat etmek üzere esb-süvar 

olarak bize katılmıştı. Saat dokuzda Zemah, saat on buçukta Şe­

rife kuyuları hizasına ve gece saat birde Beyzaflm kuyusuna mu­

vasalat eyledik. Orada Cidabiye müdürünü beraberinde biri süva­

ri, diğeri piyade iki zabit ile otuz piyade ve yirmi dört süvari ne­

feri olduğu halde haymenişln bulduk. Mumaileyh bizi pek güzel 

bir surette istikbal ve yolculuk haline nisbeten nefis taamlarla ik­

ram ve in'am etti. Gece orada yattık. Ertesi günü sabahleyin saat 

on birde hazırlık görmeğe başlanarak birde itmam edildi. Saat 

üçü çeyrek geçe en-Naklü'l-Ahmer nam harabelere, el-Ecred bah­

çeliklerine muvasalat etmiştik. El-Ecred ta'kib ettiğimiz istikamet­

ten iki buçuk saat sağdadır. Taam için beşten altıya kadar bir sa-

Misafirpeıver!ik kaidesi. 
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at mola edilerek altıda yine yola dizildik. Bu esnada kafilenin yük­

süz ihtiyat develerinden biri kaçmakla peşine düşen bir bedevi ta­

rafından altı yedi kilometre kadar ta'kib olunarak nihayet tevkif 

ve iade edildi. Bedevinin bila-inkıta' böyle müddeH medide" ya­

lın ayak koşması nazar-ı dikkat ve istiğrabımı "' celb etti. Yanım­

dakiler bu mesafenin hiç hükmü olmadığını söylediler. Ve bede­

vilerin gerek yürümek gerek koşmak sOretiyle bila fasıla kat' ettik­

leri mesafat-ı bi-nihayeye misal olmak üzere birçok vukuat nakl 

ettiler. O zaman hayretim kat kat ziyadeleşti. Bir ikisini hikaye 

edeyim: 

İhtiyar bedevinin biri sıva'dan kaçırdığı devesini gece gündüz, 

kah yürüyerek, kah koşarak hiç durmaksızın CağbOb'a kadar 

ta'kib ile ancak orada yakalar ki bu vak'a Siva ahalisi beyninde 

meşhurdur. Siva ile CağbOb arasındaki mesafe ise deve yürüyüşü 

itibarıyla tamam otuz saattir. 

Bir gün de Bingazi hükOmetince nakliyat-ı askeriye için deve 

tedariki lazım gelir. Urbandan deve celb etmek üzere a'yan-ı ma­

halliyeden ve rüfeka-yı seferiyemizden Salihln Efendi Ebu Zeylah 

gönderilir. Salih Efendi yüz deve isticar eder. Bunlar Bingazi'nin 

yarım saat dışarısında bulunan kışlaya saat dokuz raddelerinde 

muvasalat ederler. Tesadüfen, o sırada kışlada bir boru çalınır, 

develer bundan ürkerek dağılırlar. Bre aman! Herkes bu geniş 

adımlı hayvanların arkasından seyirtmeğe başlar; koşan koşana ... 

Nihayet bin meşakkatle develeri toplamağa muvaffak olurlarsa da 

altısı pek uzağa kaçmış olduğundan bunların peşine mumaileyh 

Salihln Efendi ile diğer iki süvari, bir de deveci düşer. Süvariler 

Ara vermeksizin. 

•• Uzun müddet. 

Garipseme. 

33 



&ı• d-V'vl"'ııJıd 
----

dört nala, bedevi yayan koşa koşa dokuzdan on ikiye kadar ta­

mam üç saat hayvanları ta'k1b ederler. Dördünü yakalarlar, fakat 

süvarilerin altlarındaki beygirler de yorgunluktan biter. O zaman 

bunlar o dört deve ile avdet ederler. Koca bedevi diğer iki deveyi 

gece saat üçe kadar yayan olarak kovaladıktan sonra nihayet çe­

virıneğe muvaffak olur ve nısfü'l-leylde onlarla avdet eder. Hay­

ret... Hayret... Fıkrayı bizzat Salihfn Efendi anlattı. 

Bedevilerin yürüyüp koşmaktaki şu meleke ve kuwetlerinden 

bahsedildiği sırada bizim Salih Çavuş gayrete gelerek maskat-ı 

re'si· olan Ma'arratü'n-nu'man'da da böyle yürümekle müştehir 

adamlar bulunduğunu iddia ve BeyzQn namında birinin birkaç fık­

rasını hikaye etti ki bunlar hadd-i zatında mübalağalı farz edilse 

bile epeyce garib ve mudhik olduğu için şuraya dere ediyorum: 

BeyzQn Ma'arra'da mektublarını postaya yetiştiremeyen tüc­

carların müsta'cel kağıtlarını taşımak ve uzak yerlerde ufak tefek 

işi zuhGr edenlerin gidip işlerini tesviye etmek gibi sür'at-i meşy" 

ve sefere mütevakkıf hizmetlerde bulunur, az zaman içinde çok 

mesafe kat eder bezle-gu"', latife-cQ bir adam imiş. 

Ma'arratü'n-nu'man ahalisi arasında Hristiyan pek az olduğun­

dan orada daimi papaz bulunmayıp zifaf, defin vesaire için bir 

memQr-ı rQhi'ın1 lazım olunca sekiz saat mesafede kain İdlib'den 

getirilir. Bir gün bir düğün için papaza ihtiyac messeder. Öğle 

vakti BeyzQn'u çağırırlar. Kendi ücretinden başka papaz efendiyi 

bindirip Ma'arra'ya getirmek üzere İdlib'den istikra"" edeceği 

hayvanın ücretini de verirler. BeyzQn derhal Ma'arra'yı terk ede­

rek mutadı üzere maşiyen İdlib'e gider. Yolda "Nasıl etsem de şu 

Doğum yeri. 

•• Süratli yürilme. 
0 * Şakacı, latifeci. 
0

*- Kiralamak. 

34 



hayvan ücretini içine oynatsam!" fikri dimağını meşgul etmekten 

hali kalmaz. İdlib'e yatsı vakti muviısalatla doğruca kendisine ten­

bih edilen papaza gidip getirdiği da'vetnameyi verir. Papaz efen­

di "Peki, yann birlikte gideriz." der ise de BeyzCın, mevsim yaz ol­

mak münasebetiyle gündüzün yolda sıcaktan pek ziyade rahatsız 

olacaklarından bahsederek hazır mehtab iken yola çıkılmak mü­

nasib olduğunu ve zaten Ma'arra'da bir an ewel vürCıdlarına mun­

tazır olduklarını beyan ile hemen az1mete teşvik eder. Papaz 

efendi muvafakatla yol hazırlığını görür, dışarı çıktıkları zaman 

"Hayvan kiralayacaktın hani ya?" diye sorunca BeyzCın "Kirala­

dım efendim, memleketin haricinde falanca handa. Oraya kadar 

yayan buyurunuz. Biz gidinceye kadar o da yemini kesmiş bulu­

nur, binersiniz." cevabını verir. Rahip bu yalana inanarak birlikte 

tayy-ı merahile başlarlar. Tamamdır memleketin haricine çıkıp da 

etrafta kimse olmadığını görünce BeyzCın yere çömelir, hayretle 

bakmakta olan papaza kendi sırtını gösterip "Buyrun!" der. Papaz 

efendi binmemek ister, herifi çıldırdı zan ile bağırır çağırır. Fakat 

izbandid BeyzCın, suratını asarak behemehal binmesini ihtar edin­

ce çar u naçar itaat eder. BeyzCın yükünü sırtladığı gibi kemal-i 

sür'atle ilerlemeye başlar. Esna-yı rahda muhterem rakibine ara 

sıra yerini değiştirtir, yani kah omuzlarına oturtup bacaklarını 

göğsünden aşağı sarkıtır, kah sırtına bindirip iki eliyle arkasından 

kavrayarak koşardı. Bu minval üzere kat'-ı mesafat edip şafakla 

beraber Ma'arra'ya gelirler. Orada rahibin şikayeti üzerine düğün 

sahibleri BeyzCın'u tekdir ve tevb1he kalkışırlar ise de bir taraftan 

İdlib'de papaz efendiye layık hayvan bulunamadığı iddiası diğer 

taraftan vak'anın tuhaflığı, kabahatini herkes nazarında afv ettirir. 

Bir kere de BeyzCın bayrama iki gün kalarak ayağına yeni bir 

yemeni almak ister. Yemenicide bir tane beğenip fiyatını sorar. 
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Herif on sekiz kuruş istemekle Beyzün bunu çok görerek böyle 

bir yemeninin Haleb'de on bir kuruşa satıldığını söyler. Yemeni­

ci: "Öyleyse git Haleb'den al!" der. Bunun üzerine Beyzün hiddet­

lenerek: "Vay bu lakırdıyı bana mı söylüyorsun? Haleb'e gidip ye­

meni almayı Beyzün için zor bir iş mi zannedersin. İşte sana ina­

dıma gidiyorum!" diyerek derhal Haleb'e müteveccihen tabanları 

yaglar ve bayram sabahı Ma'arra halkı henüz namazda iken Ha­

leb'den getirdiği yemeniler ayağında olduğu halde cami kapısın­

da cemaatin çıkmasını bekler. Herkes çıktıkça ayağını göstere­

rek da'vasını isbat ve yemeniciyi -kendi zu'munca- maglub ve 

mahcüb eder. 

Perşembe, 5 Teşriniewel - Sabahleyin saat onu çeyrek geçe 

kalkılıp bir buçuk saat içinde develer yükletilerek saat on ikide 

yola çıkıldı. Saat ikide Sebike kuyusuna vasıl olduk. Bu akşam kı­

rın ortasında beyttıtet edeceğimizi ve konacağamız mahalde su 

mevcud olmadı(lını bildiğim cihetle burada biraz tevakkufa karar 

verdik. Kafile halkı bir taraftan develere su verip kırbaları doldu­

rurken fırsattan bi'l-istifade akşama pişirecegimiz et hazır olsun 

ve fazla su telef olmasın mütalaa-i ihtiyat-perveranesiyle bir ko­

yun kestirip etini dagıttım. Fazla su telef olmasın mütalaasına se­

beb şu ki, bedeviler deve, koyun vesiıire gibi yenecek bir hayvan 

kestikleri zaman boğazında kandan eser kalmayıncaya kadar yı­

kamadıkça yüzmezler. Bunun için de birçok su telef ederler. Eti 

dağıtmak bahsine gelince kafilemiz bir olduğu halde bunu terkib 

eden eşhasın zevkleri muhtelif olduğundan matbahlar da muhte­

lif idi. Benimle refakatimde bulunan efrad-ı şahanenin yemeğini 

bunlardan Süleyman Onbaşı pişirir idi ve yemeğimiz adeta Os­

manlı yemeği idi. Mihmandarlar ise Bingazi'nin ve ekser bilad-ı 
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harre' ahalisinin adeti üzere yemeklerine muhtelifü'l-cins biber­

ler, baharlar doldurduklarından onların yemeğini kendi hizmetçi­

leri, köleleri pişirirdi. Ara sıra onlar bize, biz onlara müntehab 

birer kap yemekle ikramda bulunurduk. Onlar bizim gönderdiği­

miz yemeğe birçok bahar katıp kendi zevklerine. uydurduktan 

sonra kemal-i iştiha ile yerler idi. Fakat onların bize gönderdiği 

et'ımeyi yiyebilmek için biz pek büyük bir hüsn-i niyet sarfına 

muhtac olur, ancak bir mikdarını, o da zorla eki edebilirdik. He­

le et yemeklerimiz arasında tehalüf pek ziyade idi. Bizim mat­

bahda pişirilen etler gayet pişkin ve yumuşak olduğu halde onlar 

eti sert olarak sıcak sıcak yediklerinden az pişirirler ve adeta su 

içinde biraz kaynayınca pişmiş nazarıyla bakarlardı. Bedevilerin 

et yiyişleri ise büsbütün garibdir. Bunlar ortaya kocaman koca­

man birkaç parça et koyarak etrafına toplanırlar. Her biri bir 

parçayı artık cesametine göre bir yahud iki eliyle tutup ısırdıktan 

sonra çeker koparır, çiğnemeğe başlar. En garibi parçaları mü­

navebetle tenavül etmeleridir. Taama başladıkları zaman biri ko­

yunun bir but parçasını, diğeri gerdenini yakalayıp yemeğe ko­

yulurlar. Birincisi elindeki parçadan hevesini aldıktan sonra onu 

ya kendi önüne bırakarak başkasını, mesela sırt tarafından diğer 

bir parçayı kapar. Bıraktığı parçayı da diğeri alıp ikmal eder. Ya­

hud sofraya bırakmayıp yanındakine verir. Onun elindekini de 

kendi alır. Hele sofrada şayan-ı ikram bir misafir olur ise, artık 

her kimin eline yağlıca, hürmetlice bir parça düşse hemen bir 

mikdarını yiyip lezzetinden haberdar olduktan sonra birazını ayı­

rarak ikramen misafire takdim etmek adettir. Fakat bu adet yal­

nız civar kabailirıe mahsustur. Bingazi ağniyasından" birinin sof-

Sıcak beldeler. 
•* Zenginler. 
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rasında bulunulduğu zaman insan kendisini Dersaadet'de büyük 

bir zatın yemeğinde zanneder. 

Devecilere gelince bunlar koyunun paçalarını, başını, etlerini, 

işkembe, bumbar, ciğer vesairesini bir kabın içinde biraz kayna­

tırlar, üzerine de bir parça un, pirinç, bulgur, kuskus, hasılı her 

ne bulurlarsa atarlar. Sonra hepsini büyük bir tahta tekneye dö­

küp sıcak sıcak kapışmağa başlarlar idi. 

ilk seyahatimden avdet ederken birlikte koyun taşımadığım 

için bir aralık on beş on altı gün kadar taze et yemekten mahrum 

kalmış idim. Kavurma, kıyma gibi şeylerle yemeğimi pişirtir idim. 

Bingazi'ye varmadan iki gün ewel guruba yakın uzaktan gözüme 

bir koyun sürüsü ilişti. Bütün kafile halkı taze et yemeğe o kadar 

hahişker idi ki, sürüyü gördükleri gibi sevinmeye başladılar. He­

men Ebu Medyen'i bize bir koyun, var ise bir iki de kuzu müba­

yaa etmek üzere sürüye doğru gönderdim. Daha güneş gurub et­

meden bulunduğumuz mahalde tevakkuf ederek çadırları kurduk. 

Odun toplattım, matbah takımını çıkarttım, dört gözle Ebu Med­

yen'in avdetine muntazır oldum. Arazi gayet düz olduğu için Ebu 

Medyen epeyce uzadığı halde nazarımızdan kaybolmuyordu. 

Hayli müddet çoban ile mükaleme ettiğini gördük. Sonra atını çe­

virip koyunsuz, kuzusuz bize doğru gelmeğe başladı. Bu hal fev­

kalade istiğrabımı ve bedevilerin meyusiyetini mucib oldu. Ebu 

Medyen'in boş dönüşünü hepimiz, çobanın koyunları satmağa 

mezun olmadığına hami ettik. O ise öfkeli öfkeli söylenerek yanı­

mıza geldi. Çobanın tama'karlığından, aralarında pazarlık uyma­

dığından ve hususiyle bir yaşındaki koyun için on kuruş teklif et­

tiği halde tama'kar herif on iki kuruşta ısrar ettiğinden bahisle şi­

kayet ediyordu. Tekrar sürüye gidip velev bir altına olsun behe­

mehal bir koyun mübayaa eylemesini tekid ettim. 

istekli. 
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Parayı başkası verecek iken bunun bu kadar i'tina-yı tasarruf 

etmesi şayan-ı hayret değil miydi? Zavallı, kendi zu'munca beni 

pek sevdiğinden malımın israf edildiğini istemiyor imiş! Dersa­

adet'de bir okka eti kaça aldığımızı ve Beyoğlu'nda adi bir öğle ve­

ya akşam taamı için kaç kuruş feda edildiğini koca Sahralı'ya na­

sıl anlatayım? 

İzzetlü Siidık el-Müeyyed Bey ile birlikte Kufra'ya azlmet eden efrli.d-ı a,çkeriye 

Her ne ise adamcağız kısrağını dört nala sürerek çobana ye­

tişti ve biraz sonra kocaman bir koyun ile avdet etti. Koyunu kes­

tiler, yüzdüler, bana bir yanından iki şiş kebap, ciğerinden biraz 

kavurma, but tarafından ertesi gün için biraz söğüşlük ayırdılar. 

Mütebakisi bedevilere verildi. Bedeviler kendilerine bir ateş yakıp 

etrafını sarmışlardı. Koyunu parça parça ederek çalıdan çırpıdan 

uydurdukları sofranın üzerine koydular. Kazganları olmadığı için 

koyunu -ancak iki okka et alabilen- bizim tencerede pişirecekler­

di. Tencereyi içinde biraz suyla ateşe koydular. Ben çadırımın ka­

pısında oturmuş, bunların on, on iki okka eti böyle ufacık tence-
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rede nasıl pişireceklerini seyre intizar ediyordum. Derken su ısın­

dı, içine koyunun birkaç parçasını attılar. Bunlar kaynamaya baş­

ladıktan bir çeyrek sonra bedeviler "tab, tab!" "pişti, pişti!" diye o 

henüz kıpkırmızı çiğ olan etleri tencereden çıkararak yerine diğer 

parçaları koydular. Tencerenin altını güzelce beslediler. Çıkardık­

larını konuşarak, gülerek, eğlenerek peksimetsiz, ekmeksiz ke­

mal-i iştiha ile tenavüle başladılar. Oturduğum yerden bu dişlerin, 

mi'delerin kuwetine hayran oluyordum. Herifler ellerindeki par­

çaları, üzerinde etten eser kalmayıncaya kadar kemirip adeta ci­

lalıyorlar ve biraz körpe olan kemiklerle kıkırdakları da keskin diş­

leri arasında kıtır kıtır çiğnedikten sonra "küllü dahilin yenfa!'" sır­

rına mazhar ediyorlardı. İlk tencere mahsulü olan parçalar bu su­

retle silinip süpürülünceye kadar geçen bir çeyrek müddet içinde 

tenceredeki etler ewelkilerin kıvamına gelmiş idi. Bunlar hakkın­

da da muamele-i sabıka icra edildi. Bu minval üzere tencere bir 

saatin içinde dört beş nöbet dolup boşaldı. Tencerenin adem-i 

vüs'atından dolayı ateşin altına gömülmüş olan kafa ve ayaklar da 

çıkarılarak afiyetle yenildi ve üzerine tenceredeki sıcak et suyu 

"kadeh" tabir ettikleri tahta kap derununa boşaltılarak kahve gibi 

nflş edildi. O koca koyundan ortada bir avuç kemikten başka bir 

şey kalmadı! ... 

Gelelim Sebike kuyusunun başına. Kafilemiz üç saatten beri 

burada istirahat ediyor, yemeğini pişiriyor, kırbalarını dolduruyor­

du. Bir de saate baktık, beş, hemen yola düzüldük. Akşamleyin 

on birde bir kilometrelik mesafede bir ceylan sürüsü göründü. Sa­

lih ve Said çavuşlar birkaç kurşun attılarsa da mesafenin uzaklı­

ğından dolayı tutturamadılar. O zaman ceylanlar ürküp alabildik­

lerine koşmağa başladılar. Fakat bizden uzaklaşmıyorlar, bulun-

"tçeri giren her şey fayda verir". 
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duğumuz noktanın etrafında bir daire resm ederek süratle dönü­

yorlardı. Kafilemizin en mahir nişancısı bulunan Mustafa Onbaşı, 

birkaç yüz adım ileriye koşarak üzerlerine ateş etti, bir tanesini 

düşürdü. Hayvan ölmeden yetişip kesmek için Mustafa Onbaşı ile 

düştüğü yere doğru şitab ettik. Biçare ceylan kendisine yaklaştı­

ğımızı görünce ciyak ciyak bağırmakla beraber bütün kuwetini 

toplayıp mecruhen olsun elimizden kurtulmak için koşmağa baş­

ladı. Martini kurşunu her ne kadar içeriye nü!Uz etmemiş ise de 

sırtının bir karış kadar derisini etiyle beraber sıyınp büyük bir ya­

ra açmış idi. Onbaşı biraz kovaladıktan sonra yakaladı ve bir bı­

çakta cerihasının acısından kurtardı. Hayvancağızın bizi görünce 

acı acı haykırmağa başlayışı bana fena dokunmuştu, etinden yi­

yemedim. Ceylanın düştüğü nokta ta'kib ettiğimiz istikamette bu­

lunduğu gibi zaten ortalık da kararmağa başladığından çadırları­

mızı kurarak orada beytUtet eyledik. Geceleyin başıma şiddetli bir 

ağrı yapıştı. Altıya kadar uyuyamadım, biraz antiprin ile teskin-i 

suda'' etmedikçe gözlerimi yummak mümkün olmadı. 

Cuma 6 Teşnniewel - Kable's-seher" saat onda toplanmağa 

başlamıştık. Saat on ikiye çeyrek kala hareket etmek müyesser ol­

du. Sabahın serinliğinden dolayı kafilenin önünde maşiyen giden 

asker arkadaşlarımız bugün de bir ceylan sürüsüne rast gelip Mus­

tafa Onbaşı yine bir danesini vurdu. Bu ceylan erkek, semiz ve cüs­

seli olduğundan bedevilerin meserretini mucib oldu. Süleyman na­

mında bir delikanlı, deve üzerinde olduğu halde derisinin hiçbir ta­

rafını yaralamaksızın ceylanı yüzerek ve içini boşaltarak etini akşam 

pişmek üzere hazırladı. Bedeviler yerde ve haH sükunette gördük­

leri işi seyir ve hareket halinde de suhuletle görebilirler. Bunlardan 

Baş agrısmı teskin etmek. 
*• Seherden önce. 
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biri istirahat için yükü hafif bir deveye binecek olsa ya kendisine, 

yahud oğluna veya kölesine bir gömlek dikmek, yahud yeni bir 

ayakkabı yapmak veyahud hurma kökünden toplanmış liften bila­

alet ve yalnız elleriyle burarak gayet düzgün ve metin bir ip örmek­

le meşgul olduğu, yahud kızgın güneşe karşı yüzü koyun veya arka 

üstü ferih u fahOr uyuduğu görülür. Devenin bizim için müz'ic olan 

sarsıntısından bunlar hiç rahatsız olmazlar. 

Burada urbanın gömlek ve ayakkabılarına dair bir iki söz söy­

leyeyim. Bedevilerde dikiş dikmek hizmeti erkeğe ve bir evin ya­

hud ailenin en büyüğüne, yani efendisine aiddir, Bir peder zevce­

sinin, çocuklarının, kölesinin gömleklerini hem biçer hem diker. 

Bereket versin ki bedevilerin dikişli olan libasları ekseriya bir göm­

lek ile bir takyeden ibaret olup bunlar ise gayet basit şeyler oldu­

ğundan erkekler bu el işinde pek ziyade dOçar-ı müşkilat olmazlar. 

Bu mahir terzilerin gömlek dikmeleri bakınız nasıldır. İbtida 

gömleği giyecek adamın omuzundan dizlerinin biraz aşağısına ka­

dar göz tahmini ile bir boy ölçüsü alırlar, bu tahmin üzerine kes­

tikleri amerikan bezinin veya patiskanın iki ucunu bir araya geti­

rip tarafeynden" sülüseyn"' mikdarını dikerek bir çuval haline if­

rağ ettikten sonra aynı ende iki kol dikerler ve çuvalın açık kalan 

sülüslerirıe iliştirirler. Ba'dehO üst taraftan kumaşın enince bir 

yırtmaç açıp kenarını bastırıverirler, gömlek bitmiş olur. Gömle­

ğin bedeniyle kolları bir genişlikte olduğu için bunu !abis olan şa­

hıs koluna ufki bir vaziyet verecek olur ise boş böğrü kalçasına 

kadar görünür, Güneşin pek şiddetli zamanında bazıları, ihramla­

rı üzerlerinde olmaz ise, gömleklerinin kolunu başlarına geçirerek 

ona şemsiye hizmetini gördürürler. Güneş hangi taraftan çarpı-

Rahat rahat. 
** iki taraf. 

Üçte iki. 
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yorsa o taraftaki kol ile başlarını örterler. Yük yükletmek, yük in­

dirmek, kuyulardan su çekmek gibi hizmetler esnasında bu geniş 

kolların sıkıntısından kurtulmak için bedevi, gömleğin sağ kolunu 

başının üstünden aşırıp boynunun sol tarafına, sol kolunu yine 

başından geçirip sağ tarafına atar, çırçıplak kalan kollarıyla ser­

best serbest işini görür. Gömleğin üstünde de beş altı arşın bo­

yunda ve iki iki buçuk arşın eninde yünden bir ihram bulunur. Be­

deviler bununla bütün vücudlarını sararlar. Ekserisi başlarına be­

yaz takye giyer, şeyhlerin bazısı Tunus fesi kullanır, bazısı üzeri­

ne bir de sarık sarar. Bahsettiğimiz ihrama bedeviler "cerd" tabir 

ederler ki sihanı' ince sof ve çukadan kalın kastora" kadar muh­

teliftir. Rengi ekseriya beyaz veya kremdir. Köle ve fukara takı­

mınınkiler boz renkte ve diğerlerine nisbeten kalıncadır. Kemal-i 

suhuletle imal ettikleri ayakkabıları ise tüyü üzerinde olarak kuru­

tulmuş deve derisindendir. Bir deve kesildiği zaman bedeviler bu­

nun cildini alarak haliyle kuruturlar ve büyük parçalara taksim ile 

hıfz ederler; birisine bir ayakkabı lazım oldu mu, bir parça alır 

üzerine basar, bıçağın ucuyla ayağına göre bir taban çizer, keser, 

tekmil parmaklarının müntehasına tesadüf etmek şartıyla tabana 

bir tasma diktikten başka baş ve ikinci parmaklarının arasından 

çıkmak üzere altından geçirdiği sırımı da tasmaya diker ki bu su­

retle ayağın tabandan ileri fırlaması men edilmiş olur. Tabanın 

ökçe tarafından dahi ayağa yapışması için bizim çocuk patikleri 

gibi ön tarafından iki sırım geçirip bunları ayağın boğazında ilik­

ler. Böyle bir ayakkabının biçilip hazırlanması bir çeyrek, yirmi 

dakikadan ziyade sürmüyor. Bazen kafile giderken birinin ayak­

kabının tasması veya sırımı kopar ise hemen oturup tamir ile ka­

fileyi ta'kib ettiği gibi bazen yeniden bir çift ayakkabı yapmak üze-

Kalınlık. 

~* Kunduz kürkü. 
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re geride kaldığı ve sonradan yetişip kafileye katıldığı olur. Urban 

ekseriyetle, ba-husus yağmur ve çamurda yalınayak yürürler. 

Saat beş buçukta öğle taamı için yarım saat tevakkuf edilerek 

sonra yola devam olundu. Saat dokuzda haritada gösterilen Va­

di'l-fariğ'den bi'l-mürur' el-Vikadiye kuyusunu solumuzda bıraka­

rak gurub-ı şems ile beraber kırın ortasında konduk. 

Konak mahallerinde kafilemize tevakkuf işaretini verir vermez 

hemen develer çöktürülüp asker deveci herkes bir işle meşgul 

olur. Salih ve Said çavuşlarla Mustafa Onbaşı çadırlarımızı kur­

makla uğraşırlar iken Süleyman Onbaşı rüzgarın cereyanına göre 

matbahımızın yerini intihab ve zahire sandıklarını havanın estiği 

cihete yığarak onları siper ittihaz eder, yemeğimizi pişirmeğe 

başlar. Nalbant Hüseyin Onbaşı hayvanları gezdirip terlerini ku­

rutmak, kazıklarını çakıp bağlamak, sularını yemlerini vermek ile 

meşgul olur. Öbür tarafta deveciler denkleri indirip çadırımın et­

rafına sırasıyla dizdikten sonra, kimi develeriyle, kimi matbah ve 

taamlarıyla iştigal ederler. Ben ise bütün bu harekat ve ameliyat 

arasında dolaşı.p her şeyi yerli yerine koydurduktan sonra çadırı­

mın kapısına yol iskemlemi kurar, tabiatın letafetini temaşaya ko­

yulur, gündüzün hararetinden, yorgunluğundan vücudumda his­

settiğim rehavet-i müz'icenin yavaş yavaş indifa'ını" duyarım. Ko­

nağımızın üç muhtelif noktasında birden ateşlerin yanması, bede­

vilerin kendilerine mahsus ve ekseriya müessir ve latif terennü­

mat-ı garibanesi, yabani kır otlarının taravet-batışa rayihası'", he­

le mehtabın ancak çöl gecelerinde görülen o bi-payani-i leme­

anı "" içinde insan bir saat ewelki sıcağı, rahatsızlığı, sıkıntıyı -

Geçilerek. 
** Gitmek, kaybolmak. 

Tazelik bahşeden kokusu. 
**** Sonsuz parlayışı. 
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sanki hiç vaki olmamış gibi- unutarak bir taze hayat-ı azade ile te­

neffüse başlar. 

Bir buçuk, iki saat istirahat ettikten sonra o zamana kadar ha­

zırlanmış olan yemeğimi kemal-i iştiha ile yiyip yoldaşlarımın ça­

dırına gider, biraz onların çay sohbetlerinde bulunurdum. Bu ha­

vallnin gerek sahil gerek Sahra ahalisi ale'l-umüm çay tiryakisidir­

ler. Hangi mevsimde olursa olsun behemehal günde iki üç defa 

çay içtikleri gibi esna-yı sefe'rde de çaylarından vazgeçemezler. 

Ezcümle rüfeka-yı seyahatim, kafile konar konmaz, hizmetçi ve 

köleleri yemeklerini hazırlayıncaya kadar çadırlarına çekilerek 

yorgunluklarını çay ile alırlar. İçtikleri siyah ve yeşil bildiğimiz çay­

lardan ise de süret-i istihzan' bizimki gibi değildir. Bir kere gayet 

koyu ve acıdır. Bizim yalnız bir kahve kaşığı çay koyduğumuz su­

da onlar bunun on, on beş mislini kaynatırlar. Matbühun .. acılığı­

nı gidermek için de bi't-tabi' o nisbette şeker katmağa mecbur 

olurlar ki; bu surette istihzar olunan bir çayı bizim içmemiz kabil 

değildir. Çay sohbetlerinde bulunduğum zaman, ikram edilen 

çaydan bir parmak kadarını bir büyük bardağa koydurup üzerine 

kaynar su doldurarak, bizim nüş etmek mutadımız olan çayın kı­

vamına getirmedikçe içemezdim. 

Kafile konduktan iki üç saat sonra tekmil sesler, gürültüler bir 

sükun ve süküt-ı meyyitaneye"' münkalib olur, nöbetçiden başka 

herkes derin ve tatlı bir uykuda bulunurdu. 

Cumartesi, 7 Teşrlniewel- Hazırlık işareti verildiği zaman ge­

ce saat yedi buçuk idi. Saat sekiz buçukta rehber-i kafile elinde bir 

fenerle önümüze düştü. Bu fener karanlıkta sağa, sola diye bağır-

Hazırlanma şekli. 

•• Pişirilen. 

Ölüm sessizliği. 
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mak külfetini bertaraf etmek içindi. Gündüzün altıda Resm kuyu­

larına vasıl olduk. Kuyunun yanında bulunan yabani hurma ağaç­

ları uzaktan görünür görünmez bunlara doğru atımı sürerek biri­

nin gölgesine sığındım. Bu gün derece-i hararet pek ziyade değil 

idiyse de rüzgar cenub tarafından esmekte olduğu, mevki ise ga­

yet yumuşak, kumlu ve inişli yokuşlu bulunduğu için ziyadesiyle 

sıkıntı çektik. En fenası kuyunun suyu tuzlu ve müshil ve yalnız 

develerle bir raddeye kadar da bedevilerce şürb ve isti'male kabil 

idi. Binaenaleyh hararetimizi ta altı gün ewel Taylamun'dan dol­

durup bir mikdarı hala mahfuz olan su ile teskin etmeğe mecbur 

olduk. O mübarek tulumların mesammatını tıkamak için yola çık­

madan ewel içlerine tıla ettiğimiz zeytinyağı tortusu develerin ha­

reketinden mütehassıl salıntı ve hararet-i şemsin tesiriyle hal ola 

ola suyu öyle bir hale getirmişti ki tarif edemem. Şu kadar derim 

ki şehirlerde bu suyu kendimiz içmek değil hayvanlarımıza bile 

içirmeyeceğimiz gibi onunla bulaşık yıkamaya da tenezzül etme­

yiz. Dersaadet'den müfarakatım -beyan edildiği üzere- ıcaleten' 

vuküa geldiği için kauçuktan bir emme süzgeç tedarik etmeğe va­

kit bulamamıştım. Artık çar u naçar gözlerimi kapayarak bu suyu 

içiyordum. 

Saat dokuzdu, Resm kuyularından hareket ettik. On ikiye ka­

dar yürüdük. Bir gece ewel az uyuduğum cihetle bu akşam dere­

ce-i kifayede istirahat etmek arzusunda idim. Fakat konak yerimi­

zin kumu gayet yumuşak olduğundan kazıkları tutturmak muhal 

idi. Fazla olarak gece yarısı şiddetli bir rüzgar esmeğe başladı. 

Gittikçe tezyid-i hiddet ve şiddet eden sarsarın" çıkardığı kazıkla­

rı bir yandan çakmağa uğraşmak suretiyle bir müddet boşuna ça-

------·--···--·. 
Acele olarak. 

0 Şiddetli, gürültülü rüzgar. 
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baladıktan sonra meyüs olarak saat sekizde çadırları yıktık ve ta­

mam dokuz buçukta yola koyulduk. iki saat sonra Marak kuyusu 

pişgahından geçiyorduk. 

Pazar, 8 Teşıinlewel - Bugün öğle taamını tenavül için üç 

çeyrek saat aram olunup ba'dehu tayy-ı merahile devam ile ak­

şamleyin saat on ikide yine çölün ortasında konduk. Şimdi geç­

mekte olduğumuz şu kumsal arazi ile birkaç gün ewel mürur et­

tiğimiz Berka çölü arasında ne kadar tefavüt' var! Berka çölü, 

topraklarının levnine nisbeten Berkatü'l-hamra ve Berkatü'l-beyza 

namıyla iki kısma münkasımdır. Berkatü'l-beyza kumsal araziye 

müntehi olur, toprağı kilsi ve sert olup ziraate pek o kadar salih 

değildir. Berkatü'l-hamra vasi bir çöldür ki Bingazi sancağı bazı 

harita ve kitaplarda bu nam ile yad olunur. Bu kısmın toprağı kır­

mızı, yumuşak ve yağlıdır. Ziraat kabiliyeti ise -ewelce de beyan 

olunduğu üzere- emr-i ziraatte akvam-ı cihanın belki en becerik­

sizi olan sekene-i mahalliyenin fart-ı atalet ve fikdan-ı mahareti, 

kullandıkları alat ve edevat-ı zer'ıyyenin noksan ve adem-i kifaye­

ti ile beraber yine rahmetlerin bereketli olduğu zamanlarda bire 

yüz on, yüz yirmi vermek derecesindedir. Burada akarsular bulun­

mamasından dolayı yağmursuz senelerde Bingazi sancağını kah! 

u gala" istila eder. Berka arazisinin mezru olmayan kısm-ı a'zamı 

hudayi-nabit'" ve binlerce mevaşinin tagaddisine kfıfil türlü türlü 

nebatat ile malamaldir. Bunların bazısı o kadar latifü'r-rayihadır 

ki, sabah serinliğinde oradan geçen bir yolcu kendisini bir çemen­

zar-ı behiştide "" zanneder. Berka çöllerinde artezyen yahud adi 

kuyular hafr olunup suları ziraat işlerinde isti'mal edilecek olsa 

Fark. 
** Kıtlık ve pahalılık. 

Ekilmeksizin kendiliğinden biten. 
·•~• Cennet bahçesi. 
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bakla, mısır, patates gibi nice mahsulat elde edileceği muhakkak­

tır. Bingazi sancağında deve, sığır, koyun, keçi ve sair hayvana­

tın kesreti, mikdarca kalil olan bahçe ve bostanlarında yetişen 

sebzelerin fevkalade lezzet ve vesameti' şu arazinin her türlü ne­

batat ve mahsulat yetiştirmekte hiçbir yerden aşağı kalmayacağı­

nı isbata kafidir. lska ve irvası" yalnız ara sıra yağan yağmurlara 

müftakir olan tarlalarında gayet ibtidai ve basit usul ile yetiştirilen 

karpuzlar gerek lezzet ve gerek cesametçe Dicle kenarında bir 

dikkat ve maharet-i mahsusa ile vücuda getirilen meşhur Diyarbe­

kir karpuzuna rekabet eder. 

Pazartesi, 9 Teşriniewel - Sabahleyin saat on ikiye çeyrek ka­

la yola çıkıldı. Bugün Calu hurmalıkları civarında bulunan ve su­

yu urban tarafından pek ziyade medh edilen Sebil kuyusuna va­

racağımızı bildiğimizden öğle vakti taam için tevakkufa lüzum 

görmedik. Ben deve üzerinde biraz şey yedim. Rüfeka-yı seyaha­

tim hareket ederken karınlarını doyurmuşlardı. Ta ibtida-yı seya­

hatimden beri taze fakat acı yahud bayat ve bulanık sular içmek­

te olduğumdan tatlı ve soğuk bir suya adeta hasret çekiyordum. 

Sebil kuyusunun dillerde dolaşan medayih ve evsafı bu tahassürü 

son dereceye vardırıyordu. Kuyu daha gözükmeden o tarafa doğ­

ru hayvanımı dört nala kaldırdım. Saat dokuz vardı. Tamam bir 

saat güneşin kızgın cehennemi şua'ı altında tek ü taz"' ile kendi­

mi de hayvanımı da yorduktan sonra kuyunun başına vardım. Bir 

de ne göreyim: Kumun içinde bir, bir buçuk metre umkunda, beş 

altı metre ittisaında .... ve huni şeklinde bir çukur ki içindeki suyun 

tesviyesi bir kırbayı doldurmakla meşgul bulduğum genç bir kız ile 

Güzellik. 
u Sulanması. 

Öteye beriye koşuşmak. 
u.** Genişlik. 
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kölenin ancak topuklarına kadar çıkıyor! Ya suyun bulanıklığı? 

Mümkün değil bir damlasını ağzıma koyamadım. Civarda başka 

kuyu olup olmadığını sordum. Orada duran bir bedevi suyu gayet 

tatlı, soğuk ve berrak bir kuyu bulunduğunu haber verdi. Bahşiş 

va'd ederek oraya kadar bana rehberlik etmesini teklif ettim. Ra­

zı oldu ve önümüzdeki hurmalıklara doğru koşmağa başladı. Bir 

çeyrek kadar gittikten sonra ancak hurmalıklara vardık. Daha ku­

yudan eser yoktu. Hararet, yorgunluk her adımda birkaç derece 

tezayüd ile tahammül-güdaz' oluyordu. Sabırsızlıkla kuyunun ne­

rede kaldığını sordum, "İşte şuradadır, önümüzde ... " diyerek par­

mağıyla bir istikamet gösterdi. O yorulmak nedir bilmeyen zayıf 

bacaklarıyla muttasıl koşuyordu, ben ise aradan bir çeyrek daha 

geçtiği halde henüz kuyuya varamadığımıza yanıyordum. Bedevi 

saatin ne demek olduğunu bilmezdi ki daha kaç saat gideceğimi­

zi kendisinden sorup öğreneyim. Yol, dakikaları saat zannettire­

cek bir imtidad ile uzadıkça uzuyordu. 

Ah şu tatlı, soğuk, berrak suyun başına bir kere varabilseydik! 

Bu aralık içimde, bu yalancı Sahralı'ya karşı bir hiddet başla­

dı. Hem bir an ewel kuyuya varıp artık hakikaten takatsiz bir ha­

le gelen susuzluğumu teskin etmek hem de "Kuyu işte şuracıkta!" 

diye beni aldatarak buralara kadar sürükleyüp getirdiği için heri­

fe bir mücazat olmak üzere hayvanı dört nala kaldırdım, ona da 

bir adım geri kalmamasını şediden tenbih ve ihtar ile ilerlemeğe 

başladım. Koca bedevi geri kalmak şöyle dursun öne bile geçti. 

Hayvan dört nala, o yayan alabildiğine koştuğu halde kendisine 

irad eylediğim suallere bila-tereddüd ve soluk almaksızın cevab 

veriyordu. Bu minval üzere yarım saat kadar daha gittikten son-

Tahammül eritmek. 
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ra hurmaların arasında bir çukurun başına vardık. Bu bedevinin 

haber verdiği kuyu idi. Hayvandan indim, zavallı sık sık soluk al­

maya başladı. Bedevide ise hiçbir eser-i ta'ab görülmüyordu. Gü­

ya kendisini kuyunun başında istirahatte bulmuşum gibi rahat ra­

hat lakırdı ediyordu. Urbanın şu yürümek, koşmak husüsunda 

gösterdikleri kudret ve metanet doğrusu şayan-ı hayrettir! 

Vardığımız kuyunun ağzı sath-ı zemin ile müsavi ve müselle­

sü'ş-şekl' idi. Beş altı metre derinliğinde olduğu halde ağzında 

makara, ip, kova gibi edevattan bir eser göremeyince bundan na­

sıl su çıkaracağımızı düşünmeğe başladım. Bedevi: "Sizde su içe­

cek kab var mıdır?" diye sordu. Derhal kuburluktan telatin" yol 

tasını çıkarıp eline verdim. Tası alır almaz kendisini kuyuya sarkı­

tarak gözümden kayboldu. Birkaç saniye sonra elinde dolu tas ile 

kuyudan çıktı. Suyun berraklığını görünce ne yalan söyleyim, ço­

cuklar gibi sevindim. Tası kaparak hemen ağzıma götürdüm. 

Hayfa ki su hem tuzlu, hem de ılık olduğundan içine biraz nane 

ruhu katmadıkça içmek mümkün olmadı. Kemal-i kerahatle bir 

mikdarını yutabilerek hararetimi teskin ettim. Bedevi bu sudan zi­

yadesiyle hoşnut olacağıma mutmain olduğundan teşekküratıma 

dört gözle muntazır idi. Kuyunun başına geldiğimiz vakit çehrem­

de hasıl olan asar-ı beşaşetin '" suyu tadar tatmaz mübeddel-i iğ­

birar ve me'yOsiyet olduğunu görünce müteaccib oldu. Hiçbir şey 

söylemiyordu. Ben ise onun böyle bir suya ne yüzle tatlı ve soğuk 

diyebildiğine istiğrab ederek iskan ettiğimiz memalik-i ma'mürede 

kadrini hakkıyla takdir edemediğimiz ve şu çorak yerlerde dünya­

yı versek bir zerresini bulamayacağımız nice nice niam-ı celile için 

kalben Hakk Teala hazretlerine şükretmeğe başladım. 

Üçgen şeklinde. 
** Bir deri cinsi. 

Gü!eryüzlülük alametleri. 
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Bu kuyunun suyundan bi'l-mecbOriye teskin-i hararete razı ol­

muş idiysem de akşam burada aram etmeği bir türlü tecviz etmi­

yordum. Bedevi derununda bulunduğumuz hurmalığın daha iyi ve 

meşhur bir kuyusu olduğunu söyledi. Birlikte hemen oraya revan 

olduk ve yolda rast geldiğimiz bir çocuğu kafileye haber vermek 

için geriye gönderdik. 

Hurmalıkların arasında taş bulunmadığı için civardaki bütün 

kuyular gibi arkada bıraktığımız kuyunun da su tesviyesinden ağ­

zına kadar cidarı', birbiri üzerine müselles şeklinde kat kat dizil­

miş kuru hurma kütüklerinden ibaretti ki bedevi tası doldururken 

-kütüklerin yuvarlaklığı hasebiyle her iki ağacın arasında kalan­

boşluğa ayağını basarak adeta bir merdivenden iner gibi inmiş, 

sonra yine aynı suhuletle yukarıya çıkmış idi. Ale'l-umOm urban 

bu kuyulara kemal-i suhuletle inip çıkarlar. 

Hurmalık içinde bir yarım saat gittikten sonra diğer bir kuyu­

nun başına vasıl olduk. Bunun suyu diğerinden tatlıca, yani tuz­

suzca idi. Bugün akşama kadar şiddet-i hararet hiç eksilmediği 

için ziyadesiyle sıkıntı çekmiştim. Kuyunun başına varır varmaz 

bir hurmanın gölgesine seccademi serip üstüne uzandım. Bir sa­

at sonra ki gurOb-ı şemse yakın, kafile de gelip yetişti. O zaman 

kalktım, hasbe'l-ade çadır, matbah ve develerin yerlerini tayin ve 

kafileyi iskan ile meşgul iken yanıma Mustafa Onbaşı gelip arka­

daşlarından birine fenalık geldiğini söyledi. Süleyman Onbaşı yol­

da ziyadesiyle susamış olduğundan suyun başına vanr varmaz -

tenbihatımın hilafına olarak- içmiş, içmiş, içmiş. O kadar içmiş ki 

nihayet şiddetli bir sancı yakalamış, kumların üzerinde yuvarlanıp 

duruyordu. Sandıktaki eczahanemden başka eğerin kuburluğunda 

Duvarı. 
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da öteberi bazı edviye bulundurduğum cihetle oradan biraz nane 

ruhu çıkarıp içirdim. Adamcağız iki saat istirahat ve uykudan son­

ra ancak kendisine gelebildi. 

Bu akşam bulunduğumuz mevkiin kumu o derece kesif ve yu­

muşak idi ki üzerinde yürürken topuklarımıza kadar batıyor idik. 

Esen rüzgar bütün bu rik-i rakiki' yemeklerin içine doldurmuş ol­

duğundan bu gece çorbadan başka bir şey yemek nasib olmadı. 

Salı, 10 Teşriniewel- Sabaha karşı, saat ona çeyrek kala ka­

filemiz yola çıktı. Güneş doğup da bala-yı ufka" doğru biraz yük­

seldikten sonra deveciler: "işte Calfi'nun hurmaları görünüyor." 

diye elleriyle bir istikamet gösterdiler. Baktım, baktım, bir şey 

göremedim. Fakat dürbünü açıp dikkatle nazar edince ta uzakta 

bulutumsu bir hayal fark edebildim ki ancak iki saat sonra bunun 

bir ağaç deryası olduğu görülmeğe başladı. Sahra ve badiyelerde 

yaşayan akvamın nazarları bizim gibi daima yakın ebniye vesa­

ire ile mahdOd kalmayıp mesafat-ı baideye"' bakmağa alışkın ol­

duğu için bu derece hiddet-i basıraya'''" malik olmaları tabiidir. 

iki gün ewel Ebu Medyen'i gece gündüz bila-tevakkuf hareket 

etmek üzere CalQ'ya haberci göndermiş olduğumdan memurin-i 

rnahalliyece bugün oraya muvasalatırnıza intizar ediliyor idi. Bina­

enaleyh hurmalığa yaklaştığımız zaman -vürQdumuzu görüp ha­

ber vermek üzere Calfi'dan gönderilmiş- bir jandarma süvarisine 

rast geldik. Kafileye rnünasib bir aramgah ta'yin etmek için jan­

darmayı önüme katarak ve hayvanı hafif dört nala kaldırarak ka­

sabaya doğru şitab eyledim. Hükfimet konağının önüne vardığım 

ince kum. 
** Ufuk çizgisinin üstüne. 

Uzak mesafeler. 
*""* Keskin görme kuweti. 
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zaman saat altı idi. Orada kaimmakam vekili Kolağası Şükrü Bey 

ile diğer memurin ve ayan-ı beldenin kafilemizi istikbal için yola 

çıkmağa hazırlanmış ve haberci jandarmanın avdetine muntazır 

bulunmuş olduklarını gördüm. Hükumet konağında rasime-i hoş­

amedi\ıi ifaya gelen zevat ile görüşerek biraz istirahat edinceye 

kadar kafile de muvasalat etmekle kasabanın haricinde ve hüku­

met konağına yakın intihab edilen noktada çadırlarımızı kurduk. 

Calu'da yalnız bir gün ikametle ertesi gün yola devam etmek ar­

zusunda idiysem de bir taraftan develerimizin istirahati, diğer ta­

raftan bizimle birlikte buradan azimet edecek birkaç zatın tesviye­

i levazım-ı seferiyeleri ve devecilerin develerine yol yemeği olmak 

üzere hurma ve kendilerine kırba ve saire tedarik etmeleri için ha­

reketimiz Perşembe gününe kadar tehir edildi. 

Urbanın yolculuk esnasındaki ihtiyatsızlığını bildiğim cihetle 

önümüzdeki dehşetli sahrada, o tenhayi-i bi-payanda' develerinin 

iaşesine kafi olacak derecede hurma almalarını ve bundaıı böyle 

kendi suyumdan refakatimdeki asker arkadaşlarımdan başka hiç­

bir kimseye bir damla vermeyeceğimden herkesin kendisine la­

zım olan kırbaları buradan tedarik etmesini kat'iyyen tenbih ile 

beraber hareketten ewel her devecinin develerine göre hurması 

hadd-ı kifayede olup olmadığını anlamak için vezn eyleyeceğimi 

ve kırbaların mevcudunu da yoklayacağımı beyan ettiğimden her­

kes ikmal-i nevakısa .. şitab etti. Zat-ı Hazret-i hilafet-penahi'ye bir 

hizmet-i müftahirede bulunmuş olmak ve maksud-ı seyahatimiz 

olan Şeyh SenusJ'yi ziyaret etmek arzusuyla Calu aha!Jsinden bir­

çok kimseler Kufra'ya kadar bize refakat etmek istediler ise de biz 

Sahra-yı Kebir'de -öyle bildikleri ve sair kafilelerce mutad olduğu 

Uçsuz bucaksız ıssızlık. 
•• Noksanları gidermek. 
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gibi- yirmi dört saat zarfında yalnız sekiz on saat hareketle iktifa 

etmeyip her gün behemehal on altı ve hatta on sekiz saat yol yü­

rüyeceğimizden birlikte gidecek olanların kendileri sah!hü'l-bünye 

ve develeri en iyi cinsinden olmakla beraber tekmil yükleri yüz 

kıyyeyi tecavüz etmemek lazım gelece!;jini ve konmak ve hareket 

etmek zamanlarının tayinince hiç kimsenin müdahalesini kabul 

etmeyece!;jimi söyledim. Buna benzer bazı şerait daha dermeyan 

ettim. Bunun üzerine ço!;ju refakatten vazgeçtiler. Vakıa Calu 

ahalisi daim~ Vaday Sudanına gidip geldikleri cihetle her ne ka­

dar yola me'luf' iseler de esna-yı rahda rast geldikleri her kuyu ba­

şında beş on gün ikamet ve istirahat etmek, günde sekiz ve niha­

yet on saatten ziyade yol kat etmemek, ekseriya müstefreşeleri­

ni" de beraber taşımak ve develerine yüz elli, hatta iki yüz kıyye­

den ziyade yük vurmak gibi hallere alışık bulunduklarından teklif­

lerim kendilerine ağır gelmişti. 

öı;ııe taamından sonra zad u zahire çuvallarımı açtırarak Ca­

lu'dan Kufra'ya ve Kufra'dan tekrar Calu'ya gidip gelinceye kadar 

kifayet edecek mikdarı bi'l-ifraz zehairin kısm-ı mütebaki-i a'zamı­

nı çıkarıp kaimmakam vekiline tevdi ettim. Eskali"' bu suretle 

tahfif edişim Sahra-yı Kebir için yanımda bol bol su bulundurmak 

maksadına mübteni idi. Çünkü önümüzdeki Ebu't-tıfl kuyularıyla 

Zigan kuyuları arasındaki yüz saatlik mesafe için su taşımak mec­

bGriyetinde idik. 

Calu'dan ayrılmadan ewel kariin-i kirama"" buraya ait malu­

matımı arz edeyim: 

* Alışık. 

... Odalık, cariye. 

...... A!1ırlıklar. 

**** Muhterem okuyucular. 
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"Calil" kasabası -ada gibi- bir kum deryası ortasında kain olup 

Bingazi sancağının müştemil bulunduğu kazalardan üçüyle Calu 

kazasının merkezidir. İki bin hanesi, on iki mescidi, iki zaviyesi, 

beher zaviyede usul-i atıka üzere birer mektebi ve zükilr ve inas, 

tahmlnen altı bin nüfusu vardır. Kasabanın muhat bulunduğu hur­

ma ağaçlarının mikdarı da yetmiş altı bin altı yüz raddesindedir. 

Şu halde CalCı'nurı etrafı engin bir kum deryasından sonra bir de 

mütemewic • ağaç deryasıyla mahdCıd bulunuyor demektir. Calil 

ahalisi mine'l-kad\m" Sudan ticaretiyle meşguldürler. Vaktiyle ra­

kik°' ticareti car\ ve fil dişi ile deve kuşu tüyü gayet kıymetli oldu­

ğu için Calil tüccarı meyanında pek çok servet ve saman sahible­

ri var imiş. Şimdi ise Afrika'nın sevahil-i müteaddidesinden külli­

yetle fil dişi ve deve kuşu tüyü ihrac edilmekte olduğundan şu iki 

cins emti'anın kıymeti pek ziyade tedenni eyleyerek bilahire rakik 

ahz ve i'tasırıın memnu'iyeti de buna inzimam ile CalCı ahalısinin 

yegane vasıta-i maişet ve servetleri olan ticaret ellerinden gitmiş 

addedilecek derecede tenakus etmiş ve başka sanatları mevcud 

olmadığı gibi arazileri de -biraz ewel tarif edildiği üzere- kumsal 

olup ziraate gayr-ı salih bulunmasından dolayı taayyüşleri etraf-ı 

kasabada külliyetle yetişen hurmalarına münhasır kalmıştır. Calil­

lular hurmaların bir kısmını ekmek yerine yerler, kalanını da Kuf­

ra'ya, Sudan'a gidip gelen kavafile satarak parasıyla gayet mah­

dCıd ve muhtasar olan diğer malzeme-i hayatiyelerini tedarik eder­

ler. Hurmalıklar arasında kemal-i meşakkatle ziraate salih bir ha­

le ifrağ edebildikleri küçük tarlalarda kabak, domates, biber gibi 

cüz'\ sebze yetiştirenleri de vardır. Ahal1nin asıl rengi esmer ol­

mak lazım gelir ise de Vaday Sudanı ile kesret-i ihtilatları bulun-

Dalgalı. 

*• Eskiden beri. 
Köle. 
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duğu ve oraya gidip gelir iken nikahlı zevcelerini birlikte götürme­

yip yanlarında siyah cariyeler taşıdıkları için bu cariyelerden ge­

len nesilleri bittabi' melezdir. Binaenaleyh Calü'da sekenenin ek­

seriyeti esmer olmakla beraber melez ve siyahları da çok vardır. 

Tarz-ı telebbüslerine gelince diğer badiye-nişfnandan' farkları 

yoktur. Yani bir gömlek ile bir takye ve muteberandan ise bir sa­

rık, bir de ihram taşırlar. Bazılarının ahyanen" don giydikleri de 

olur. 

Calü'nun tekm11 binaları kumun ilk tabakası altından çıkarılan 

hacer-i remli"' ile yine o tabakadan alınan lüzucetli kum çamu­

rundan ve hurma ağaçlarının gövde ve dallarından inşa edilmiş­

tir. Hacer-i remli bildiğimiz sünger taşına müşabih ve yumuşaktır. 

Meskenler ale'l-umüm bir katlı olup müştemilatı üstü açık bir hav­

li ile etrafında birkaç odadan ibarettir. Duvarlar, irtifa ve tüllerine 

nisbeten sihansız olduğundan sağlam degildir. Kuwetli bir adam 

hangisine bir tekme vuracak olsa ya bütün duvarı indirir, yahud 

vurduğu yerde koca bir delik açar. Bu duvarlar kaba taslak sath-ı 

zeminden iki iki buçuk metre çıktıktan sonra kiriş yerine kaim ol­

mak üzere yontulmamış kuru hurma ağaçları boyuna ve yarımşar 

arşın ara ile uzatılır. Pek kalın olan ağaçlar tasarrufa riayeten iki­

ye ayrılır. Fakat bıçkı olmadığı için aıjacı bir mevlidi istikamette 

içine birkaç kama çakmak süretiyle adeta bizim odunlar gibi ya­

rarlar. La-teşbih kirişler böylece uzatıldıktan sonra üzeri sık sık 

hurma dallarıyla örtülür. Daha üzerine de kiremid yerine o lüzu­

cetli kum çamuru yayılarak üstü döğülür. Bazıları evlerinin üzeri­

ne toprak örtmeyip yalnız hurma dallarıyla iktifa ederler. Çünkü 

maksad yağmurdan degil, hararet-i şemsten tahaffuz etmektir. 

Çölde yaşayanlar. 

·~ Zaman zaman. 

Kum taşı. 

56 



Calü'da nadiren, sekiz on senede bir kere biraz yağmur yağar, o 

zaman da herkes yağmurun kesilmesi için dua edermiş. Çünkü 

rahmet bir parça şiddetlendi mi bütün hanelerin duvarları tuz gi­

bi erir yıkılır imiş. Zaten ziraat olmayan bir yerde yağmura ne ka­

dar ihtiyac olur? Yetiştirdikleri hurma ile cüz'! sebzevatı kuyular­

dan çektikleri acı su ile iska ederler. Calü'da hiç tatlı su kuyusu 

yoktur. Sulardaki tuzluluk, acılık bir derecededir ki, bunlarla pişi­

rilen kahvenin bir yudumunu içmek mümkün olmaz. Sular gece­

leyin kırbalarda soğutulduğu halde tuzluluğunu biraz kaybediyor­

sa da ısınınca yine eski haline, yani bizim için içilemeyecek bir 

hale geliyor. Calü ahaJisi umumiyetle bu suyu içerler, fakat müte­

reffih' ve çaya meraklı olanları sularını kasabadan sekiz saat me­

safede kain Ebu't-tıfl kuyularından getirirler. 

Binaların dışarıya hiç penceresi yoktur. Sade avluya açılan 

pencerelerinin de camı olmayıp kaba taslak tahta kepenklerle ka­

panır. CalO'da en mükemmel ve metin ebniye hükumet konağıy­

la ittisalindeki hanedir ki kaimmakamın taht-ı tasarrufundadır. Bu 

hane, yedi, sekiz yüz arşınlık bir arsa üzerine mebni olarak epey­

ce bahçesiyle vasi bir avlusu, beş oda, bir matbah ve sairesi oldu­

ğu halde kaimmakam bunu mecidiye yirmi kuruş hesabıyla bin 

dört yüz kuruşa selefinden satın almıştır. CalO'ya gelen kaim ma­

kamlar müste'ciren ikamet etmeyip bu evi aralarında devrederler. 

Binaların zeminine gelince taş veya tahta hiçbir döşeme yok­

tur. Ma'hOd yumuşak kum sathı hali üzere bırakılmıştır. Binaena­

leyh bir insan CalO'nun gerek sokaklarında gerek bir hanenin av­

lusunda ve odalarında gezinirken topuklarına kadar kuma batar. 

Buralarda kundura veya potinle gezmek bizim için mümkün de-

Refah içinde yaşayan. 
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ğildir. Ayakta behemehal çizme olmalıdır. Ahalinin yalnız en ile­

ri gelenleri hanelerinde oturmak ve yatmak için halı veya kilim ve 

keçe nevinden bazı şeyler kullanırlar ise de kısm-ı a'zamı bu kül­

fetten de azade olarak bunların oturmaları, yatmaları, kalkmaları 

hep kum üzerindedir. MürCır-ı zaman ile bir odanın kumu kirlenir 

ise bir iki karış derinliğinde toplanıp dışarıya atılır. Yerine kırdan 

taze kum getirilir ve bu suretle mobilya tecdid edilmiş olur. Geti­

rilen kum pek ince ve yumuşak olmakla beraber gayetle temizdir. 

O kadar ki insan beyaz elbisesiyle üstünde yuvarlanacak olsa bir 

tarafı kirlenip lekelenmez. 

CalCı'da sokakların, avluların, odaların hasılı her tarafın böyle 

kumsal bulunması ahaliye iz bilmek hususunda fevkalade bir ma­

haret ve meleke kazandırmıştır. Bunlar biribirlerini simalarından 

nasıl tanırlarsa izlerinden de öyle tanırlar. Mesela Zeyd bir mahal­

den birkaç kişi ile geçecek olsa Zeyd'i tanıyan onun oradan geç­

tiği kendisine haber verilmeksizin izini diğer izlerden tefrik eder 

ve size söyler ki; buradan Zeyd geçmiştir. Daha garibi izin derin­

liğine nazaran kaç gün ewel geçtiğini de bilir. CalCı seken esinin 

izden anlamaktaki maharetlerine dair dinlediğim hikayelerden bir 

ikisini nakledeyim: 

Bingazili bir mal müdürü CalCı'da ahaliden birini ararken so­

kakta bir kadına rast gelir. O şahsın oradan geçip geçmediğini so­

rar. Kadın tesadüf etmediğini beyan ile beraber hemen yere ba­

kar, izlerin arasından birini mal müdürüne göstererek "Evet geç­

miş, işte şu izi takib et, nerede olduğunu bulursun." der. Mal mü­

dürü gösterilen izi müntehasına kadar takib eder. Fi'l-hakika ara­

dığı adamı orada bulur. Bunu mal müdürü bizzat hikaye etti. 
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İz bilmek meselesinden dolayı Calü'da sirkat' vuku bulmazmış. 

Şayet nadirat kabilinden olarak vuku bulacak olsa bile behemehal 

sarik meydana çıkarılırmış. Ez-cümle bir gün biri bir hurmalıktan 

hurma çalmayı tasawur eder. İzi bilinmemek için bir dostuna mü­

racaat ederek merkebi istiare" eyler. Gece olunca merkebin üze­

rine kocaman bir heybe koyar, üstüne de kendi biner, tasarladığı 

hurmalığa gidip bodur cinsinden bir hurma ağacının altına soku­

lur, orada merkebinden inmeksizin salkımları koparır, heybeyi 

doldurduktan sonra hanesine avdet eder ve ertesi gün hımarı sa­

hibine iade eyler. Hurmanın sahibi hurmasının çalındığını görün­

ce ötede beride söylenmeğe başlar. İhtiyarlardan birkaç kişi ma­

hall-i sirkat olan hurmalığa giderler, yerde hiçbir yabancı insan izi 

bulmadıkları için düçar-ı istiğrab olurlarsa da merkebi izinden ta­

nıyarak hurmalığın sahibine: "Senin hurmanı çalan falanın mer­

kebinden başka kimse değildir." derler. Herif ihtiyarlarla beraber 

merkebin sahibine gider, merkebin dün gece kendi hurmalığın­

dan bir hayli hurma sirkat etmiş olduğunu söyler. Merkeb sahibi 

önce şaşırır, sonra kendini toplayıp der ki: "Merkebim dün falan­

da idi, daha bu sabah bana iade edildi." Bunun üzerine hurma sa­

hibi ile ihtiyarlar merkeb sahibini de alarak tekrar hurmalığa gi­

derler, oradan itibaren kasabaya doğru isr-i hımarı ... takibe baş­

larlar. Gele gele fi'!-hakika bir gün ewel merkebi istiare etmiş 

olan adamın evine gelirler. Ev taharıı""' edilince hurmalar ortaya 

çıkar, sarik hükumete teslim olunur ve çar u naçar rakib olduğu 

halde hurmayı çaldığını ikrar ederek cezasını çeker. 

Calü'da sinek o kadar çoktur ki görenler, "Burası sineklerin 

vatan-ı aslisidir, müz'ic hayvancıklar, dünyanın her tarafına bura-

Hırsızlık. 

** Ödünç almak. 
••* Merkebin izi. 

**** Aramak. 
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dan intişar etmişler." demekte muztar kalır. Ahalisinin mevsim­

den mevsime hurmalarını toplamak ve bazen ticaretle veya reh­

berlikle Vaday'a gidip gelmekten başka meşgaleleri yok ise de en 

büyük işleri ellerindeki hurma yaprağından veya at kuyruğundan 

mamul yelpazeleri bir düziye sağa sola sallayıp çehrelerine hü­

cum eden sinek bulutlarını dağıtmaktır. Bazı çocuklar böyle bir 

alet-i tedalüiye ile mücehhez olmadıklarından biçarelerin gözleri, 

burunları, ağızları sinek ile malamaldir. Ekserisi göz hastalığına 

müpteladır ki bu hastalık büyüklerin de çoğunda vardır. Bugün 

çadırımda geçirdiğim müddetçe açıkta oturamayıp birlikte götür­

düğüm cibinliği kurarak, iskemle ve masamı da içine alarak öğle 

taamını öylece yediğim gibi yazıyı da cibinlik dahilinde yazdım. 

Gecenin hululü sineklerin muhacematına hirnm verdi. Akşam ka­

immakam beyin hanesinde taam ile bir müddet aramdan sonra 

çadırıma avdet ve kafilemin yanında beyttltet eyledim. 

Çarşamba, 11 Teşriniewel - Susuz arazide uzun bir mesafe 

kat' edileceği vakit kable'l-hareke develere ziyMe su içirilir, çabuk 

susamamaları için de otlatılarak tekrar su verilir. Binaenaleyh de­

velerimizi güzelce besleyip suvarmak', henüz levazımlarını tedarik 

edemeyenlerimiz ikmal-i nevakıs etmek için bugünü de Caltl'da 

geçirmeye karar verdik. Kıble rüzgarı şiddetle esip kumları savu­

ruyordu. Çadırda istirahat kabil değildi. Zaten yolculuk belası, vü­

cudum pek ziyade muhtac-ı tath!r" bir hale gelmişti. Kaimmaka­

mın hanesinde temizce istihmam·" ettim; sonra da sağımda ve 

solumda yelpazeli iki kişi muhacim sinek ordularını dağıtmakla 

meşgul oldukları halde traş olmağa da muvaffak olabildim ve ka­

immakam beyin yatak odasına çekilip kapıyı, pencereyi kapattık-

Sulamak. 
•• Temlzliğe muhtaç. 

Banyo yapmak. 
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tan sonra yatağa uzandım. Mumfüleyh Calu'da bekar olarak bulu­

nuyor ise de hanesinin tertibi, nezafeti pek yolundadır. Üzerinde 

istirahat ettiğim yatak temiz, yumuşak ve cibinlikli de olduğu hal­

de ittihaz ettiğim tedablr-i ihtiyatiye ile beraber yine birkaç sinek 

cibinliğin içine girmiş olduğundan öğle vakti hususiyle hamamdan 

sonra muhtac olduğum biraz uyku ve istirahati layıkıyla bulama­

dım. Bu sinek rahatsızlığı bana dokuz sene ewel Cağbub'da çek­

tiğim sıkıntıyı der-hatır ettirdi. O zaman birlikte cibinlik almamış 

olduğum için oturduğum, yattığım odada yanımda kimse bulun­

madığı vakitler bir düziye kollarımı sallamak yorgunluğundan kur­

tulmak üzere kapı ve pencereleri kapatır, daima karanlıkta oturur 

idim. Sinekler karanlıktan hazzetmedikleri cihetle kapı ve pence­

reler kapanır kapanmaz kepenkler deki ufak tefek çatlaklara, de­

liklere hücum ederek dışarıya kaçarlar idi. 

Cağbub'da olduğu gibi Calu'da dahi me'kulattan' bir şeyi açık­

ta bırakmak caiz değildir. Çünkü bu müz'ic mahluklar meydanda 

ne bulsalar yağma ve itlaf ederler. Cağbub'da müctemi'an taam 

eylediğimiz zamanlar -eğer bulunduğumuz mahal aydınlık ise­

mutlaka her birimizin baş ucunda cesim" yelpaze ile müsellah '" 

bir köle bulunur ve bu da kifayet etmediğinden bir elimiz yemek­

le uğraşırken diğer elimiz sinek kovmakla iştigal eder idi. Yazı ya­

zan bir adam behemehal sol eliyle sık sık sinekleri kovmalı, yok­

sa üçüncü satırı yazar iken iki ewelki satırların na-bedld olduğu­

nu"" görmek mukarrerdir. Buralarda bulunduğum zamanlar ve­

kayi'-i seyahati terclhen kurşun kalem ile kayd ve zabt eder idim. 

Yiyecekler. 

"* Bi,iyi,ik. 

Silahlı. 

"*H Gözden kaybolduğunu. 
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CalG'da sinek muhacematına bir de kum serpintileri inzimam 

eyler. Ne kadar dikkat ve ihtiyat edilir ise edilsin kumsuz bir lok­

ma şey tenavül etmek mümkün değildir. Yemekler şöyle dursun, 

vücudun her tarafında kum bulunacaktır. Hava daima ince ve 

görülmez kum zerratıyla meşbı1" bulunur. Binaenaleyh yemek 

yerken ziyade çiğnememeli ve sulu yemekleri ez-cümle yahni, 

çorba gibi şeyleri tercih etmelidir. Aşcıların fevka'l-had i'tinaları­

na rağmen daha yemekler tencerede iken içlerine mutlaka bir­

kaç sinek, bir avuç kum karışır. Taam sofraya getirilip de saha­

nın kapağı kaldırılır kaldırılmaz sinekler üzerine dolar. Öyle ki 

her lokma bu haşerattan zorla, adeta muharebe ile kurtarılır. Bu 

esnada lokmaların arasına bir mikdar sinek de karışmak zaruri­

dir. CalG'da kaç kere kahve içtim ise mutlaka fincanın dibinde bir 

iki tanesi zuhfir etti. 

Ben sineğin kesretinden, arsızlığından teşekki ettikçe yerliler 

onun kesretli vaktini görsem ne yapacağımı, asıl hurmanın kema­

le erdiği zaman ki -Temmuz ve Ağustos aylarıdır- üç beş kat ziya­

deleştiğini söylüyorlardı. Bi-hikmetihi Teala CalG'da asla pire ol­

madığından ahali bununla iftihar ederler. Hurması çok olan diğer 

yerler gibi burada da halk hurmalıklarının mahsulünden, ağaçla­

rından, dallarından, yapraklarından istifade ettikten başka bazı fu­

kara ağacın meyvesiz bulunduğu mevsimlerde gövdesinin münte­

ha-yı fevkanisinden yani dalların başladığı mahalden bir parça ye­

rini oluğumsu kesip oyar, altına da bir desti bağlarlar. Oradan as­

malar budandığı zaman hasıl olan usare gibi, bir su damlamağa 

başlar. Destinin içine toplanan bu mayi' .. ağaç sahibinin bir müd­

det nafakasını teşkil eder. Zavallı fakir, yiyecek bulamadıkça 

Dolu. 
.. Sıvı. 
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onunla iktifa eyler. Bu usare taze iken lebki diyorlar. Birkaç gün 

kalırsa tahammur ederek hafif bir müskir halini alıyor ki hurma 

şarabı dedikleri işte budur. Ağaç budandığı mahallin ta ortasından 

gayet körpe ve enginar fidanına müşabih bir filiz de verir ki "cüm­

mar" tabir ve eki ederler. 

CalO'da bütün kafile erkanı ikmal-i nevakıs ederken ben de 

boş kalmıyordum. Esna-yı rahda rüzgarın şiddetinden yanımdaki 

iki şemsiyenin demirlerini değneğine rabt eden tel kırılmış idi. 

Onları Salih Çavuş'a tamir ettirdim. Bu sırada Ca!O mu'teberanı 

birçok hediye getirdiler ise de hatırları kalmamak için yalnız bir­

kaç koyun ve bir mikdar hurma ile Hacı Fiteta(?) nam zatın Afri­

ka çölü için sOreH mahsOsada yaptırmış olduğu bir şemsiye ile 

yol fenerini ve iki tane mükemmel Vaday kırbasını avdette iade 

etmek üzere alıkoydum. Bu şemsiyenin sapı olsun, demirleri ol­

sun gayet sağlam, dışı kalınca beyaz ketenden ve astarı siyah bez­

den olup kutru da vüs'atlice olduğundan birlikte götürdüğüm, ta­

şıdığım şemsiyelere her cihetle müreccah idi. Lakin onların üçü 

ağırlığında bulunması biraz kolları yoruyordu. Fener ise Bingazi 

tenekecileıinin teneke ve camdan yaptıkları, kaba fakat açılır ka­

panır ve mahsus kutu içinde muhafaza olunur kullanışlı bir şey idi. 

Bingazi'den hareketimizde bundan iki tane de biz almış idik. Kır­

balara gelince bunlar Vaday mamulatından ve en iyi cinsinden 

olup cesametleriyle de matluba pek muvafık idi. 

Bugün kıble rüzgarı bila-inkıta devam ettiği cihetle çadırda ka­

lamayıp kaimmakam beyin hanesinde taam ile geceyi de orada 

geçirdim. Yattığım oda gayet geniş olduğu ve yanımda kimse bu­

lunmadığı halde geceleyin birkaç defa kabusa duçar oldum. Bu 

hali iki haftadan beri teneffüse alıştığım hafif ve latif çadır hava­

sıyla bina dahilinde mahbOs hava arasındaki tefavüte hami ettim. 
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Sabahleyin henüz ortalık ağarmadan giyinerek konak mahal­

line gittim, yol tehyiatına başladık. 

Perşembe, 12 Teşriniewel - Bedeviler meskun bir mahalle 

kondular mı artık oradan infikakları uzadıkça uzar. Nitekim bu sa­

bah Ebu't-tıfl'a müteveccihen Calu'dan hareketimiz saat bir buçu­

ğu buldu. Kaimmakam beyle memurin ve eşraf-ı belde süvari ola­

rak Ebu't-tıfl'a kadar kafilemizi teşyi etmek istediler ise de yola 

çıktıktan bir saat sonra artık Calu'ya avdetlerini rica ve gösterdik­

leri asar-ı mihman-nüvaziden dolayı arz-ı teşekkürat eyledik. 

Esna-yı rahda Vaday hakimi Seyyid Yusuf'un akidlerinden 

"ümerasından" el-Fakih Yusuf nam ~at ile mülakat eyledim. Mu-, 
maileyh hakime ait bir kafile ile Bingazi'ye gelmiş ve getirdigi em-

ti'ayı orada füruhı' ile yerine diğer eşya almış, Vaday'a dönüyor 

idi. Kafilesi yirmi beş adamla yüz kadar deveden mürekkeb idi. 

Refakatinde hakimin toyratlarından "yaveranından" Ubeydullah 

ve Abdurrahman namında iki delikanlı ile kendisinin ve bunların 

cariyeleri, deveciler ve köleler bulunuyor idi. 

Fakih Yusuf ile daha ilk mülakat beynimizde bir muhabbet ha­

sıl eyledi. Mumaileyh zenci ise de gayet terbiyeli, nazik, fasih ve 

oldukça alim ve şairdir. Keskin bir zeka gözlerinde lemean eder. 

Çehresi vakur olmakla beraber daima beşüştur. Sinnini'' sorma­

dım ise de kırk ile kırk beş arasında kadar tahmin ettim. Kendisi 

ile biraz görüştükten sonra kafilesinde kadın bulunduğu için refa­

kati münasib görmeyip ileride yine buluşmak üzere ayrıldım. 

Ebu't-tıfl kuyularına muvasalatımızda saat on buçuk idi. Gurub­

ı şemse yakın Fakih Yusuf'un kafilesi de gelerek bizden birkaç yüz 

Satmak .. 
0 Yaş. 
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metre uzakta kondu. Kafilemiz için koyunlar kesildiği sırada bir 

diri koyun da ikriımen mı'.ımaileyhe gönderdim. 

Ciılı'.ı'dan teşyi'e çıkan zevat ile beraber binlerce sinek de bize 

refakat edip bütün gün ellerimizi, yüzümüzü, gözümüzü -ta'ciz 

edercesine- öptüler ve akşam bizde zorla misafir kaldılar! Gecele­

yin çadırlarımızın derı'.ınu bu istiskalden• anlamaz mihmanlarla .. o 

kadar malı'" idi ki astar yerine siyah çuha çekilmiş zannolunurdu. 

Ebu't-tıfl kuyuları sahranın ortasında bir iki metre umkunda 

birkaç çukurdan ibarettir. Buralarda hangi noktadan bir iki metre 

kazılacak olsa su çıkar ve o sudan ne kadar alınırsa alınsın tesvi­

yesi alçalmaz. Ebu't-tıfl suyu tatlı ve berrak ise de latronlu oldu­

ğundan onunla yıkanan çamaşır pek çabuk parçalanırmış. Hatta 

Calı'.ı'da bulunan Bingazili bazı memürin çamaşırlarını CalO'da yı­

katmayıp (çünkü nefs-i CiılO suyu tuzlu olmakla sabunu köpürt­

mez) ta memleketlerine yani yüz sekiz saatlik mesafeye kadar 

gönderirler. Vaday'a giden kafileler tay edecekleri koca Sahriı-yı 

Kebir'in bir kısmı için lazım olan suyu buradan doldurdukları gibi 

Vaday'dan gelenler de pek uzak oları Zigan kuyularından sonra 

ilk vakfe-i selamet olmak üzere Ebu't-tıfl sularına kavuşacakların­

dan bu mevki sahranın en meşhur konak yerlerinden ma'dOddur. 

Zikri sebk ettiği üzere Ciılü ahalisi de sularını kırba ve develerle 

daima buradan taşırlar. Kuyuların yanında ağaç yahud diğer bir 

alamet-i farika mevcud olmadığı için ta yanlarına varılmadıkça 

fark etmek mümkün değildir. 

Geceyi sinek sürüleriyle memlO çadırlarımızda mümkün mer­

tebe istirahatle geçirdik. Sabah olunca yolumuza devam etmeği 

Soğuk davranma. 
•• Misafir. 

Dolu. 
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&ılık d-J\-1.üqıyeıl 

arzu ettim ise de yanımda bulunan urban Ebu't-tıfl'a gelen kafile­

lerin burada behemehal beş altı gün ikametle develerini güzelce 

doyurup o nisbette su içirmeksizin Sahra'ya girmeye cesaret ede­

mediklerini beyan eyledikleri cihetle azimet fikrinden vazgeçerek 

arama karar verdim. 

Cuma, 13 Teşıiniewel - Bugün her zamanki gibi erken kalk­

mağa mahal yoktu. Binaenaleyh doya doya uyudum. Gözümü aç­

tığım zaman güneş doğalı hayli olmuştu. Biraz sonra çadırım züv­

var' ile doldu. Fakih Yusuf ile Ubeydullah ve Abdurrahman, Calu 

muteberanından olup bizimle birlikte Kufra'ya giden Şeyh Şuayb 

Yunus, Seyyid Senusi'nin amcazadesi Seyyid Muhammed ibn 

Sultan ile iki mahdumu, Seyyid Muhammed ibnü'ş-Şefi, Seyyid 

Ömer es-Sagir, Mansur Efendi ve daha sair yol arkadaşlarım top­

lanarak bir halka teşkil ettik. Yanımda bir yol sandalyesiyle bir is­

kemleden başka oturacak şey bulunmadığından sandalyeyi Fakih 

Yusuf'a takdim ettim. Kusurumuz hep yerde hasır üzerinde, kimi­

miz yerde diz çökerek kimimiz bağdaş kurarak oturduk. Meclisi­

miz pür-sükunet ve ciddiyet idi. Sohbet ve muhabbet için toplan­

mış ehibba cemiyetinden ziyade bir mahkeme heyetine benziyor­

duk. Urban arasında teşrifata pek ziyade riayet olunur. Bir mec­

liste defaatle, "Buyrunuz oturunuz!" denilmeyince ve herkese ye­

ri gösterilmeyince oturulmaz. Bizim misafirler de, işte bu kaide-i 

merasim-perveriye tebe'an çadıra girdikleri zaman hep diz çöke­

rek oturdular. Rahat etmeleri için bir hayli teklif ve ricadan son­

ra ancak pek ileri gelenleri bağdaş kurdu. Gençler ezcümle Ubey­

dullah ve Abdurrahman ile lbn-i Sultan'ın mahdumları bağdaş 

kurmak şöyle dursun diz üstü oturdukları yerden ağızlarını açıp 

bir kelime söylememek derecesinde büyüklerine hürmet gösteri-

Ziyaretçiler. 
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yorlar ve lakırdı arasında kendilerine tevcih-i hitab edildikçe veciz 

ve muhtasar bir söz ile ve gayet yavaş sesle cevap veriyorlar idi. 

Çadırın haricinden işitilebilecek bir sada var ise ancak benim se­

sim idi. Yarım saat sonra misafirler dağılıp yerli yerine gittiler. 

Şimdi bizim için Fakih Yusuf'a iade-i ziyaret lazımdı. Buna hazır­

lanmakta iken arkadaşlarımla beraber akşam taamına davet edil­

diğimizi havi bir kağıdı geldi. 

Bugün hararet ziyade idi. Rüzgar da cenüb tarafından estiği ci­

hetle çadırların içi tahammül edilemeyecek derecede har ve mu­

hannık· bir hava ile mem!O olduğu gibi kumla meşbu' rüzgarın ve 

yakıcı güneş ziyalarının tesirine karşı haricde barınmak da kabil 

değildi. Çar u naçar çadırımın eteğindeki bir arşınlık kadar gölge­

de yastık yerine bir deve semerine dayanıp uzandım. Oradan ef­

rad-ı kafilenin meşguliyetlerini temaşaya daldım. Kuyu başlarında 

bedeviler yarı bellerinden yukarı çıplak oldukları halde kimi ihram 

veya gömleğini yıkamakla kimi tulumlarını doldurmakla uğraşı­

yor, herkes sudan bol bol istifade ederek birçok zaman için güya 

onunla vedalaşıyor idi. Saat sekizde hararet gölgede kırk, güneş­

te kırk sekiz derece santigrad olduğu halde bedevilerin böyle yarı 

çıplak başı kabak güneşin altında çalışıp çabalamaları nazara hay­

ret ve dehşet verecek şeylerden idi. Ben ise çadırın gölgesine sı­

ğınmış olduğum halde elimden şemsiyeyi ve gözümden mavi göz­

lüğü çıkaramıyor idim. Bu esnada gözlerim gökyüzüne mütevec­

cih oldu. Sübhanallah, ne garib manzara! Ömrümde ilk defa ola­

rak böyle bir levha önünde bulunuyordum: Sahranın zemini yek­

renk ve yek-siyak alabildiğine uzanıp giderek yalnız mesafe be­

mesafe serablardan birer buhayre-i nazar-firıb .. teşekkül ediyor, 

Sıcak ve bo§ucu. 
'* Gözü aldatan göl. 
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kubbe-i semanın ufka muhilz\ olan kısmı ufku dairen ma-dar ku­

şatmış iki azim halka gibi manzür oluyordu. Bu halkalardan zemi­

ne bitişik olanı aynıyla kum renginde olup onun üstündeki daire 

mor görünüyordu. Bu daireden itibaren sema bulutsuz, dumansız, 

gayet şeffaf ve berrak bir mavilikle parhyordu. Şu cesim kum der­

yasıyla üzerinde na-mütenah\ açılan laciverdi sema arasında bi­

zimle Vadaylılar'dan, şu iki kafilecikten başka hiçbir mahlük, hiç­

bir nebat, hiçbir zerre-i zi-hayat görünmüyor idi. Şu kadar ki Ca­

lü'dan beri bizi ta'kib eden sinekler henüz mUfarakat etmemişler­

di! Kuyuların başında yığılmış olan kırbalara baktıkça bunları, bu 

haz\ne-i hayatımızı yolda nasıl muhafaza edeceğimizi düşünüyor­

dum. Kendi kendime, "Muhafaza etmek içlerindeki ab-ı hayatı 

idare ve tasarruf eylemek kolay, lakin maazallahu teala, nageha­

n!' bir kazaya karşı vikayelerine" kim muktedir olacak? Mesela 

esmekte olan kıble rüzgarı iki üç gün sonra bad-ı semüma mün­

kalib olur da mu'tadı üzere kırbalarımızdaki suyu tebhir .. ile bir sı­

cak havaya tahv\l eder ise şu ıssız çölün ortasında halimiz ne 

olur?" diyordum. Semlim vezan"" olduğu zaman suların kırbalar­

da kuruduğu ve yolcuların susuzluktan helak, yahud yakında bir 

kuyu varsa oraya muvasalat edinceye kadar "fers" tabir ettikleri 

usare ile idame-i hayata mecbür oldukları bu havalide her gün işi­

tilip görülen halattandır. Fers dedikleri usare bir devenin kesildi­

ği zaman karnında bulunan mayiat ile işkembe, bağırsak ve saire­

sinin sıkılmasından husüle gelen sudur. Böyle bir suyu içmek için 

hayatın nasıl terki müşkil bir bar-ı kıymetdar olduğunu düşünme­

lil Fikrim bu mülahazat ile meşgul iken çadırın içinden Salih Ça-

Ansızın. 

*• Korumak, korunmak. 
Buharlaştırmak. 

uu Esmek. 
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vuş'un sıcaktan, havadan, sahradan acı acı şikayet ettiğini işitiyor­

dum. Biçarenin ta Girid'den aldığı tütün hararetten kupkuru ke­

silmiş olduğundan üzerine su serperek yumuşatmağa çalışıyor, bir 

taraftan da ağzına gelen küfrü ediyordu. 

Kafilemizin rehber-i tevflki olmak üzere birlikte taşıdığım iki 

kıt'a rayet-i zafer-ayet-i Osman! piş-i uyün-ı iftiharımızda mevce­

paş-ı ikbal oluyor. O gülgün temewücat-ı şa'şa'adar" Sahra-yı 

Kebir'in bu taraflarında şimdiye kadar ilk defa olmak üzere tenvir­

i enzar eylediği cihetle rüfeka-yı seyahatim, mihmandarlar, bede­

viler, bütün kafile halkı saye-i mualla-yı Hilafet-penahide bu şere­

fe en ewel nail olmak bahtiyarlığında bulunduğumdan dolayı be­

ni tebrik ediyordu. Ben de aynı saadete mazhariyetlerinden naşi 

onları tebrik eyliyordum. Hepimiz bu şeref-i alül'al ile hoşkam-ı 

ibtihac oluyorduk. Rayat-ı Osmaniye'mizin böyle Kufra'ya kadar 

saye-endaz-ı iclal olacağını düşünerek kafilemizin ta slnegahında 

iki hurşld-pare-i nusret ve muvaffakiyet gibi dalga dalga parlayışı­

na bakarak ruh-efza bir inbisat-ı mübahat"' içinde bütün meşakk­

ı seferiyeyi unutuyorduk. Bu mülahaza, bu manzara vücudlarımı­

za fevkalade bir kuwet, yüreklerimize tarif olunmaz bir inşirah ve 

emniyet veriyor idi... Yaşasın Osmanlılık .. ! 

Çadırın kenarında şu satırların kayd u zabtıyla iştigal eder iken 

bir aralık gözüme tuhaf bir manzara ilişti. Salih Çavuş, su başın­

da gömleğini yıkamakla meşgul bir bedevinin ensesine doğru gü­

neşe bir şey tutuyordu. Derken bedevi birdenbire elini boynuna 

götürerek yerinden fırladı. Muzib adam pertev-süz "" ile herifce-

----···--
Gözlerimizin önünde dalgalanıyor. 

*" O gül renkli şaşaalı dalgalanmalar. 

Ruha tazelik veren bir ferahlık. 

**U Büyüteç. 

69 



ğizin canını yakmıştı. Öteki, çavuşun elinde kava, kibrite, ateşe 

benzer bir şey görmediği cihetle bu şakaya karşı darılmaktan zi­

yade hayret ve endişede kaldı. Çavuş elindeki cam parçasıyla bir 

de sigara yakınca bedevi büsbütün şaşırdı. Bu sırada mizanu'l-ha­

rare gölgede kırk, güneşte elli dereceyi gösteriyordu. 

Sahrli-yı Kebir'de Ziyafet 

Saat onda Fakih Yusuf'un davetine icabeten mihmandar ve 

yoldaşlarımla o tarafa doğru ağır ağır ilerlemeye başladık. Muma­

ileyh bizi uzaktan görünce arkasında hakimin iki yaveri ve bunla­

rın arkalarında diğer hademe ve köleler olduğu halde istikbalimi­

ze yürüdü. İki taraf yolun ortasında telaki ederek merasim ve 

ta'birat-ı mu'tade sarf edildikten sonra hep birlikte bizim için teh­

yie edilmiş olan çadıra doğrulduk. Çadırın derünu halılarla döşen­

miş ve muhit-i dahilisi' boyunca minder ve yastıklar dizilmiş ol­

duktan başka Fakih Yusuf sabahleyin bize geldiği zaman benim 

sandalye üzerinde oturduğumu görmüş iken sonra sandalyeyi 

kendisine ikram eylediğimden buna karşı bir cemilede bulunmak 

arzusuna yahud yere oturursam rahat etmem mülahazasına, ha­

sılı her ne fikre mebni ise bir köşeye yanındaki eşyadan kane­

.pemsi bir yer hazırlatmış ve üzerini en güzel halılarla örterek yu­

muşak ve temiz yastıklarla da tezyin etmiş idi. Ben yalnız başıma 

bu sadr-ı mefharete geçip oturmaktan istihya ve istinkaf' ile her­

kes gibi yerdeki minderlerden birine çökmek istedim ise de hazı­

rün mümkün değil kabul etmeyerek yeminlerle andlarla mutlaka 

oraya oturmamı teklif ettiler ve bu acizi aralarında gördükçe Ha­

life-i lslam'ın bir gölgesi daima üzerlerinde bulunduğunu hissettik-

içinin çevresi 
*~ Utanıp kaçınmak. 
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!erini bu gölgeye ellerinden geldiği kadar hürmet ve riayet etmek 

kendilerine farz olduğunu söylediler. Naçar kanepeye oturdum. 

O zaman hepsi yerli yerine geçip diz çöktüler. Fakih Yusuf cema­

atin en sonunda ta kapının yanında bir yere oturdu. Vaday'da 

nesc' olunan ince ve eleğimsi bir nevi bezden mamul olan çadı­

rın kutr-ı tahtanisi"' takriben altı buçuk, irtifaı üç buçuk metre 

olup kumaşının suret-i nesci derununu hararet-i şemsten muhafa­

za etmekle beraber cereyan-ı havaya da mani olmuyordu. Sıcak­

tan tehaffuz hususunda bu çadır bizimkilere müreccahtır. Çünkü 

bizimkilerin bezi kaim ve sık olduğundan havanın cereyan ve tec­

didine tamamıyla haciz,.. olarak şiddetli sıcaklarda içerileri gölge 

olduğu halde yine gayet sıcak olur ve etekleri kaldırılmadıkça al­

tında barınmak mümkün olmaz. 

Herkes yerine oturduktan, biraz da muhabbet edildikten son­

ra ziyafet başladı. Şöyle ki ortaya geniş bir sofra açılıp kenarına 

tahta kaşıklar dizildi. Ba'dehü Fakih Yusuf'un davetiyle hazırun 

sofranın etrafını kuşattılar. Kendisi hasbelade yemeğe iştirak et­

mediyse de çadırın kapısından ayrılmıyordu. Bir işareti üzerine -

uzun boylu, gayet mütenasibü'l-a'za, yakışıklı ve !abis oldukları ge­

niş kollu ipek helali gömleklerin yenleri dirseklerinin yukarısına 

kadar sıvanmış- siyah köleler ellerinde çam-.şır leğeni vüs'atinde 

kaplarla birer birer içeri girerek sahanları sofranın ortasına koyu­

yorlar, bir kap bittikçe diğerini yetiştiriyorlardı. Med'uvin ''"" ise 

kemal-i iştiha ile tenavülden geri durmuyorlardı. Her biri hatta 

yetmişlik, yetmiş beşlik ihtiyarları bile bizden dört beş kişinin yi­

yeceğini yiyordu. Bu minval üzere sofraya on, on bir leğen konup 

Dokumak. 
"' Ait tarafının çapı. 

Mani. 
••+- Davetliler. 
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kaldırıldı. Bunların ekserisi türlü türlü pişirilmiş ve ziyadesiyle bi­

berlenmiş koyun etlerinden olup diğerleri pirinç, kuskus pilavı, 

"dev1de" tabir ettikleri bir nevi yerli şehriye, aside ve bunlara mü­

masil şeylerdi ki bu lengerlerden her birinin muhteviyatı cümlemi­

zi doyurmağa ma'a-ziyadetin kafi idi. 

Sofraya oturan ilk posta karnını doyurduktan bir hayli de ge­

ğirdikten sonra dağıldı. Hepimiz ellerimizi yıkamak için çadırın dı­

şarısına çıktık. Sofra der-akab temizlenerek yeniden kuruldu. 

Başka bir posta gelip isti'tama' başladı. Bu sefer birinci posta er­

kanının ısrarı üzerine Fakih Yusuf da sofraya oturmuştu. Hizmet 

eden köleler -tarif edildiği üzere- hep yakışıklı, endamlı ve temiz 

idiler. O kadar ki çamaşırlarının beyazlığıyla vücudlannın siyahlı­

ğı seyrinden feragat kabil olmaz bir levha-i zar1fe-i tezad-nüma 

teşkil ediyordu. 

Yemek bittikten sonra ber-mu'tad çay takımı kurularak çay 

sohbetine başlandı. Bu sırada huzzardan biri sütlü çayın lezzetin­

den bahs ile; "Keşke sütümüz ola idi" yolunda beyan-ı tahassür" 

etti. Ben gizlice çadırıma birini göndererek süt hülasası kutuların­

dan bir tanesini getirttim, açtım ve çay dağıtan zata vererek her 

bardağa bir kahve kaşığı kadar koyup karıştırmasını tavsiye ettim. 

Huzzar ibtida-yı emirde asar-ı taaccüb ve tereddüd gösterdilerse 

de bu beyaz maddenin sütten başka bir şey olmadıgını söyleyerek 

kendim bir bardak alıp içince hepsi beni takl1d ettiler ve birbirinin 

yüzüne mütebessimane bakarak hülasanın nefasetine, hususiyle 

müddet-i medide kutu içinde kapalı durduğu halde nasıl olup da 

bozulmadığına şaştılar. Çaydan sonra cemaatle akşam namazı kı­

lınarak herkes yerli yerine çekildi. 

Yemek yemek. 
•• Hasret. 
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Cumartesi, 14 Teşriniewel - Sabah erkendi, saat on buçukta 

hareket hazırlığına koyulduk. Asıl çöl seyahati şimdi başlıyordu. 

Bin gayretle ancak saat on iki buçukta hareket olunabildi. Fakih 

Yusufun kafilesi bizimle beraber hareket etmeyeceği cihetle ken­

disiyle veda ederek yola düzüldük. Deveciler bugün yükleri beta­

etle' yükleterek kafilemizi iki saat kadar yolundan alıkoydukları 

için hafif bir mücazata kesb-i istihkak etmişlerdi. Bir dakika bile 

tevakkuf etmeksizin gece saat bir buçuğa kadar yol yürüttüm. 

Kendim öğle taamını deve üzerinde tenavül ettiğim cihetle bütün 

kafile halkı bana imtisalen yemeklerini inmeksizin yemeğe mec­

bur oldular. Bugün rüzgardan eser yoktu. Hararet gölgede otuz 

sekiz, güneşte kırk sekiz derece idi. Sıcaktan ziyadesiyle sıkıntı 

çekiyorduk. Yemekte hurma, peksimed ve deve sütüyle beraber 

Calu'da haşlatlığım sı!:jır dilinden de bir parça yemiş olduğum için 

ikide bir susuyor ve sık sık deve sütü içerek hararetimi teskine ça­

lışıyordum. Derece-i hararetin gölgede otuz sekiz oldu!:junu söy­

leyişime bakıp da yolumuzda güzel ağaçlıklara, serin gölgeliklere 

rast geldi!:jimize kail olmayın. Düz bir ova ki, üzerinde ağaç değil 

kuru bir çalıya güç tesadüf olunur! .. Maksa_dım termometrenin 

mahfuz bulunduğu çantadan çıkarıldığı zaman 38 dereceyi iş'ar 

ettiğini söylemek idi. Zavallı aleti azıcık güneşe arz ettiğimiz gibi 

civa sütunu hemen kırk sekize fırladı. Demek ki bizi ihata eden 

heva-yı nesim! daha doğrusu semüm-ı cahimi bu derece-i hararet­

te idi. Sahra-yı Kebirin şu parçası -eğer arada renkçe bir tefavüt 

olmasa- bir umman-ı bi-payandan" kat'a farklı değildir. İnsan 

kendini açık denizlerde seyahat ediyor sanır. Çünkü ne kadar gi-

Tem bellik, a~ır davranmak. 
•• Sonsuz okyanus. 

Yakıcı. 
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dilse ufuk yine o ufuktur. Boş, derin, suzan"' bir ufuk! Ne bir bi­

na ne bir ağaç, nazarı bu boşluğun verdiği yorgunluktan tesliye 

etmez. Şu koca badiyede hatta bir kuşcağıza bile rast gelmek ba­

zen muhaldir. Yalnız şu fark var: Açık denizlerde gidenler etrafta 

kara olmayınca karaya benzer hayaller görmezler. Bütün nezaret­

leri önlerinde yapılıp giden sath-ı mütemewice münhasırdır. Sah­

rada ise uyun-ı temaşa sahte göller, aldatıcı denizler, bütün vü­

cudları birer in'ıkas-ı havalden başka bir şey olmayan seraplar ile 

daima avunur. Bugün yine böyle birçok mer'iyat-ı nazar-fir\b ara­

sında adeta yüzerek gidiyorduk. Ziya ve hararet-i şemsin tesiri o 

kadar şedıd idi ki -hususiyle vakt-i zevalde- kumlardan in'ikas 

eden hutüt-ı şu'aiyenin' her biri ayrı bir güneş gibi parlayarak or­

talığı şule içinde bırakıyor, sahra bir umman-ı mültehib" hayalini 

veriyordu. Bedevilerin siyah ve uzun kirpikli gözleri bu nazar-gü­

daz"' parlaklığa alışmış olduğundan onlar zerre kadar müteessir 

olmuyorlar, ben ise bu adem-i teessür karşısında gözümdeki ko­

yu renkli gözlüğü bir lahza bile çıkaramamak mecburiyetinde bu­

lundukça müteessir oluyordum. O renkli camlar p1ş-i çeşmanım­

da '"' şeffaf birer perde-i sıyanetkar hükmünde idi. Bazen silip te­

mizlemek için kaldırdıkça hemen gözlerimin kamaştığını hisse­

der, yine derhal yerine takar idim. Çöl yolculuğu için koyu camlı 

gözlüklerin derece-i lüzum ve faidesi kabil-i ta'r1f değildir. Bunlar 

gözleri ziya-yı şedldden muhafaza ettikten ma'da rüzgar ve husu­

siyle bad-ı semum estiği zamanlar harikulade bir hıffet ve suhulet­

le yerden kalkan kum tozlarından da vikaye eyler. Rüzgar olma-

Işık çizgileri. 
*- Alevlenmiş bir okyanus. 

Bakışı eriten. 
••h Gözlerimin önünde. 
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Sahrd-yı Kebir bedevileri 

<lığı halde bile bazen gözlüğümü çıkarıp camlarının sath-ı dahili­

sinde peyda olan buğuyu silmek istedikçe sath-ı haridsinde gayet 

ince bir kum tabakası hasıl olduğunu görür, onu da siler idim. 

Güneş artık guruba yaklaşıyor, dokuz-on saatten beri çekmek­

te olduğumuz azab-ı dOzah' bir dereceye kadar hafifleşiyordu. Ni-

Cehennem azabı. 
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hayet sular kararmaya başladı. Saat bir buçukta tevakkuf ederek 

çadırlarımızı kurduk. Yorgunluğumuz her zamankinden çok ziya­

de idi. Önümüzdeki mesafe-i müdhişeden bugün on üç saat kat' 

etmiştik. Bingazi'den çıkalıdan beri takib eylediğimiz istikametle­

rin, uğradığımız kuyu ve sairenin istikşaf usulüyle haritasını al­

makta olduğumdan her gün gibi bugün de ba'de't-tevakkuf bulun­

duğumuz noktayı plançete üzerinde tayin ettim. Sonra çadırım­

dan çıkıp taam hazır oluncaya kadar mutadım üzere konak yeri­

mizi dolaşmaya başladım. Bir aralık yaktıkları ateşin etrafında 

muhabbet etmekte bulunan devecilerin mevzu-ı mükillemeleri na­

zar-ı dikkatimi celb eyledi: Calu ahalisinden biri birkaç gün ewel 

savb-ı maksudumuz olan Kufra'dan Calu'ya kadar yalnız başına ve 

maşiyen gelmiş imiş. Bu mesafe la-ekar yüz elli saattir. Yüz elli 

saat bir kum deryasında yalnız başına yürümek, bu meşy-i güla­

ne" bizim hayalimizin alacağı şeylerden değildir! Vakıa urbanın 

cümlesi gibi Calu ahalisi de maşiyen kat'-ı mesafatta hıred-suz"' 

bir kuwet ve metanete malik iseler de böyle uzun seyahatlerde 

me'kulilt ve bilhassa meşrübiltlarını kendileri taşımayıp develerine 

yül<letirler ve deve sayesinde tayy-ı merahil ederler. Hele dört beş 

kişilik bir cemaat veya bir aile halkı tekmil zad ü zahirelerini tek 

bir deveye yükletip kendileri yayan olarak yola çıkmakta zerre ka­

dar beis görmezler. Bu yolda yolculuklar daima vaki' olur. Fakat 

mevzO bahis olan Calülu'nun yanında arkadaşı olmadıktan başka 

eşyasını taşıyacak bir devesi de yok imiş. Demek oluyor ki bu 

adam Kufra'dan Ca!O'ya kadar yüz elli saatlik yiyeceğini ve Kuf­

ra'dan Zigan'a kadar elli küsur, Zigan'dan Ebu't-tıfl'a yahud Ca­

lu'ya kadar yüz küsur saatlik suyunu beraber taşımıştır. Bu fıkra-

* · En azından. 

*" Fevkalade yürüyüş. 

Şaşırtıcı. 

76 



nın hakikatini anlamak için heman mihmandarların çadırına git­

tim. Sahra-yı Keb1r'de velev başka bir yerde, bir yolcunun yüz el­

li saatlik gıdasıyla yüz saatlik suyunu beraber taşıyabileceğine ka­

ni olmak bana güç geliyor idi. "Bu nasıl olur?" diye sordum. Ver­

dikleri cevaplardan anladığıma göre sahrada böyle yalnız başına 

mesafat-ı ba'lde kat' etmeğe çıkan ufak bir tulumun içine bir mik­

dar çiğ buğday yahud arpa koyup üzerine de suhületle taşınacak 

derecede su doldurduktan sonra ağzını bağlar, bunu askerlerin 

çantası gibi sırtına vurarak yola düzülür. Yolda karnı acıktıkça eli­

ni tulumun içine daldırıp orada suyun tesiriyle yumuşamış olan 

hubübdan bir avuç alarak onunla hem karnını doyurur, hem ha­

raretini teskin eder imiş. Bizim Calülu da böyle bir tulumla Ca­

IO'ya vürud etmiş imiş. Sübhanallah! Avrupa'da bir seyyah, cüzda­

nı banknot ile dolu olduğu halde muntazam şoseleıi takib ederek, 

yolunun üzerinde gündüzleri istirahat, geceleri beytUtet eyleyecek 

oteller, hanlar, köyler, evler, lokantalar bularak, istediği gibi yiyip 

içerek, gülüp eğlenerek yalnız falan şehirden falan şehre maşiyen 

gittiği için tekmil cerldeler kendisiyle meşgul olur, mahsus muh­

birler bunun falan vakit falan mahalle vasıl olduğunu, falan saat­

te falan yerden infikak ettiğini telgraflarla etrafa bildirirler. Şu se­

yahat birçoklarının dikkat ve istiğrabını celbeder. Bu sayede mil­

yonlarla halk seyyahın ismini öğrenerek sit-i iştiharı' ayyuka çı­

kar. Halbuki biz daha üç gün ewel Calu'dan infikak etmiş ve bu 

adamcağız o sırada oraya muvasalat eylemiş iken vürudunu ha­

ber almadığım gibi bugün bile birçok araştırdığım halde kim oldu­

ğunu doğruca öğrenemedim. Calu'da iken haber alsa idim merak 

eder, gidip görüşürdüm. Fakat urbanca bu gibi şeyler umür-ı ca­

riye ve adiyedendir. 

Şöhret ve şan. 
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Pazar, 15 Teşrin-i ewel - Bu sabah saat on bir buçuğa kadar 

azimet hazırlığıyla uğraşılarak nihayet hareket olundu. Yarımda 

Küru's-sadr nam tepelerin önünden geçtik. Hatt-ı meşiyetimizin 

sol tarafında kalan bu tepeler Vaday'dan yahud Kufra'dan gelen 

kafileler için adeta bir müjdeci gibidir. İki gün sonra Sahra-yı 

Kebirden kurtulacaklarını tebşir eder. Bedeviler kat' ettikleri me­

safeleri saat, gün gibi aksam-ı zamaniye ile hesab ve takdir etme­

yip nereye vardıklarını, nerede bulunduklarını böyle zemin arıza­

larıyla tayin, falan yerden falan yere ne zaman vasıl olabilecekle­

rini de yine o suretle tahmin ederler. Bugün rüzgar şark tarafın­

dan eserek hararet-i şemsi biraz ta'dil ediyordu. Sıcaktan dünkü 

kadar zahmet çekmiyorduk. Öğleden ewel yükleri develerden in­

dirmeksizin tamam kırk dakika aram ve ta:Omdan sonra yola de­

vam ettik. Akşam gurübda biz hala yolda idik. Gece ta saat iki bu­

çukta konduk. Şu hesaba göre bugün on dört buçuk saatlik me­

safe kat' etmiştik. Esna-yı rahda yoldaşlarımdan Mansur Efendi ile 

hem-'inan-ı sohbet olarak gidiyorduk. Dereden tepeden konuştu­

ğumuz sırada söz Kufra'ya intikal etti. Arkadaşımdan şu malumat­

ı mücmeleyi aldım: 

Kufra, Tebu nam zencilerin iskan ettikleri vahalardan biri olup 

vüs'atı ve hurmalıklarının kesreti cihetiyle -daima oradan geçerek 

Vaday'a gidip gelen- Zeveya urbanmın mine'l-kadim nazar-ı hırs 

ve tama'larını celb etmiştir. Zeveya urbanı esliha-i n:Oriye' ile mü­

sellah bulundukları halde Tebular yalnız kılıç, mızrak, cirid gibi 

ehemmiyetsiz silahları hamil olduklarından Kufra vahası ise Tebu­

ların diğer arazisinden uzak ve sahranın ortasında bir ada hük­

münde bulunduğundan elli altmış sene mukaddem bir gün 

Zeveyalılar Kufra'ya hücum ve ora Tebularını harben mağlüb ede-

Ateşli silahlar. 
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rek vahayı istimlak eylemişlerdir. Şimdiki halde orada Tebular var 

ise de za\fü'l-mikdar ve rençber sıfatında, Zeveyalıların hurmalık­

larında müstahdenıdir. 

Mansur Efendi'den aldığım şu izahat-ı cüz'iyeyi inşaallah Kuf­

ra'ya muvasalatımızda alacağım tafsilat ile ikmal eylerim. 

Gece yatacağımız sırada idi ki devecilerin "Benim devemin yü­

kü ağır idi, seninki hafif idi ... " diye akşam sabah kafa patlatan 

münakaşaları yine başladı. Bunların bu gürültüleri kadar insanı bi­

zar eden şey yoktur. Binaenaleyh böyle uzun yollar için deve te­

dariki hususunda mülahaza-i atiyeyi derce ]üzüm gördüm. 

Bingazi'den isticar eylediğim develer yalnız bir kişinin olmayıp 

birkaç kişinin malı idi. Ora bedevilerinin develerine olan muhab­

bet ve şefkati tarif kabul etmez bir derecededir. Bedevi canına kı­

yar devesine kıymaz. Fakat develerini kiraya vermek biçarelerin 

başlıca medar-ı maişetleri olduğundan bunları bi'l-mecbüriye \car 

ederler ise de mehma-emken az yük yükletmek cihetini de unut­

mazlar. Esna-yı hareketimizde mümkün olduğu kadar çabuk ve 

çok mesafe kat' etmeği tasmim etmiş ve binaenaleyh bir deveye 

yüz okkadan ziyade yük yükletmemek üzere birçok deve ist\carı­

na !üzüm görmüş idim. Bedeviler kendi eşya ve zah\relerini taşı­

dıkları zaman bir deveye iki yüz kıyye bazen daha ziyade yükle­

dikleri için artık benim yüklerimin ağır olduğunu söylemeye bir 

türlü yüzleri olmuyordu. Yalnız develerini yükledikleri zaman her­

kes hafif eşyaya koşup ağırlarını başkasına bırakmaya çalıştığı ci­

hetle aralarında münazaa eksilmiyordu. Bu ise her sabah yola bi­

raz geç çıkmamıza sebep oluyordu. Yükler ibtida-yı seyahatte 

müsavat üzere taksim ve tevzi olunmuş ise de başlıcası kendi 

me'külat ve meşrübatımızla hayvanlarımızın arpa ve suyundan 
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ibaret olarak bunlar ise günden güne kesb-i kıllet ve hıffet eyledi­

ğinden • ewelki müsavMın muhafazası bittabi' kabil olamıyordu. 

Bununla beraber her gün biraz hafifleşen yükler bu adamları 

memnun etmek lazım gelirken aksi zuhür ediyordu. Evet, dün 

Zeyd'in develerine tahmil edilmiş olan kırbalardan hayvanlara su 

verildiği halde bugün niçin yine oradan bir kırba su alınmalı? Ni­

çin Amr'ın develerine yükletilen kırbalar bir günde sarf ve israf 

edilmemeli. Böylece herkes kendi develerinin taşımakta olduğu 

suyu bir an ewel tüketmek arzu ediyordu. Bunu açıktan açığa ba­

na söyleyemiyorlar, fakat hal ve tavırlarıyla işrab" ediyorlar idi. 

Yalda çektiğim en büyük sıkıntılardan biri de işte bu tevzt'-i ah­

ına!'" meselesi idi. Binaenaleyh bu havalide uzun uzadı seyahate 

çıkanlara şunu mükerreren tavsiye ederim ki, ya develeri kendile­

ri mübayaa edip devecileri hademe sıfatında isticar etmeli, yahud 

hiç olmazsa hep bir devecinin develerini kiralamalıdırlar. 

Hele gidilecek yere vaktiyle gitmiş gelmiş deve bulunur ise da­

ha iyi olur. Çünkü çöl develerinin hasail-i garibesinden .... biri de 

bir kere gidip gelmiş oldukları mahalli unutmamalarıdır. Artık 

oraya önlerinde rehber olmaksızın da gidebilirler. Yalnız istika­

met-i hareketleri tayin edilmeli. Ötesi kolay. Önünde hiçbir yol, 

hiçbir iz belli olmadığı halde alışkan bir deve savb-ı maksüda dos­

doğru gider. Binaenaleyh acemi develerden mürekkeb kafilelere 

müteveccih oldukları yere vaktiyle gitmiş gelmiş bir iki deve ter­

fik edilmek mutaddır. Bunlar kendiliklerinden arkadaşlarının ön­

lerine geçip rehberlik hizmetini ifa ederler. Afrika'nın hangi tara­

fında seyahat ettimse orada develer ale'l-umüm gemsiz, yularsız 

~ Azalıp hafiflediginden. 
** İma, üstü kapalı anlatma. 
~** Yükleri dağıtmak. 

•u• Garip hususiyetler. 
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adeta koyun sürüsü gibi serbest olarak hareket ederlerdi. 

Develerin tanıdıkları yere avdet ettiklerine dair bugün yoldaş­

larım tarafından birçok fıkralar hikaye edildi. Malumdur ki, muh­

telif kabail-i urban ara sıra yekdiğerinin emval ve mevaşisine ita­

le-i dest-i giıret' ederler. Bu kabilden olarak bundan hayli zaman 

ewel hıtta-i Mısriyye'ye civar olan urbandan bazıları, kendilerin­

den on beş yirmi gün bu'd ve mesafede vaki' Cidabiye'ye kadar 

gelerek oradan bir mikdar deve aşırır, kaçarlar. Aradan üç sene 

mürür ettikten sonra bir gün menhüb" develerden biri arkasında 

diğer kırk deve olduğu halde Cidabiye'de vaktiyle su içmeye alış­

tığı bir kuyunun başına gelir. Bunun gibi Cidabiye'den liı-ekal yir­

mi beş otuz günlük bir mesafede bulunan Tebular tarafından 

Şeyh Senüsi Hazretlerine hediye edilen develerin de bir gün Ci­

dabiye'de bulundukları mer'adan kaçıp Tebulara avdet etmiş ol­

dukları mervidir. 

Pazartesi, 16 Teşriniewel - Bu sabah on ikiye çeyrek kalarak 

hareket olundu. Gündüz saat dört sularında Kufra'dan gelen bir 

kafileye rast geldik. Çöl seyahatlerine mahsus adattan olmak üze­

re iki kafile yekdiğerini uzaktan gördüğü zaman, eğer takib ettik­

leri istikametler icabından olarak yekdiğeriyle telaki etmeyecek 

olur ve mesela biri diğerinin bir saat sağından veya solundan geç­

mek mecburiyetinde bulunur ise kafileler tevakkufa !üzüm gör­

meksizin yalnız her birinden bir iki kişi ayrılıp yekdiğerine karşı 

giderler. Mülaki oldukları zaman ömürlerinde ilk defa olarak gö­

rüştükleri halde bile, kemal-i müvalat ile"' birbirinin keyfini hatı­

rını sorarlar, nereden geldiklerini nereye gittiklerini söyleşirler, 

-------- ·---
Yağmalamak. 

*" Yağmalanmış. 

Tam bir dostlukla. 
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her biri geldiği yere aid bildiği havadisi diğerine verir. Bu uzun 

musahabetten sonra tarefeyn elçileri süratli adımla kafilelerine 

avdet ederek aldıkları havadisi hikayeye başlarlar. Bugün rast gel­

diğimiz kafile hatt-ı istikametimiz üzerine tesadüf ettiği için tare­

feynden elçiler çıkmaya hacet kalmayıp iki kafile yolun ortasında 

telaki ederek selamlar, senalar, sualler, cevablar hasılı kırk yıllık 

dostlar arasında ancak cereyan edebilecek bir ülfet ve muhabbet 

başladı. Sahilden ayrılalı nadir olarak rastgeldiğim yolcu veya ka­

filelere tevdian Bingazi'ye ve oradan Dersaadet'e isal edilmek üze­

re bir mektub yaza geldiğim gibi bugün dahi ayakta iki mektub 

çırpıştırarak Kufra kafilesi erkanından birine tevdi ettim. Herkes 

arzu ettiği şeyi sorup öğreniyordu. Ben de bu kafilenin Kufra'dan 

on iki gün ewel çıkmış olduğunu öğrendim. Bedeviler susuzluk­

tan bizim kadar korkmadıkları için, şu çorak yerlerde bile günde 

sekiz on saatten ziyade yol kat'ına !üzüm görmezler. Burasını bil­

diğim için bunların Kufra'dan buraya on iki günde gelmiş olmala­

rına taaccüb eylemiyor ve bi-mennihi'l-kerim' bizim daha az bir 

zamanda oraya varacağımıza şüphe etmiyordum. İki kafile halkı 

muhabbete doyduktan sonra ber-mutad ellerini açarak birer fati­

ha-i şerife tilavetiyle ayrıldılar. Öğle vakti üç çeyrek kadar bir za­

man taam ve istirahate hasr olunarak yola devam edildi. 

Bugün sol tarafımızda kum fırtınalarıyla teşekkül etmiş büyük­

lü küçüklü muhtelifüş'-şekl birçok tepeler görünüyordu. Gerek Li­

bi sahrasının ve gerek Sahra-yı Kebir'in zeminleri tabiatça iki 

esaslı kısma ayrılır kil; bir kısmına defle, kısm-ı diğerine gurd ta­

bir ederler. Defle kısmı gayet müstevi ve kumsuzdur. Adeta zemi­

nine bir iki parmak kum serpilmiş ta'l1m meydanlarına benzer ki; 

Kerim olan Allah'm ihsanıyla. 
1 Harita-i mahsüsasında renklerle işaret edilmiştir. 
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üzerinde yürür iken insanın ayağı ancak iki, üç santimetre derin­

liğinde bir iz bırakır. Deflede her nevi' arabalar kemal-i suhuletle 

hareket edebileceği gibi, velosipet için de burası aranılıp buluna­

mayacak bir cevelangah-ı bi-nihayettir •. Gurd kısmına gelince 

sahranın bu parçası gayet ince, yumuşak ve kes\f kum tepelerin­

den müteşekkildir. Burada kum fırtınaları hiç eksik olmaz. Bir 

rüzgar estiği zaman koskoca bir kum tepesini ceste ceste yerin­

den kaldırıp başka tarafa yığar. Ondan ya bir yahud -rüzgarın ce­

reyanına ve karşıya gelen diğer tepelerin şekil ve heyetine göre 

müteaddid tepeler hasıl eder. Bir gün ewel dümdüz olan bir yer­

de ertesi gün cesim bir kum tepesi teşekkül ettiği daima görülür. 

Bu tepelerin eşkali yekdiğerine benzemez. Bazıları mahruti", ba­

zıları nısf-ı kürevi'" veya beyzidir. Rüzgarlar bu mahrutiyyü'ş-şekl 

tepelerden kimisinin ta ucuna bir helezon resm eder. Sahranın 

gurd kısmı hıtta-i Mısrıyye'ye hemen müvazi olarak şimalden ce­

nuba doğru imtidad eder, on beş ile otuz derece arz-ı şimali ve 

yirmi beş ile otuz derece tül-i şarki arasında vaki' olup şimalen 

Calu, Evcile, Cağbub ve Sive vahalarından başlayarak cenuben 

Kurdufan'ın cihiıt-ı şimaliyesinde kain ve Kebabiş urbiınıyla mes­

kun araziye kadar iner. Gurd ile defle kısımları arasında munta­

zam ve tabii bir hadd-i fasıl yoktur. Sevahilde deniz karaya kara 

denize ilerleyerek burunlar, körfezler teşekkül ettiği gibi burada 

da kah gurd deffeyi kah defle gurdu çiğneyerek beynlerinde girin­

tili, çıkıntılı bir hatt-ı iltisak"'" hasıl olmuştur. Şu mukayesede def­

le kısmı dümdüz olmak hasebiyle denize teşbih edilirse dereleri, 

tepeleri, inişleri, yokuşları ile gurd kısmı da karaya benzetilmek 

Sonu olmayan bir dolaşma yeri. 
~* Konik 

Yarım dtıire. 

*-•• Birleşrne çizgisi. 
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lazım gelir. Bu iki kısım sahra, muntazam haritalarda aynı renk 

ile işaret olunmayıp gurd ciheti daima hafif bir gölge ile tefrik 

edilmektedir. 

Gurd tepeleri defle arazisine birkaç yerden tedahül ve imtidad 

ettiğinden Kufra'ya, Vaday'a giden kafileler bunları aşmak mecbQ­

riyetinde bulunuyorlar. Gurd kısmı da defle kısmı gibi çorak ve kül­

liyen nebattan ari olduktan fazla, kumlarının yumuşaklığı, kabarık­

lığı, sebebiyle içinde hareket etmek gayet müşkildir. En düz olan 

yerlerinde bile yüründüğü zaman hayvanlar topuklarına kadar ku­

ma batarak ilerlemekte fevkalade güçlük çekerler. Artık böyle bir 

kumlukta kırk beş derece meyl-i tabüsi bulunan tepeleri, sırtları aş­

maktaki müşkilatı mütaliin-i kiram' tasavvur buyursunlar! 

Yukarıda Calü'dan bahsederken bu yumuşak kumların üzerin­

de ne derece meşakkatle yüründüğünü beyan eylemiş idim. Ma­

amafih bu seferki seyahatimde henüz gurd kumları içinde uzun 

bir mesafe kat' etmek mecbüriyetinde bulunmadım. Ewelki sefe­

rimde ise Cağbüb tarikı üzerinde Useyle kuyusundan Tarfavi ku­

yusuna kadar tamam beş saat imtidad eden gurdda tayy-ı mera­

hil ederken çektiğimiz eziyeti ömrüm oldukça unatamayacağım. 

Buralarda yolu şaşırmak veya bir kum fırtınasına tutularak altında 

gömülüp kalmak nadirattan değildir. Binaenaleyh yirmi dört saat 

içinde ancak altı saat istirahatle on sekiz saat mütemadiyen yola 

devam eder ve birbirimizi kaybetmemek için bütün kafile heyeti 

daima toplu olarak rehberimizi takib eyler idik. Anadolu'da oldu­

ğu gibi buralarda kervan hayvanlarına çan asmak adeti olmadı­

ğından böyle arızalı yerlerde insan bir kere kafileyi gözden kaçı­

racak olur ise bir daha bulmak müstah11" olur. 

Muhterem okuyucular. 
*" imkansız. 
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Bugün gecenin iki buçuğuna kadar yürümekte devam ile on 

dört saatlik yol kat' ettik. Konduktan sonra ber-mutad su tevziatı­

na nezaret eder iken bazı kırbalarımızın yamyassı yerde yattığını 

kemal-i esefle gördüm. İçlerindeki suyun kısm-ı a'zamı şu birkaç 

gün içinde sızıp tenakus etmiş', hele bir iki tanesinde sudan eser 

kalmamış idi. Bingazi'den içeriye Sudan'a doğru giden kafileler 

alelumum sularını kırbalarda taşırlar. Afrika'nın ekseri susuz ma­

hallerinde de su nakliyatı ihtimal ki bu yoldadır. Bingazi'de teda­

rik olunabilen kırbalar yüzülmüş keçi derisinden tulumlardır. Bun­

lar yerli ve Vadavi olarak iki cinstir. Yerli kırbalar Vadavilere nis­

beten küçük, cinsleri daha aşağı ve müddet-i medide suyu muha­

faza edenleri az olmakla beraber cüz! bir zaman zarfında suyun 

ta'mını" bozar. Halbuki Vadav!ler hacmen daha büyük, cinsen 

daha iyi olduğu gibi suyu daha ziyade muhafaza etmek, lezzetini 

bozmamak cihetiyle de ötekilere müreccahtır. Fakat daha fiyatlı­

dır. Bu rüchanı gerek ewelki seyahatimde ve gerek bu sefer iyi­

ce tecrübe ettim. Şurası da şayan-ı kayıddır ki çölde seyahat ede­

cek olanlar bu tulumları yola çıkmadan dört beş gün ewel su ile 

doldurup bir yere asmalı, bu müddet içinde sızanları veya suyun 

ta'mını pek ziyade ihlal edenleri olursa onları bi't-tefrlk tacirine ia­

de ile yerlerine başkalarını almalıdır. Ben bu ihtiyata riayet etme­

miş olduğum için sonradan çok pişman oldum. Tecrübe insana 

her şeyi öğretiyor! 

Salı, 17 T eşnniewel - Bugün de on ikiye çeyrek kalarak ha­

reket ettik ve öğle üstü otuz beş dakikalık bir istirahatle iktifa ey­

leyerek sonra gece saat iki buçuğa kadar yürüdük. 

Çarşamba, 18 Teşriniewel - Bu sabah yola çıktığımız zaman 

saat on birdi. Yolda bazı deve izlerine rastgeldik. Bu develerin kaç 

Azalmış. 

*" Tat. 
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gün ewel buradan geçtiklerini bedeviler söyledikleri gibi rehberi­

miz Hamed Kuleyda -bir mektub ile Calu'dan Kufra'ya göndermiş 

olduğumuz- Salih nam bedevinin izini bularak onun da bu kafile­

ye kavuştuğunu iddia etti. Arkadaşlarımızdan Süleyman Menine 

Efendi'nin birkaç günden beri devam eden rahatsızlığı bugün zi­

yadeleşmedi. Hastanın ağırlığına bakmayarak kendisini bir deve­

nin üzerine yatırdık ve böylece on beş saatlik mesafe kat' eyledik. 

Zira buralarda ziyade tevakkufa cesaret edemiyorduk. 

Perşembe, 19 Teşriniewel - Bugün de erkenden hareket et­

tik. Saat bire doğru sağ tarafımızda Vaday'dan gelen bir kafile gö­

ründü. Aramızda bir saatlik mesafe vardı. Yukanda zikrolunan 

usule tevfikan tarafeynden adamlar çıkarılarak muhabere edildi. 

Muhbirlerimiz avdet ettiği zaman anladık ki CalQ'dan gönderdiği­

miz bedevi fi'l-hakika rehberimiz Hamed Kuleyda'nın iddiası vec: 

hile esna-yı rahda bir kafile ile birleşip bundan iki gün ewel Zigan 

kuyusuna muvasalat etmiştir. Hamed Kuleyda'nın iddi'ası böylece 

teeyyüd edince yine söz rehberlerin maharet ve firasetlerine inti­

kal eyleyerek herkes birer fıkra söyledi. Fıkralardan en garib ve 

meşhur olanını ber-vech-i atı zabt ettim: Vaday Sudanına ve da­

ha içerilere giden kavafile rehberlik eden Mesuslu Murtaza kendi 

biraderiyle tuttuğu bir bahis üzerine Vaday'a gider iken sahranın 

ortasında gayr-ı muayyen bir noktaya bir değnek diker. Vaday'da 

birkaç ay kaldıktan sonra avdetinde aynı hatt-ı istikameti takib 

ederek hiç şaşırmaksızın, sağa sola zerre kadar inhiraf etmeksizin 

doğruca değneğin bulunduğu noktaya gelir ve bahsi kazanır. 

Bu gece yine saat iki buçuğa kadar yola devam ettik. Kat' et­

tiğimiz mesafe on beş buçuk saatlik idi. · 

Cuma, 20 Teşriniewel - Artık Zigan kuyularına yaklaşmıştık. 

Orada tevakkuf ve istirahat edecektik. Binaenaleyh pek erken 
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harekete lüzum görmedik. Kuyulara muvasalatımızda saat dört 

idi. Muntazam bir Afrika haritası tedkik edilecek olursa Zigan ke­

limesinin yanında bir vaha işareti görülür ki buna nazaran ora­

nın ma'mOr ve meskOn bir mevki olduğuna zehab • olunur. Hal­

buki mahalline varılınca bu zehabın ne kadar yanlış olduğu anla­

şılır. Zigan arazisinin sahranın diğer kısmından farkı şudur ki bu 

kısım çorak ve nebatsız olduğu halde Zigan yabani asmaya mü­

şabih bir nevi fidanlar daha doğrusu çalılarla mestardur. Yağmur 

yağdığı zaman -ki nadirattandır- bu yabani çalılar yeşillenir, gü­

zel bir mer'a halini alır. Gerek sahilden Sudan'a, gerek Su­

dan'dan sahile gidip gelen kavafil yorgun ve aç develeriyle ora­

ya düşerek bunları otlatmak, dinlendirmek için günlerce haftalar­

ca tevakkuf ederler. Dokuz senedir rahmet yüzü görmediği için 

bu fidanlar el-yevm o kadar kurumuş, o kadar gevrekleşmiştir ki, 

bir parça dokunulur dokunulmaz kırılıp düşüyor, adeta toz gibi 

dağılıyor. Ateş yakmak için bunları balta veya saire ile doğrama­

ya asla hacet görmedik. En kalın ve kuwetli zannolunanı bir tek­

me vurulunca bila mukavemet dağılıveriyordu. Hatta Zigan ile 

Kufra arasındaki mesafede ateş yakmak için lüzumu oları odun­

ların hacmini küçülterek çuvallara doldurmak istediğimiz zaman 

bunları kesmeye hacet görülmeyip topladığımız kocaman koca­

man dallar birbiri üzerine yığıldıktan sonra ayakla çıtır çıtır kö­

mür gibi parçalandı. Zigan arazisine girerken kendimi müddet-i 

medideden beri kurumuş gayet cesim bir üzüm bağında zannet­

tim. Çalıların arasında tek tük kuruya kalmış halle otları da gö­

rünüyordu. Bir haftadan beri hurmadan başka bir şey eki'' etme­

yen develerimiz bunları kemal-i hah iş"' ile koparıp çiğnemeye 

Zannetmek. 
** Yemek. 

Büyük bir istekle. 
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başladılar. Zigan arazisi takriben on saat kutrun dadır. İçinde iki 

kuyu mevkii vardır ki bunlar yekdiğerinden beş saat bu'd ve me­

safede ve şimal cenı'.ib istikameti üzerinde vaki olduklarından bu 

hattı ta'kib eden kavafil ikisinden de istifade ederler. ilk kuyula­

ra muvasalatımızda saat dört vardı. Burada mevcud iki yabani 

hurma ağacını bir iki saat uzaktan görmeye başladık. Bu cesim 

ağaçların rü'yeti susuz, yorgun kafileler için Kadr'i' görmüş kadar 

bais-i meserret .. oluyor. Bedeviler kurak yollarda uzunca mesa­

feler kat' ettikten sonra böyle su başlarına takarrüb ettikleri za­

man daima cünbüş ederler. Bu cünbüşleri milli şarkılar teganni 

etmek ve düşman üzerine hücum eder gibi ileriye doğru bir hay­

li koştuktan sonra birdenbire diz çöküp silah boşaltmaktan iba­

rettir. Devecilerimiz bu cünbüşü pek parlak surette icra ettiler. 

Bunların şu hareket-i müstes'idaneleri başlıca iki sebebe ati olu­

nabilir. Biri gerek develeri ve gerek kendileri sahranın daima 

tehlikeye ma'rı'.iz olan bir kısmını salimen kat' etmiş olmaları, 

ikincisi de su başında her zamandan ziyade aram ve istirahat ve 

mu'tad olan ziyafete nailiyet ümid ve mülahazasıdır. Bedeviler 

medar-ı hayat ve maişetleri olan develerini kendilerine, hatta ev­

latlarına bile tercih ettikleri için bu cümlede develeri daha ewel 

zikr etmeyi münasib gördüm. "Mu'tad olan ziyafet"ten maksad 

da şudur: Böyle su başlarına gelindiği zaman kafilenin sahibi ya­

hut en büyüğü kim ise o bir ziyafet verir, bu kendisi için bir borç­

tur. Mesela bir tüccar bir hayli develer isticar etti, yahud kendi 

develeriyle yola çıktı değil mi? Behemehal su başlarında deveci­

lerine bir ziyafet çekecektir. Şayed kendisi kafilede bulunmaz ise 

bu vazffe vekili olan zata terettüb eder. Şu adete riayet etmek is-

Kadir gecesi. 

*~ Sevince sebep. 



temeyenler bedeviler meyanında istihkar edilir ve türlü türlü şar­

kılarla hıssetinden', meskenetinden" bahs olunur. 

Garibdir ki esna-yı rahda az bir şeyle, bazen birkaç hurma ta­

nesi ile geçinen, müddet-i medtde açlığa susuzluğa tahammül 

eden şu nahif vücudların böyle subaşı ziyafetlerinde gösterdikleri 

kudret-i ekOlane ve hazıme"' badt-i hayrettir. Defaatle meşhudum 

oldu ki üç dört kişiye bir gün ewel verilip de baliğan ma-belağ"" 

kifayet ettiği görülen yemeğin birkaç misli ertesi gün ziyafette yi­

ne bu üç dört kişi tarafından sömürülüp gidiyor. Bedeviler subaşı 

ziyafetlerine "bu zafer" tabir ederler. Kafile sahibi yemekleri ya 

pişmiş olarak tevzi eder, yahud erzak ve malzemeyi verir, onlar 

kendileri pişirirler ki bittabi' bu daha hoş, daha eğlencelidir. 

Zigan'da öyle belli başlı kuyular yoktur. Fakat her neresinden 

birer buçuk metre kadar kazılırsa tatlı su çıkar. Binaenaleyh ora­

da müteaddid çukurlara rast gelinir ki; her biri bir kuyu demektir. 

Zigan'a varıp da bu çukurları gözümle görünce yolda bin türlü ida­

re ve ihtiyat sayesinde arttırmış olduğum on beş kırba suyu he­

men oracığa boşalttım. 

Bu havallde seyahat edenlerin ziyadesiyle dikkat etmeleri la­

zım gelen bir şey de kuyu mevkilerine yaklaşıyoruz diye ellerinde 

bulunan suyu israf etmemektir. Çünkü oraya varıp da su bulma­

mak pek muhtemel olduğu gibi rehberin istikameti şaşırıp vaktin­

de kuyuya varamamak muhatarası da müsteb'ad değildir. Hatta 

geçen seyahatimde Cağbüb'dan avdet ederken Hakim kuyuların­

da su bulacağımızı kaviyyen ümid ederek la-kaydane tayy-ı mera-

Cimrilik. 
*" Miskinlik, fakirlik. 

Yeme ve hazmetme kudreti. 
hu Ziyadesiyle. 
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hil etmiş ve tamam oraya muvasalatımızda ancak altımızdaki hay­

vanlardan ikisini irva ve güç bela birkaç kırbayı imla edecek ka­

dar bulanık, müteaffin" biraz su bulabilmiştik. Biçare develerimiz 

sudan mahrum olarak Hamarln kuyularına kadar dört gün daha 

yol yürümeğe mahkOm kaldıklarından birkaç tanesi hararetten te­

lef olmuş idi. Vakıa Hakim kuyuları yağmur suyuyla dolar sarnıç 

nev'inden şeyler olduğu cihetle Aralık'ta susuz kalmaları istib'ad 

edilmezse de diğer kuyularda da bu kuraklığa tesadüf olunmak 

pek mümkündür. Bundan yirmi yıl ewel Sudan'dan gelen bir ka­

file bütün sahrayı kat' edip tamam nokta-i selamet demek olan 

Ebu't-tıfl mevkiine varacağı gün elindeki suyun bakıyesini -artık 

tazesine kawşacağı için- israftan çekinmez. O gün bi't-tesadüf 

hava gayet sıcak olup semüm rüzgarı da estiği cihetle yolcuları 

hararet bastıkça basar, herkes bir an ewel kuyuya varmak için 

can atar. Bu sırada rehber istikameti şaşırır, bir sağa bir sola dö­

nerek kafile halkını yormağa başlar. Bunlar na-hak yere yorulup 

hararetleri artmamak için bir yerde tevakkuf ile kılavuzlarını ku­

yuyu bulduktan sonra dönüp kendilerini almak üzere ileriye gön­

derirler. Kılavuz bir iki saat daha dolaştıktan sonra nihayet bulun­

dukları noktadan yarım saat ötede kuyuyu görür ve heman cema­

ate haber vermek için dönerse de hepsini susuzluktan telef olmuş 

bulur. CalO ahalisinin rivayetine göre bu zavallılar yüz dört kişi 

imiş. Cümlesi helak oldukları mahalde kumlara defn edilmiş ve o 

tarihten beri orası uluwetü'l-atş "susuzluk tepeciği" diye yad olun­

mağa başlamıştır. Urban meyanında bu kabilden la-yu'ad" vukO­

at mütearef ve mütevaterdir. Garibi, mesela şu Ebu't-tıfl civarın­

da böyle dehşetli, sOzişli bir facia vuku bulmuş iken kuyuların ol-

Kokmuş. 
0 Sayısız. 
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duğu yere işaret olmak üzere bir hurma ağacı dikmeyi kimsenin 

düşünmemesidir. 

Esna-yı rahda ara sıra bazı iaşelere rast geldiğimiz gibi bugün 

de kuyuların yirmi otuz arşın berisinde bir insan na'şı gördük. Ce­

nazeler çölde pek derin defn olunmadıkları için rüzgar üzer!erin­

deki kumu savurunca meydana çıkar. Bedeviler alışık oldukların­

dan bu gibi tesadüfler kendilerine kafa vahşet vermiyor. 

Zigan kuyularının, daha doğrusu çukurlarının bulunduğu mahal­

ler yekdiğerine beş saat kadar uzaktır. Maamafih her kafile bunla­

rın her birinde birkaç gün ikamet etmedikçe geçmez imiş. Arkadaş­

larımla deveciler bu ciheti dermeyan ile Zigan'da hiç olmazsa iki üç 

gün aram etmemizi söyledilerse de ber-mu'tad sabahleyin hareket 

ve hatta ikinci kuyuda yalnız öğle taamını tenavül edecek kadar te­

vakkuf ve istirahat olunacağını, binaenaleyh bu günden kırbaları 

doldurmalarını ihtar eyledim. Çar u naçar imtisal ettiler. 

Cumartesi, 21 Teşriniewel - Ale's-sabah yarımda hareket olu­

narak saat beşi çeyrek geçe ikinci kuyulara muvasalat olundu. 

Orada öğle taamını tenavül için tevakkuf ettiğimiz sırada yol ar­

kadaşlarımızdan Seyyid Muhammed bin eş-Şef\' yanıma gelerek 

develerinden birinin hastalandığından ve yola devam edemeyece­

ğinden bahisle bugünü burada geçirmemizi teklif eyledi. Fakat 

kaybedecek zamanımız olmadığı için i'tizar ederek ve hasta olan 

devenin yükünü başka develere taksim ettirerek saat altı buçukta 

hazır bulunulmasını tenbih ettim. Saat dokuz sularında artık Zi­

gan arazisinden çıkmış, tekrar kum derya-yı b\-payanma • düşmüş­

tük. Gecenin ikisine kadar yol yürüdük. 

Sonsuz kum deryasına. 
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Pazar, 22 Teşriniewel - Bugün on bir buçukta hazırlığı bitirip 

develere bindik. Şimdi gurdun deffeye giren bir kısmında, yani rüz­

garın teşkil eylediği müteharrik tepeler üzerinde gidiyorduk. Meyil­

leri gayet dik olan bu tepelere çıkıp inmek mecburiyeti, kumlarının 

rikkat ve kesafetine inzimam ederek' yolculuğu takat-güdaz bir ha­

le getiriyordu. Yolda yarısı kum altında yansı açıkta kalmış iki na'şa 

tesadüf ettik. Saat onda bu kumsal dereler tepeler bitip KOru'l-efa'i 

namındaki taşlığa dahil olduk. Burası siyah renkli taşlardan birta­

kım tepelerdir ki aralarındaki düzlükte rengarenk çakıl kümeleri, 

bazı mütehaccir" kemik ve haşarat a'zası mevcuddur. Muhtelif ce­

samette küreviyyü'ş-şekl ve gayetle siyah birtakım taşlar nazar-ı dik­

katimi celbetti. Bunlardan birkaçını kırdım, içleri renklerinin kum 

taneleriyle memlO idi. Kumu ihata eden tabaka-i haceriye ancak bil­

diğimiz Hindistan cevizinin kabuğu kalınlığındadır. Bedeviler bu kü­

reciklerin küçüklerini bazen kurşun yerine tüfeklerinde kullanıyor­

lar. Rivayetlerine göre güya bu küreciklerden bazısının içinde giran­

baha "' taşlar çıkar imiş. Bu masal üzerine birçoğunu kırdım ise de 

öyle bir ganimete destres olamadım. Maamafih İstanbul'a avdetim­

de erbabına ve merak edip görmek .isteyenlere irae etmek üzere bir 

mikdarını toplayıp hıfz eyledim'. 

Kumlarının incelik ve yogunluğuna eklenerek. 
•• Taşlaşmış. 

Kıymetli. 

2 Bu taşlar ahiren meitdin mühendislerimizden Abdurrahman Beyefendi tarafından bil mu-
ayene şu sOretle on bir kısım üzerine tahlil edilmiştir: 

1- Büyük kuvars çakıllarından mürekkeb yığın. 
2- Tahaccür etmiş haşeb. 
3- Evhar ve kırmıZl boya, leymüniyet ve kuvars. 

4- Yeşim. 

5- Bir nevi' yeşim. 

6- Kınnızı gurre "hadid" kuvars çakıllarıyla beraber. 
7- Dolumu "fahmiyet kils ve magnezi". 

8- LeymCıniyyet "filiz-i hadid". 
9- Şeffaf kuvars ve yeşim. 
1 O- KlnnıZl evharayı şamil kuvars çakıUannı muhtevi gurre-i-silis 
11-Dahilen kuvars kumunu h.3.vi gurre-i silis kütlesi. 
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Kuru'l-efa'! tepelerinde -bu isminden de anlaşıldığı üzere- bir­

çok zehirli yılanlar mevcuddur. Biz bunlardan hiçbirine tesadüf et­

medikse de izlerini ve yuvalarını gördük. Zaten bu haşarat gündü­

zün pek deliklerinden çıkmazlar imiş. Yılanlı yerde bulunduğumuz 

için söz yılanı çok olan mahallere intikal etti. Ez-cümle Tinbuk­

tu'da geceleyin altın taharri edenlerin develeri yılanların mazarra­

tından ne suretle muhafaza ettiklerini bedeviler hikaye ettiler. An­

latışlarına göre "teber" ta'bir edilen altınlı kum Tinbuktu'da topra­

ğın yüzünde de bulunduğu ve parlaklığı hasebiyle geceleyin ka­

ranlıkta gündüzden daha iyi görüldüğü için bunu toplamağa çı­

kanlar develerinin ayaklarını yılanlardan muhafaza için dizlerine 

kadar kalın deriden ma'mul bir nevi çizme giydirirler ve kendileri 

ellerine içi delik uzun birer kamışla bir mikdar kül alarak yerde 

parıltı görünce hemen kamışın bir ucunu oraya koyup diğer 

ucundan doldurdukları külü ağızlarıyla üfleyerek bu suretle deve­

lerinin üstünde bulundukları halde parıltılı yerleri işaret ede ede 

geçerler. Böylece geceleyin külledikleri altın kumlarını gündüzün 

kolayca toplarlar imiş. Söz sözü açar derler. Yılan derken bahis 

altına intikal ettiği gibi altından da urban arasında pek kıymetdar 

olan diğer bir maddeye geçti ki o da bizim okkasını kırk paraya 

aldığımız tuzdur. Afrika'da sahilden ve binaenaleyh memlehalar­

dan uzaklaştıkça tuzun kıymeti bir nisbet-i müzayede ile artar. 

Hele bazı mahallerin tab!at-ı arzıyesi hasebiyle sekenesi yalnız 

kendileri için değil hayvanları için de tuz tedarikine mecbur olduk­

larından artık bu gibi yerlerde tuza baha olmaz. Bu cihetle Afrika 

içlerine idhal edilen eşya-yı ticariyenin en mühimlerinden biri tuz­

dur. Denilebilir ki tuz bu eşyanın ehemmidir, çünkü enderidir. 

Oralarda bir okka tuza malik olan pek büyük bir şeye malik olmuş 

kadar bahtiyar sayılır. Kıymetdarlığı o derecededir ki mesela Me-
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malik-i Südaniye'de büyük bir zata hatta bir hakime hediye ver­

mek isteyenler bi't-tercih tuz götürürler. Çay gibi, şeker gibi, sa­

bun gibi şeyler de pek ziyade makbule geçerse de tuz hepsine fa­

iktir. Rehber-i kafile Hamed Kuleyda naklediyordu: "Bir kere 

ahibbamdan Vaday'a giden bir tüccara iki okka tuz verip kendi 

hesabıma satmasını rica ettim. Tüccar bunları Vaday'a altı günlük 

mesafede kain Siyle'de iki kıyye fildişi ile mübadele etmiş, dişi ba­

na getirdi." Bundan da anlaşılır ki tuz oralarda fil dişi kıymetinde­

dir. Zaten Vaday ve sair Bilad-ı Südaniye'de ziyafet, düğün gibi 

büyücek davetlerde misafirlere kahve yerine tabaklar içinde tuz 

ikram ederler. Herkes iki parmağıyla bir mikdar alıp yer. 

Bugün öğle vakti bedeviler bir ağızdan "Hake'l-huveyme ! " 

"Hake'l-huveyme!" "İşte çadırcık!" "İşte çadırcık!" diye bağrışarak 

ileriye doğru elleriyle bir tepecik gösterdiler. Malüm olduğu üze­

re "huveyme" arapça çadır demek olan "hayme"nin ism-i tasgiri­

dir. Bunların "Huveyme!" diye gösterdikleri tepecik uzaktan görü­

lünce fi'l-hakika çadırdan pek de fark edilmiyor. Çünkü irtifaı mu­

hitine nisbeten az, şekli ise gayet muntazam bir ehram-ı kaim' he­

yetinde olduktan ma'da zirvesi tam ehram gibi sivri olmayıp tıpkı 

bir çadır tepesi halinde makta"' ve düzdür. Bedevilerden biri tah­

m\n-i mesafedeki mümaresemi"' anlamak için oraya ne kadar za­

manda varabileceğimizi sordu. "İki, nihayet üç saat sonra muva­

salat ederiz." dedim "Üç saat sonra mı? Ne kadar yaklaştırdınız! 

Biz Huveyme'ye yann öğle vakti varabilirsek çok iyi. .. " cevabını 

verdi. Diğerleri de onu tasdik ettiler. Bu mesafe bana şayan-ı is­

tiğrab ve istib'ad göründüğünden güldüm ve akşam behemehal 

Dik piramit. 

•* Kesik. 

Mesafe tahmin etmekteki maharetimi. 
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Huveyme'nin eteğinde çadırlarımızı kuracağımızı söyledim. Son­

ra Mansur Efendi'yi beraber alarak hayvanımı sürdüm. istikamet­

i hareketimiz üzerinde mer'i' bir hedef mevcud olduğu için kafile­

den ayrılmakta muhatara yoktu. Ayrılırken Huveyme'nin yanında 

bize kavuşmalarını kafile halkına ve bilhassa asker arkadaşlarıma 

tenbih etmiştim. "Haydi Mansur Efendi, arş, arş ileri! Şu tepeci­

ğe gurubdan ewel varabilirsek yok mu?" diyordum. Bu teşviki 

mahmuz darbeleri sık sık ta'kib ediyor, hayvanlarımız alabildiğine 

gidiyordu. Fakat heyhat! Biz her adımda tepeye yaklaşıyoruz hül­

yasıyla hayvanları sürmekte devam ettikçe tepe bir tOde-i seyyar­

ı amal" gibi önümüzden kaçıyordu, yetişemiyorduk. Nihayet gü­

neş gurub etti. Biz hala yolda, hala tepeden uzakta idik. 

Arazı dalgalı olduğundan bir inip bir çıkıyor ve bu nüzul ve su­

udumuz'" arasında Huveyme kah görünüp kah gözden nihan olu­

yor idi. Gurub-ı şemsten sonra Mansur Efendi artık ilerlemeyerek 

bir nokta-i tevakkuf intihabıyla kafilenin vürudunu beklememizin 

münasib olacağını söylediyse de ben bedevilere karşı mahcub kal­

mayı bir türlü havsalama sığdıramadım ve öteden zerrin şua bir 

fanus-ı cesim"" gibi tulu eden kamerin yavaş yavaş mavileşen ay­

dınlığı içinde yolumuza devam etmek cihetini iltizam ettim. Yürü­

meğe başladık. Huveyme yine kah batıp kah çıkıyor, yavaş yavaş 

cesameti de artıyordu. Bununla beraber güya biz yerinde say edi­

yormuşuz gibi hala ondan uzak bulunuyorduk. Elhasıl gündüzün 

üç saatte muvasalat edileceğini tahmin ettiğim Huveyme'nin ete­

ğine ancak gecenin dördünde varabildik. 

Görünür. 

•* Gelip giden emeller yığını. 

iniş ve çıkış. 
"*~* Parlak ışıklı büyük bir fener 
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Bugün tamam on altı saatlik mesafe kat etmiştik. Öyle olduğu 

halde yine ber-mu'tad taze yemek pişirip yemeden yatmadık. 

Pazartesi, 23 Teşıiniewel - Dünkü yorgunluktan dolayı bugün 

her zamanki kadar erken davranılamadı. Develerimiz yükleniyor 

iken Huveyme'nin biraz etrafını dolaşıp gözden geçirmekle meş­

gul oldum. Tepe hadd-i zatında siyah bir nevi taş yığınından iba­

rettir. Dört tarafında muhtelif mesafelerde ve eşkal-i gayr-ı mun­

tazamada' yine öyle siyah taşlardan birtakım yığınlar daha mev­

cud ise de intizam-ı şekli ve cesamet-i hacmi cihetiyle bu hepsin­

den temeyyüz eder. Muhiti takriben yedi yüz irtifaı ise yetmiş sek­

sen metredir. Zigan ile Kufra arasını vasi eden hatt-ı müstakimin 

muntasıf' noktasında vaki olduğu için o iki mahal beyninde yarı 

yol itibar olunur. 

Bugün saat bire çeyrek kalarak yola çıktık. Öğle vakti üç çey­

rek zarfında taam ve istirahat ederek geceleyin saat üç buçuğa 

kadar yola devam eyledik. Şu hesapça on üç buçuk saatlik mesa­

fe kat' etmiş olduk. 

Salı, 24 Teşriniewel - Sabahleyin yarımda yola çıkan kafile­

miz saat altı buçukta Kufra mülhakatından Hevari namındaki va­

ha-i sa gir eye"' muvasalat etti. Burada hurma ağaçlarıyla su ve 

bazı sekene bulunduğundan arkadaşlarım, hususiyle deveciler, 

bugün burada aram ve beytütet etmeyi arzu ettiler. Vakıa Kuf­

ra'ya sekiz dokuz saat.kadar yolumuz kalmış ise de bugünü Heva­

rlde geçirecek olursak yarın Kufra'ya dahil olamayacağımız mu­

hakkak idi. Zira i'tiyadat-ı mahalliyeden .... olarak kafileler büyük 

Düzensiz şekiller. 
•• Orta. 

Küçük vaha. 
**** Mahalli alışkanlıklar. 
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bir yere ba-husGs Kufra gibi Şeyh SenGsi Hazretleri'nin makarr-ı 

cedidi' olan bir mahalle mümkün olduğu kadar vaktinde girmek, 

bir de en güzel, en temiz elbiselerini !abis bulunmak iktiza ettiğin­

den şayet bugün HevarJ'de kalırsak yarın Kufra'ya dahil olamayıp 

haricinde tevakkufla ancak öbür gün girebileceğimizi ve bu suret­

le tamam bir gün kaybedeceğimizi dermeyan ettim. Bunun üzeri­

ne Hevarl'de yalnız bir buçuk saat aram ve o esnada taam eyle­

yerek tekrar yola düzüldük. Gece saat biri çeyrek geçiyordu, ka­

filemiz şeyh-i müşarunileyhin zaviyesinden bir saat kadar beride 

bir mahall-i münasibi kendine vakfegah-ı beytGtet ittihaz etti. He­

vari'den hin-i hareketimizde fikrime iştirak etmek istemeyen yol­

daşlarım Kufra'nın ışıklarını görür görmez sevinerek vaktiyle yola 

çıkmaktaki isabet-i kararımı alkışlamağa başladılar. Bu gece ara­

mızda o kadar heyecan ve hareket, o kadar asar-ı şevk u şetaret" 

hüküm-ferma idi ki, mevki-i aramımız adeta bir düğün yerine 

benziyordu. Mihmandarlarım mahall-i muvasalatımızı ve ertesi 

gün Kufra'ya dahil olacağımızı ihbar etmek üzere rüfekamızdan 

Şeyh es-Seyyid Muhammed el-Fanurlyi zaviyeye gönderdiler. 

Bugün on bir saat ve bir çeyrek yol yürümüşüz. 

Çarşamba, 25 Teşriniewel - Gece bir hayli şenlik ettikten, eğ­

lendikten sonra yatmış olduğumuz halde sabahleyin yine erken­

den uyanmıştık. Maamafih kafile halkı güya hep güveyi girecek­

lermiş gibi bağları, yükleri çözerek kimi saçını başını tıraş ettir­

mek, kimi temiz çamaşır ve elbiselerini çıkarıp giymekle iştigal et­

tiklerinden ancak saat üçte hazırlık ikmal edilebildi. Herkes ken­

dine çeki düzen vermişti. Ben de küçük formamı'" iktisa"" etmiş, 

* Yeni mekan. 
*" Şevk ve sevinç alametleri. 
... Seyahatnamesinin yazma nüshasında mllellif, "Cum'a selamlığı resm-i altsinde giydiğim 
formayı" demektedir. 
*'** Giymek. 
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Bingazi'de bir kışla 

refakatimdeki efrad-ı şahaneye de siyah elbiselerini giydirmiş 

idim. Kafilemizin rehber-i tevfik ve selameti olan rayet-i celile-i 

Osmimi, her günkü gibi önümüzde temewüc-nüma-yı satvet ve 

celadet' olduğu halde gayet muntazam bir alay ile Kufra'ya doğru 

yürüdük. Muvasalatımızdan yirmi dakika ewel Kufra'da bulunan 

meşayıh, dervişan ve talebe-i ulum ile vahanın hemen umum se­

kenesi -önlerinde Seyyid SenOsi Hazretleri'nin en ileri gelen mü­

ridlerinden Seyyid Muhammed el-Biskeri olduğu halde- istikbali­

mize gelerek zat-ı şevket-simat-ı hazret-i hilafetpenahiye duadan 

sonra rasime-i hoş-amed!yi ifa ve Seyyid-i müşarunileyhin selamı­

nı tebl1ğ ettiler. Oradan hep birlikte zaviye yolunu tuttuk ve saat 

dörtte zaviyeye muvasalat eyledik. Hemen mihmandarımız Mu­

hammed el-Biskerl, maiyetinde Seyyid SenOs!'nin talebesinden ve 

kölelerinden birkaçı olduğu halde kafilemiz halkını ewelce hazır­

lanmış olan mahallere yerleştirdi. Bana ve refakatimdeki hatırlıca 

Kudretle ve kahramanca dalgalanmakta. 
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bazı zevat ile efrad-ı şahaneye Seyyid Senusi'nin sakin olduğu ha­

nenin selamlık bölüğünü tahsis etmişlerdi. Hepimiz yerlerimize 

çekildik. 

Senusilerin ta evvelden beri Kufra'da büyük bir zaviyeleri var 

ise de Şeyh Hazretleri ancak birkaç aydır buraya tahvil-i ikamet 

eylediklerinden henüz kendilerine münasib ve Cağbub'daki ika­

metgahları gibi fevkani tahtanı devairi şamil bir hane inşa ettire­

memişlerdir. Mesken-i hazırları Kufra'nın sair haneleri gibi med­

rese tarzında bir zemin katından ibarettir. 

Muvasalatımızdan bir saat sonra öğle taamına davet olunduk. 

Yemek bundan dokuz sene evvel Cağbub'da görmüş olduğum zi­

yafetlerin aynı idi. Seyyid'in birçok köleleri taam edeceğimiz oda­

ya gelerek içlerinden ikisi gayet geniş bir sofrayı yere serdiler. Di­

ğer ikisi bunun üzerine masa yerine, bildiğimiz hamur tahtaları 

şeklinde gayet büyük, müdevver ve zeminden yarım arşın kadar 

mürtefi' bir tabla koyup üstünü örttüler. Sonra sırasıyla yemekler 

gelmeye başladı. Her köle elindeki kabı sofraya koyup çekiliyor­

du. Böylece sahanlar dizildikten sonra misafirler gelerek yere 

bağdaş kurup oturdular. Taam başladı. Mihmandarımız Seyyid 

Muhammed el-Biskeri bizzat kapının yanında çay semaverini ida­

re etmekle beraber hizmet için ayakta duran kölelere işaretle 

emirler veriyordu. Birçok rica ve ısrar ettiğimiz halde "Adet değil­

dir!" diyerek bizimle birlikte sofraya oturmadı. Başucumuzdaki 

hademeden bazıları ellerinde su kaseleri tutuyor, ekserisi yelpaze­

lerle elimize yüzümüze hücum eden sinekleri koğuyordu. Yemek­

ten sonra kahve yerine üç kere çay içildi. Bunun ilk iki fincanı na­

nesiz, üçüncüsü naneli idi. O sırada bir köle düğünlerde olduğu 

gibi elinde buhurdan ile gelerek odayı güzelce tebhir ve ta'tlr etti. 

Bir diğeri de bir gülabdan ile önümüzden geçerek üstümüzü, ba-
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şımızı, elimizi, yüzümüzü çiçek suyuna gark eyledi. Derununda 

yemek yenilen bir odanın şu suretle tebhir ve ta'tiri urban içinde 

tesadüf ettiğim adalın en güzellerindendir. Bu merasim böylece 

miskiyyü'l-hitam • olduktan sonra mihmandarı.mızla hademeler 

birden çekilip bir saat kadar bizi istirahatimize bıraktılar. Ba'dehfı 

mumaileyh Seyyid Muhammed avdet edip rüfeka-yı seyahatimle 

beraber Şeyh Sen us! Hazretleri'nin nezdine med'uv" olduğumu 

söyledi. Hep kalktık. Müşarunileyhin dairesine geçtik. Şeyh Haz­

retleri keyiflerimizi, yolda zahmet çekip çekmediğimizi sual ve bir 

hayli kelimat-ı zarife ile cümlemizi taltif ettikten sonra hasbelade 

bir fatiha-i şerife tilaveti için ellerini açtılar. Biz de kendilerine im­

tisal ettik. Müteakiben yanlarından çıkıp yerli yerimize çekildik. 

Birkaç dakika sonra bu acizi sfıret-i husfısiyede kabul ettiler. Baş 

başa bir hayli konuşup görüştük. Müşarunileyh hakkındaki bazı 

ma'lfımatımı arz edeyim. 

Pederleri Seyyid Muhammed ibn es-Seyyid Ali bin es-Senfı­

si'dir ki, sadat-ı Haseniye'den ve Hatatibe kabilesinden olup 1202 

sene-i hicriyesinde Cezayir'de kain Müsteganem'de tevellüd et­

miştir. Tahsili Fas'tadır. Orada Mevlay el-Arabi ed-Dekavi'den Ta­

rikat-i Aliyye-i Şazeliye'yi almış ve 1235'te Fas'tan müfarakatla 

karadan Cezayir, Tunus ve Trablusgarb biladını seyr ve ziyaret 

ede ede Hicaz-ı mağfiret-tıraza gelerek orada sadat-ı Şazeliye'den 

es-Seyyid Ahmed bin ldris'e intisab ile müşarunileyhden dahi ahz­

ı inabe eylemiş ve ilm ü ameli ve salah-ı hali sayesinde İbn-i İd­

ris'in vefatında yerine postnişin olup telkin eylediği tarikat-ı aliy­

ye kendi ismine nisbet edilmiştir. Tarikat-ı Senfısiye'nin elyevm 

birçok müridleri vardır. Seyyid Muhammed bir müddet de Medi-

Güzel bir şekilde sona erme. 
H Davet edilmiş. 
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ne-i Münewere'de bulunduktan sonra firdevs-aşiyan Abdülmecid 

Han Hazretlerinin devr-i saltanat-ı hümayunlarında Bingazi'ye ge­

lerek mürldlerinden Şeyh el-İsavi Efendi'yi Dersaadet'e i'zam ile 

Bingazi sancağı dahilinde mahall-i münasibede zaviyeler tesis ve 

inşasına müsaade-i seniyye ve ferman-ı alişan istihsal ettirmiştir. 

O zamanlar kendisi Cebelü'l-ahdar'da mütemekkin idi. 1271 se­

nesinde Bingazi'nin cem1b-i şarkisinde kain Cegablb nam arazi-i 

haliyeye gelerek Cağbub zaviyesini bina ile orada istikrar eyledi. 

Cegablb arazisi yekdiğerine düşman birtakım urbanın cevelan­

gahları arasında kain olduğu için daimi bir mevki'-i cidal ü kıtal 

halinde iken zaviyenin tesisiyle beraber büsbütün değişerek bir 

asayişgah-ı salah ve irfan şeklini almıştır. Vefatı 1276 senesi Sa­

ferü'l-hayrındadır. 

Mahdumu ve halefi Seyyid Muhammed el-Mehdi, 1255'te 

Medine-i Münewere'de tevellüd etmiştir. Kendisi beyaz tenli, or­

ta boylu, kara kaşlı, siyah sakallı, gayet cemilü's-sure' bir zattır. 

Alaim-i beşaşet çehresinden asla zail olmaz. O da pederi gibi alim 

ve ilmi ile amildir. Cesim bir kütüphanesi vardır. Yeni tab' edilen 

kitaplar Mısır'da bulunan müridleri tarafından daima kendisine 

gönderilir. 

Muhazarası" gayet müfid ve latiftir. Maamafih çok söylemez. 

Vech-i müniri'" ciddiyetle memzuc bir halavetle"" karşısındakile­

rin kulubüne ilka-yı muhabbet ve heybet eder. Fevka'l-had müte­

vazı' ve naziktir. Ziyaretine gelenleri klıimen istikbal eder ve elini 

öptükleri zaman kendisi de mukabele bi'l-misilden geri durmaz. 

Daima izhar-ı mahviyet eyler. Geçen sefer Cağbub'da bulundu-

Güzel yüzlü. 
.. Malumatı, konuştuğu zaman anlattıkları. 
*** Parlak yüz . 
.. ** Tatlılık. 
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ğum zaman her gün mülakatıyla şerefyab olur, istifaza ederdim. 

Küçük biraderi merhum Seyyid eş-Şerif de meclisimizde bulunur 

idiyse de kardeşine hürmeten hiçbir söz söylemeyip muhaveremi­

ze kalben iştirak eder idi. Seyyid Senfisl Hazretleri zengin olmak­

la beraber nihayet derecede dervişane ve kanaatkarane imrar-ı 

hayat etmektedir. Gerek Cağbub'da ve gerek burada yani Kuf­

ra'da misafirlerini kabul ettiği mahallin bütün zlb ü zlneti bir hasır 

ile bir de kilimden ibarettir. Melbusatı da gayet sadedir. Arkasına 

bir entari ile cübbe veya burnus' giyer. Sarığının üstüne de tayla­

san yani ince bir tülbend örter. Ziyaretine gelenleri kim olursa ol­

sun hüsn-i kabul eder ve yüzlerce misafirleri üç gün yanında alı­

koyup it'ilm., ve ikram etmedikçe koyuvermez. Cağbub'da iken 

nezdinde pederi zamanından kalmış meşayıh ve dervişandan Sey­

yid Ömer ibn Bereke ve Seyyid Ahmed er- Rlfl ve Seyyid Mu­

hammed el-Medeni ve Seyyid Ebu Seyf ve Seyyid el-Falih ve Sey­

yid Muhammed et-Tevanl ve Seyyid Muhammed el-Biskerl ve 

Seyyid Muhammed ez-Zervali nam zevat mevcud idiler ki bunlar­

dan Kufra'da yalnız Seyyid Muhammed el-Biskeri'yi buldum. 

Cağbub Zaviyesi 

Cagbub zaviyesinin birkaç defadır zikri geçiyor. Buna dair ma­

lumat vermeyi faideden hali görmem. Biraz ewel de bi'l-mürıase­

be söylediğim gibi bu zaviye tarlkat-ı Senüsiye'nin müessisi Sey­

yid Muhammed bin Ali es-Senüslnin inş1i-gerdesi olup kendisi bu­

rada iskan ve vefat etmiş ve oğlu Muhammed el-Mehdl-i Senusl 

dahi müddet-i medlde ikamet eylemiş olduğundan Senusilerin en 

meşhur zaviyeleri budur. Cağbub zaviyesi ibtida-yı teessüsünde 

Arapların üstten giydikleri bir elbise ki bugün bornoz dedi!;timiz kelime buradan gelmektedir. 
•• Yedinne. 
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mükemmel bir cami'-i şerif ile ihvan-ı tarikatın ikamet ve beytute­

tine mahsus birkaç meskenden ibaret olduğu halde gitgide büyü­

yüp adeta bir kasaba halini almıştır. Zaviyenin mevki'i o kadar iyi 

intihab edilmemiştir. Bu, etrafı mürtefi, kendi çukur bir arazidir 

ki, şu vaziyetinden dolayı bittabi' havası ağırdır. Artezyen usulün­

de hafr edilmiş kuyusundan nebean eden su acı ve müshil olup 

orada ikamet edenler naçar bununla ülfet etmişlerse de hi!'iricden 

gelen züwar-ı mutebere için on iki saatlik yerden kırbalarla yağ­

mur suyu getirirler. Zaviye bM-ı semum denilen cenub rüzgarına 

maruz oldugundan yazın pek sıcaktır. Etrafında yetiştirilmiş olan 

hurmalıkların kesretinden dolayı da sinek muhacematına uğra­

makta Calu'dan aşağı kalmaz. Cagbub'un sekene-i daimesi tari­

kat-ı Senusiye meşayıh ve dervişanından ibaret olarak bunlar tek­

mil ıyal u evladlarıyla beraber beş yüzden ziyade değildir. Kadın­

ları o kadar mestürdur ki, Cağbub'da bulundugum on gün zarfın­

da orada cins-i nisvandan bir vücud bulunduğunu his bile edeme­

miştim. Fakat nüfüs-ı mevcudeye daima bir iki misli talebe ve züv­

var inzimam eyler. Fi'l-hakika Cağbub'a mahalH baidederı birçok 

ziyaretçiler geldiği gibi aşair-i urban evladından birkaç yüz talebe 

temelli olarak orada tahsil ile meşgul bulunur. Bunlar ibtida hıfza 

çalışırlar. Ba'dehu sırasıyla sarf, nahiv, fıkıh ve sair ulüm-ı arabi­

yeyi taallüm ederek derece-i kabiliyetlerine göre iktisab-ı faz! u ir­

fan eylerler. İçlerinden bazıları alim olarak vatanına avdet eyler. 

Talebeden fakir olanların taayyüşü zaviye tarafından temin olu­

nur. Zaviyenin etrafında hurmalıklardan başka sebze bahçeleri de 

vardır ki bunlarda mülühıye", bamya, hıyar, nane ve sair yeşillik­

ler yetiştirilir. En ewel taze hurmayı Cagbub'da yemiş idim. Bu-

Örtülü. 
•• Ebegümeci olarak da bilinen bir bitki. 
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nun lezzetini unutamam ve yedi!jim her meyve ve tatlıya tercih 

eylerim. 

Senusilerin en büyük merkez-i tarikatları Cağbub zaviyesi ise 

de bundan başka yalnız Bingazi sancağında Deryane, Tokre, Tal­

m1sa, Elhaniye, Elhamame, Şuhat, Ez-zaviyetü'I beyza (Seyyid 

Rafi'), Eliibidiye, Elurkub, Elkasr1n, Elkusur, Ümmü Şuhnub, Tay­

lamun, Mesus, Elkatıfe, Echere, Evcile, Calu, Ayn Mare, Tere!, 

Mertube, Elmerhis, Defne, Ümmü Rükbe, Elazyat, Habun, El­

merc, Elhaviz, Miriidu Mes'ud, Seyyidü'l-habib, Susa, Laneron, 

Kersa namında otuzu mütecaviz zaviyeleri ve Trablusgarb'da, hıt­

ta-i Mısrıyye'de, Hicaz'da bi'n-nefs Mekke-i Mükerreme ve Medi­

ne-i Münewere'de ve Afrika-yı Şimali'nin cihat-ı muhtelifesinde 

zevayii-yı müteaddideleri olup bunlarda zaviye şeyhi sıfatıyla alim 

ve amil birer nfüb ve bir hayli dervişan ile talebe-i ulum ikamet 

eder. Zaviyelerin urban çocuklarına· kıraat-i Kur'an-ı Kerim ile 

mebadi-i fıkhiyyeyi tedris için mektebleri de vardır ki bu mekteb­

lerden çıkanlar isterler ise Cağbub'a gidip orada ikmal-i tahsil 

ederler. Zaviyeler civarında iskan veyahud hayme-nişin olarak ce­

velan eden urbanın kaffesi Şeyh Senusi Hazretlerine tazim ettik­

ten ma'da Cezayir ve Tunus akvamı dahi müşarunileyhe ibraz-ı 

muhabbet ve hürmet eylerler. Bütün Afrika-yı Şimali sekenesi 

kendisine kutb-ı zaman nazarıyla bakarak Rufa11er Hazret-i Ah­

med er-Rufai'yi, Kadir1ler Hazret-i Abdulkadir el-Geylani'yi "kud­

dise sırrıhüme'l-aziz" nasıl tebcil ve ta'ziz eylerler ise onlar da mü­

şarunileyhi o derece tekrim ve tevkir ederler, ismini dillerinden 

düşürmezler. Sevahilde bulunan Yahudilerin, Hristiyanların bile 

namına yemin ettikleri ve Müslümanların müşkilat ve müzayaka 

zamanlarında ruhaniyetini vesile-i istimdad eyledikleri daima gö­

rülür. Bingazi yahud Trablus'da bir müddet ikamet edenler şu ta-
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rifatımı eksik bile bulurlar. Seyyid Senusi'nin Fas'da, Tanca'da ve 

Mağrib-i Aksa'da dahi müntesib ve müridleri mevcud olup kendi­

siyle muhabere ederler. Yollarda hayme-nişin bulunan urban, 

müşarunileyhin nezdine gidip gelen kavafile taarruz etmek şöyle 

dursun lede'l-icab • her türlü muavenette .. bulunduktan ma'da li­

ecli't-teberrük onlarla musafaha ederek zaviyede kendileri için de 

bir fatiha-i şerife okutmalarını, Seyyid'in haklarında isticlab-ı da­

avat-ı hayriyesine ... himmet etmelerini rica ve niyaz ederler. Her 

zaviyeye ait eşya, hayvanat ve mevaş1 birer alamet-i farikayı haiz 

bulunduğu cihetle bunlardan biri kaybolur ise bulan adam bila-te­

reddüt ait olduğu zaviyeye götürüp teslim etmeyi vezaiften adde­

der. Senus11er atalet ve betaet taraftarı dervişanından olmayıp bir 

taraftan ta'l1m-i ilm ve neşr-i tarikat ile uğraştıkları gibi bir taraf­

tan da zira'at ve ticaretle iştigal ederler. Her zaviyenin mevkiine 

göre etrafında vasi tarla veya bağ ve bahçesi ve deve, inek, ko­

yun, sığır, keçi gibi hayvanatı vardır. Zaviyede sakin olan derviş­

ler ile köleler işbu tarlaları kabiliyet-i türabiyesine"" göre ekip bi­

çerek mahsul alırlar. Bu mahsulattan zaviyenin bir senelik harcı 

ayrılıp ziyadesi tarlalarında o cins mahsul yetişmeyen diğer zavi~ 

yelere gönderilir. Böyle mübadele suretiyle bütün zaviyelerin ida­

resi temin edildikten sonra zaviyelerin ihtiyacatından fazla kalan 

hububat ve saire, sahile indirilip füruht ve yerine kumaş, şeker, 

sabun, çay gibi levazım mübayaa olunur. Bu muamelatın kaffesi 

tarikatın postnişini olan zattan istihsal edilen ruhsatla cereyan 

eder. Bir zaviyenin etrafında iskan eden urban o zaviyeye her tür­

lü muavenette bulunmakla iftihar ettikten başka bazıları kendi tar-

Gerektiğinde. 

•• Yardım. 

Hayır duada bulunmasına. 
·•~· Toprağın kabiliyeti. 
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!alarmı ektikleri zaman bereket hasıl olsun diye mahsulatından 

yüzde şu kadarını zaviyeye adarlar. Birçokları da mevaşilerinin ze­

katını zaviyeye verirler. Her zaviye hasılat-ı vakı'asıyla kendi şeyh 

ve dervişanını besledigi gibi gidip gelen kafileleri, yolcuları ve 

ale'l-husus yolu düşen memurin ve asakir-i Osmaniye'yi kemal-i 

i'zaz ve ikram ile misafir eder. 

Tarikatın postnişinine her yerden türlü türlü hediyeler tevarüd 

eyler. Hatta iki sefer taraf-ı eşref-i Hazret-i Hilafetpenahlden Sey­

yid'e hedaya-yı veflre' isal ve teslımine memur buyruldum. Su­

dan'm en büyük hükümdarı olan Vaday hakimi Seyyid Yusuf da­

hi müşarunileyhe ekseriya fildişi, deve kuşu tüyü, altın külçeleri, 

köle ve cariye gibi şeyler irsal eyler. O civarda bulunan Tavarık 

ve Tebu kabail-i cesimesinden, Hicaz, Trablusgarb, Mısır tüccar­

ı muteberesinden varid olan hediyelerin ise haddi hesabı yoktur. 

Bunların lüzumluları zaviyede hıfz edilip fildişi vesaire gibileri fü­

ruht olunur. 1302 senesinde Bingazi'de bulunduğum zaman Şeyh 

Senusi namına kırk bin kuruşluk fildişi satılmakta idi. 

Şeyh-i müşarunileyh ile bütün müridan ve mensubinin erlke­

plra-yı Hilafet-i uzma olan zat-ı akdes-i hümayuna fevkalade ih­

las-ı derCin!leri vardır. Müşarunileyhin pederi zamanından kalmış 

ve vasiyetiyle teeyyüd etmiş bir i'tiyad mucebince hergün sabah 

namazından sonra bi'l-cümle zaviyelerde Hallfe-i zişan ve şehri­

yar-ı meali-nişan efendimiz hazretlerinin sıhhat u afiyet ve hüsn-i 

muvaffakıyet-i seniyyeleri için bir fatiha-i şerife okunduktan 

ma'da Cagbub zaviyesinde her sabah namazından sonra devam-ı 

ömr ü ikbal-i Hazret-i Hilafetpenahi için birkaç bin defa "Ya La­

tif" ism-i celalinden ibaret bir latıfiye tilavet olunarak fatiha-i şeri-

Pek çok hediyeler. 
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fe ile hitam verilir. Senüsilerin Devlet-i Ebed-Müddet-i Osrnani­

ye'ye olan itaat ve muhabbetleri bahsine gelince, ledeHcab ziya­

ret için gelen urbana daima ernirü'l-rnürninlne ve Devlet-i Aliy­

ye'sine muhabbet ve inkıyadın şer'an ve aklen derece-i vücübunu 

tefhim ve rnernürln-i devlete karşı itaat ve hürmet lüzürnunu tav­

siye ederler. Ecanibin' rnenviyat-ı efkar" ve rnatarnih-i enzarını'" 

bildiklerinden onlara asla meyletmezler. Vaktiyle Şeyh-i Senüsl 

Hazretlerine takdim olunmak üzere gerek Fransa ve gerek ltalya 

devletleri tarafından Bingazi'deki konsoloslarına gönderilen heda­

ya-yı nefıseyi şeyh-i rnüşarunileyh kabul etmemiş ve bunlar Bin­

gazi'de bulunan vekili Şeyh Abdurrahirn Efendi merhum tarafın­

dan sOret-i nazikanede reddedilmişti. Şimdiye kadar şeyh-i rnüşa­

runileyh nezdine hiçbir ecnebi gidemediği cihetle bazı Avrupalılar 

tarafından hakkında yazılan risalelerde tarikat rnensublnine isnad 

edilen ahval, hakikate gayr-ı rnuvi'ıfık ve tarnarniyle ağraz ve azvi­

yattan .... ibarettir. 

SenOsller ale'l-urnOrn "ihvan" diye rnarOfturlar. Afrika-yı Şirna­

IJ'nin her tarafında bu ünvana ihtiram olunur. Bütün o havali ak­

varnı gibi bunlar da Malikiyyü'l-rnezhebdirler. Ahkarn-ı şerlfe-i dl­

niyeye pek ziyade vukuf ve takayyüdleri vardır. Sen0s1ler'den ev­

vel çölde yaşayan akvam ve kabail efradı Müslim oldukları halde 

şeair-i ce11le-i İslarniye'nin gafili ve savın, salat, hac, zekat gibi fe­

raizin bey' u şira ve şehadet gibi rnuarnelat-ı şer'iyyenin tamamıy­

la cahili imişler. Bunu defeat ile kendilerinden işittim. İhvan-ı Se­

nOsiye, aralarında bulundukları akvamın hakikaten rnürşid ve rnü­

rebblsidirler. Yukarıda dahi bi'l-rnünasebe zikr edildiği üzere bun-

* Yabancılar, bilhassa Avrupalılar. 
•• Gizli niyetler. 
~.. Göz dikilen yerler. 
u•• Garazdan ve iftiradan. 
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!arın bir zaviyesi herhangi noktada bulunursa orası nimet, emni­

yet ve asayişten müstefid ve asar-ı muhasama ve kıtalden baiddir. 

Etraftaki kabail hep kardeş gibi geçinirler. Bugün Bingazi'den Su­

dan'a giden bir kafile için yolda urbana rastgelmek, bu yüzden sı­

kıntı çekmek korkusu asla varid değildir. Böyle bir kafilenin esna­

yı rahda mesela birkaç devesi telef olacak olsa kafile sahibi der­

hal yüklerini indirerek çölün ortasında bekçisiz, muhafızsız bıra­

kıp deve tedariki için istediği kadar uzayabilir. Eşya orada hafta­

larca kaldığı halde kimse ilişmez. işte bu emniyet, sırf Senüsilerin 

himmeti ve bu himmetin nüfüz ve tesiri de mahza telkinat ve ic­

rMt-ı vakıalarının Şerl'at-ı Garra-yı Muhammediye'ye mutabakatı 

sayesindedfr. Şu halde bu adamları "çöl medeniyetçileri" vasfıyla 

yad etmek pek doğru olur. Senüsilerin urbana hizmetleri yalnız 

bundan ibaret değildir. Tefhim-i ahkam-ı din ve tedris-i ilm-i mü­

bin ile uğraştıkları kadar ziraat ve ticaret yollarını da göstererek 

nim-vahşi' olan kabail-i mahalliyeye tarik-ı temeddünde" rehber­

i necat olmaktadırlar. Bingazi'den Sudan'a kadar rast geldiğim ka­

vafil-i urban içinde silahsız3 bir şahsa tesadüf etmediğim halde za­

viyeler mensübininin hiçbirini müsellah görmedim. Bununla bera­

ber urban üzerindeki nüfüz-ı maneviyeleri bunların her türlü ihti­

IMlarını fasl u hasm etmek derecesindedir. Mesela iki bedevi ara­

sında bir şeyden dolayı bir da'va tekevvün etti mi hemen tarafeyn 

en yakın bulunan zaviyeye müraca'atla dertlerini şeyhe anlatırlar. 

Şeyh-i zaviye ber-nehc-i şer'-i şerif" icra-yı mürafaa ile i'ta-yı 

hükm eder. Da'vacılar da bila-tereddüt bu hükmü kabul eylerler. 

Yarı vahşi. 

•• Medeniyet yolu. 

3 Bingaıi ve Trablusgarp çöllerinde bulunan ekser urbanın taşıdıkları silahlar; ucuna temel­

li süngU takılmış çakmaklı veya kapsüllü uzun tüfek, karabina, çakmaklı tabanca, kılıç ve han-
çer gibi şeylerden ibarettir. 
... Şeriata yani dinin hükümlerine göre. 
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Bir gün birisiyle bu husOsa diiir görüşüyorduk. Kendisine dedim 

ki "Ya müdde'ilerden biri verilen hükme kanaat etmezse ne olur?" 

Dedi ki; "O zaman şeyhler arasında en alimi hangisi ise ona ve iş 

pek mühim ise CağbOb'a kadar gidip ekabir-i ihvandan birine ve 

nihayet isterse Seyyid SenOsl Hazretleri'ne müracaat eder." Bu 

cevap üzerine "Ya Seyyid'in hükmüne de razı olmaz ve hasmının 

hakkını eda etmezse bu hakkı edaya kendisini kim icbar eyler?" 

diyecek oldum, muhatabım gülerek; "ihvanın hükmü şer'-i şerifin 

hükmüdür. Şer-i şerifi tanımayan, hükmüne inkıyad etmeyen 

adamı biz de tanımayız. Kavim ve kabilesi, akraba ve taallukatı ha­

sılı kimse, hiç kimse onunla ihtilat etmez. Herkes kendisinden nef­

ret eder, kaçar. Artık tek başına yaşamaya hevesi olan varsın razı 

olmasın." dedi. İhvan arasında dülgerlik, demircilik gibi sanatları bi­

lenler de bulunduğundan her nerede bir zaviye inşası lazım gelse 

haricden usta aramaya muhtac olmaksızın kendi kendilerine çalışır 

ve binayı her türlü levazımıyla beraber vücOda getirirler. 

Şimdi biraz da CağbOb badiyesine dair malumat verelim: 

Bu badiyede bir yerden bir yere gitmek için belli başlı bir tarik 

mevcud olmayıp, o iki mahal arasındaki kuyular güzergahın isti­

kametini tayin eder. Bununla beraber beyne'l-urban Bingazi'den 

CağbOb zaviyesine kadar marOf ve muayyen olan üç yol, daha 

doğrusu üç istikamet haritamızda gösterilmiştir. Bu istikametlerin 

biri "tarlk-ı garbl"dir ki 187 saat imtidadındadır. Amed-şüd-i ka­

vafil' hasebiyle ötesinde berisinde bazı izler peyda olmuştur. Bin­

gazi'den TaylamOn'a kadar bu tarik üzerinde su sıkıntısı çekilmez. 

Çünkü Havabl, Kusaybe, Ümmü MebrOke, EbO İdris, Seniyyetü'l­

ba'ba' nam harabelerde iki üç metre umkunda müteaddid kuyula-

Kafilelerin gidip gelmesi 
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Bingazi 1den hareket 

ra tesadüf edilir. Bu sulardan en lezizi Taylamun'unki ise de ku­

yusu gayet derindir. Oradan Ümmü'r-ruha mevkiine kadar güzer­

gah müstevi olup Ümmü'r-ruha'dan sonra dalgalanmaya başlar ve 

kah taşlık, kah kumsal, bir müddet devam eder. 

Bu kısmın bazı yerleri ziraate pek elverişli değildir. Ümmü'r­

ruha kuyusundan birkaç saat ötede arazinin arızası çoğalmaya 

başlar. Fakat bu arızalı yerlere gelinmeden Vadi'l-matar namıyla 

münhat bir araziden geçilir ki yirmi dört kulaç umkunda tatlı bir 

kuyusu vardır. Bundan sonra Hanadıkıyye, Şakik ve Hissi Hüseyn 

kuyularına tesadüf olunursa da suları acı ve müshil olduğundan 

yalnız hayvanlara içirilebilir. Nihayet Useyle nam münhat ve 

kumsal araziye girilir. Bu arazide hangi nokta bir iki metre kazı­

lacak olsa ılık ve tuzluca, maamafih çar naçar içilir bir su çıkar. 

Useyle'de vaktiyle tutulduğumuz kum fırtınasını ewelce tafsil et­

miştim. Burada güzergahın hatt-ı mevhumu· istikamet-i sabıkasıy-

Hayali çizgi 
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la bir zaviye-i münferice' teşkil eder. Bedeviler TaylamQn'dan 

Useyle'ye kadar Süheyl, Useyle'den Cağbüb'a kadar da Süreyya 

kevkeblerine bakarak yürürler. Useyle'den sonra mürur edilen 

arazi sahranın gurd yani müteharrik kum tepelerini havi kısmın­

dandır. Cağbfıb'a varmadan Tarfav! ve Ebu Selame kuyularına 

rast gelinirse de bunların suyu da acı ve müshilce olup ancak su­

suzluk belasıyla ve güç hal içilir. Ca§bfıb'a seyahatimde bu istika­

meti takib etmiş idim. 

İkinci istikamet "tar1k-ı şarkl"dir ki imtidadı 173 saattir. Bu ta­

rik üzerindeki Fastos ve Mezrik kuyularında daima su bulunduğu 

gibi Fastos ile Bingazi arasında, güzergahın ciheteyninde bulunan 

hutüt-ı ictimaiyye-i miyaha" nazaran ve kadimen hafr ve inşa 

edilmiş birkaç büyük sarnıç mevcuddur ki yağmur sularıyla dolar. 

Hamarin kuyuları daha doğrusu sarnıçları çölün ortasına tesadüf 

etmiş olup civara düşen yağmur sularının çoğu oraya cereyan et­

mediğinden bir sene rahmetler az olursa bunların içinde su bulun­

maz. Cağbfıb'dan avdet ederken burada mikdar-ı kafi su bulama­

yarak develerimizin bazıları yolda kaldığını yukarıda yazmış idim. 

Hakim kuyularına gelince, bunlar da yağmur suyuyla dolar sarnıç­

lardır. Bir aralık sellerin getirdiği çamurla dolmuş iken ahiren 

Seyyid Muhammed Es-Senfısfnin himmetiyle ayıklanmış ve sula­

rı yolcularla urban tarafından israf edilmemek için, bir de bekçi 

tayin ve ikame edilmiştir. Bingazi'den Hakim kuyularına kadar 

geçilen arazi ziraate elverişli olmakla beraber halı ve metrfıktür. 

Oradan Ca§büb'a kadar olan yerler ise hep çorak ve gayr-ı mün­

bittir. Üzerinde bir çalı parçasına bile tesadüf edilmez. 

Geniş açı. 

*' Toplu su yollan. 
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Bingazi'den Cağbub'a giden yolların biri de "tarik-ı vusta" ya­

hud" Mesus tarikı"dır. Bunun imtidadı 161 saattir. Haritadan da 

anlaşılacağı üzere bu yol Bingazi ile Cağbub arasında bir hatt-ı 

müstakimden ibaret ve binaenaleyh en kısa tariktır. Şu kadar ki 

bütün bu mesafe üzerinde su yalnız Bingazi'den otuz iki saat uzak­

ta kain Mesus zaviyesinde bulunduğundan yolun mütebaki yüz 

yirmi beş saatlik kısmında susuzluğa dayanmak iktiza eder. Bu yol 

müsta'cel yolculuklar için bilhassa kış mevsiminde ihtiyar edilir. 

Çünkü o mevsimde bazı kaya aralarında yağmur suyu birikintile­

rine rast gelinmek me'muldür. Yazın bu yola girmek kat'iyyen ca­

iz değildir. Hatta Cağbub'dan avdetimde bir an ewel Bingazi'ye 

vasıl olmak üzere Mesus tarikını intihab etmek istemiştim de Sey­

yid Senusi Hazretleri tecviz etmeyerek tarik-ı şarkiden gitmemi 

tavsiye buyurmuşlardı. Bu tarikın fenalığı yalnız susuzluğundan 

ibaret değildir. Ekser nikatı kayalık ve taşlık olup develerin ayak­

larını kan içinde bırakır. 

Senusilerle zaviyeleri hakkında buraya kadar verdiğimiz malu­

mat ikmal edilmiş olmak üzere bunların Ceziretü'l-arab'daki ahva­

linden de biraz bahsetmek faideden hali olmaz zannederim. 

Merhum Seyyid Muhammed b. Ali Es-Senusi, Mekke-i Müker­

reme'de Tarikat-ı Senusiye'yi neşrettiği sırada turuk-ı aliyyenin 

hiçbirine taarruzda bulunmadığı halde bazı taraflardan rekabet ve 

i'tirazlara hedef olmuş idi. Bununla beraber müteveffa Ahmed b. 

ldris'in başlıca halife ve müridleri muavenetiyle tarikat-ı Senusiye 

günden güne tevessü' ve taammüm ederek memleket ahalisinden 

başka, çölde bulunan aşair-i urbandan pek çokları ve ez-cümle 

Beni Harb ve Beni el-Haris gibi akvam ile her sene aktar ve ne­

vahi-i saireden gelen huccac-ı müsliminden cemaat-ı kesire tari­

kat-ı mezkfireye intisab etmiş ve böylece SenOsiler kolu bir sür'at-
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i fevkalade ile Cezlretü'l-arab'da ve bilhassa hıtta-i Hicaziye ve 

Yemaniye'de tevessü' eylemiştir. 

Tarikat-ı SenCısiye'nin sair turuk-ı aliyye gibi ezk~r ve evradı 

var ise de şeyh-i tarikat müridlerine inabe verdiği zaman evrad ve 

ezkardan ziyade şeri'at-ı garra-yı Ahmediye ahkam-ı celilesine te­

messükü ve her hususta o ahkam-ı şerifeye tevfik-i harekat ve 

a'mali tavsiye ile buna dair mür!dlerinden ahd u misak alır idi. Za­

ten şeri'at-ı celileye temessük her mü'mine farz olduğu cihetle bir 

de şeyhin telkin-i tarikatta en ziyade bu ciheti ileriye sürerek men­

sCıbinini bilhassa oraya tesvik ve teşvik eylemesi tarikatin tevessü' 

ve taammümüne badi olan esbabın başlıcalarındandır. Şeyhin 

maksadı kabail-i mütecavireyi' girive-i cehl ve gafletten" kurtara­

rak maddi ve manevi menfaatlerini mCıcib olacak bir tarik-ı te­

meddün ve tealiye sülük ettirmek ve Avrupalıların gerek Cezire­

tü'l-arab'da, gerekse Afrika'da İslamları isticlab ve istimale için 

gösterdikleri zavahir-i medeniyeden ve hele akidesi zayıf bazı sa­

de-dilanı iğfal için kurdukları tuzaklardan muhafaza etmek idi. 

Seyyid SenCısi Hicaz'da duçar olduğu rekabetle beraber mür!d­

lerinin günden güne tekessür ettiğini görüyordu. Hatta Mekke-i 

Mükerreme'de "Cebel-i Ebi Kubeys"de inşa eylediği zaviye-i mer­

keziyeden başka buna tabi olmak üzere Medine-i Münevvere, et­

Taif, El-Hamra, YenbCı'u'n-neml, Cidde ve Seyyidi'ş-Şerif Mu­

hammed zaviyelerini inşaya muvaffak olmuş ve bunlara başlıca 

mür!dlerinden birer vekil bıraktıktan sonra -yukarıda zikredildiği 

gibi- Afrika'ya tahvil-i ikamet eylemiştir. Afrika'da sakin kabail-i 

lslamiye'nin çoğu Hicaz'a geldikçe şeyhin mıntıka-i vesi'a-i irşadı 

dahilinden mürur ve zaviyelerde ikamet ettiklerinden müşaruni-

Komşu kabileler. 
"* Cehalet ve gafletin çıkmaz yolu. 
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leyhin Afrika'ya geçmesi orada menafi' ve menviyat-ı siyasiyeleri 

olan Avrupalıların nazar-ı dikkatini daha ziyade celb ve davetten 

hali kalmamıştır. 

Tarikat-ı Senusiye zevayasından her birinin bulunduğu mevki 

itibariyle bir hizmet-i mahsusa ve muayyenesi vardır. Ez-cümle 

Ebi Kubeys zaviyesi diğerlerinin merkez-i umumisi olup bir mes­

cid-i şerif ile talebe ve müridanın ta'lim ve tedrisine mahsus bü­

yük bir medreseyi ve züwar ve misafir kabul ve iva edecek mesa­

kini müştemildir. Zaviye-i mezkure hususiyle mevsim-i hacda, mi­

safirin-i huccac ile malamaldır. Cidde zaviyesinde ise hıtta-i mü­

barekeye vürud eden ihvan-ı tarikat ve züwar-ı saire istikbal ve 

iraha ve yola çıkıncaya kadar meccanen iskan ve iaşe olunur. Bu­

rası adeta bir misafirhane-i umumidir. 

'Seyyid Senusi bizzat Hicaz'da iken inşa edilen salifü'z-zikr ze­

vayadan ma'da müşarunileyh Afrika'ya geçtikten sonra vekilleri 

tarafından mevaki-i muhtelifede daha bazı dergahlar yapılmıştır. 

Ez-cümle sahilde kain Rabah ve Mekke-i Mükerreme'den beş altı 

saat mesafede Vadi Fatıma ve Vadi Dibah'da el-Mazik ve Uslan 

ve !yas zaviyeleri hep sonradan inşa edilmişlerdir. Vadi Fatıma 

zaviyesi tenha bulunduğu cihetle şehir ahalisiyle ihtilat ve müna­

sebette bulunmak istemeyen veya ihtiyar-ı uzletle artık kendi ken­

dilerine tebahhur arzusunda bulunan ihvanın ikametine tahsis 

edilmiştir. Burada bile nim-vahşi kabail-i bedeviye Senusilere ya­

vaş yavaş ısınarak terk-i huşunet ve şekavet' etmektedirler. 

Birçok hacılardan işittim: O havaliden geçen bir kafile içinde 

meşayıh-ı Senfısiye'den bir zat bulundu mu, bedevilerin tecavüz 

ve taarruzundan kat'iyyen emin olur ve binaenaleyh herkes böy­

le bir kafilede bulunmağı arzu ve tercih eyler imiş. 

Kabalık ve kötillü~il terk. 
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Uslan ve İyas-ı Abbas ve Maz!k zaviyeleri bilhassa badiye ur­

banına muhassas gibidir. Gerek bunlar ve gerek Rabah ve Yen­

bu'u'n-neml ve Bedir ve el-Hamra zaviyeleri münbit ve mahsuldar 

birçok tarla ve otlakları müştemil olduğundan Afrika'daki zevaya 

gibi bunlar da köle ve urban marifetiyle suret-i muntazama ve 

mahsusada ekilip biçilerek min-cihetin Senusllerin birer büyük 

çiftliği mesabesindedir. Cebel-i Ebi Kubeys zaviye-i merkeziyesi­

nin şeyhi bulunan zat, zevaya-yı mezkurenin gerek umur-ı mane­

viye ve gerek hususat-ı idariyesine nezaret ve doğrudan doğruya 

postnişin-i tarikat olan Seyyid Senusi ile muhabere ederek eva­

mirini telakki ve icraya gayret eder. Zaviyelerin evkaf, tarla, bağ 

ve bahçelerinden hasıl olan mahsulat-ı ayniye ve nakdiyeden za­

viyelerin idare-i seneviyesine muktazi meblağ bi'l-ifraz fazlasının 

cihet-i sarfı Seyyid Senusl tarafından tayin olunur. Bu fazla-i va­

ridat ekseriya mahall-i münasibede yeniden zaviyeler tesisine sarf 

edilir. Cağbub'a gönderilecek nukud vesaire, Cidde'de bulunan ve 

bu işe memur olan vekil marifetiyle irsal ve Seyyid namına teva­

rüd eden hedaya ile müşarunileyh için Arabistan'dan iştira edilen 

emti'a ve eşya, ara sıra ihvandan birinin nezareti altında olarak 

bir kafile-i mahsusa ile Alrika'ya isal olunur. Seyyid-i müşaruni­

leyh nezdine vuku' bulan ilk seyahatimde elli deveyi mütecaviz bir 

kafile-i ceslmenin zaviyeye erzak ve akmişe ve levazım-ı saire 

nakl ettiğini görmüştüm. 

Perşembe, 26 Teşr!niewel - Bugün Kufra ve havallsine ait ba­

zı malumat cem' ve istihsaliyle meşgul oldum. Aldığım tafsilatı 

müşahedat-ı vakıamla beraber kayd u işaret ediyorum. 
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Kufra 

Kufra vahası Bingazi sancağıyla Vaday kıt'ası arasında ve Sah­

ra-yı Keb1r'in hemen hemen ortasında bulunduğundan Vaday'a ve 

Vaday'ın vasatında kain Bilad-ı SCıdaniye'ye gidip gelen tekmil ka­

vafilin tevakkuf ve istirahat mahallidir. Kavafil-i ticariye hep bura­

da ictima ve telaki ederler. Binaenaleyh Kufra ticaret nokta-i na­

zarından şayan-ı ehemmiyettir. Vaha esasen beyzaviyyü'ş-şekl, 

muhiti takriben otuz ve arzı iki buçuk kilometre ittisaında bir va­

di ile bu vadinin ortasında KababCı namıyla ma'rCıf bir tepeden 

ibarettir ki, Sen0s1lerin zaviye ve cami'leri ve sekeneden pek ço­

ğunun meskenleri bu tepe üzerinde kaindir. Yukarıda da bi'l-mü­

nasebe yazıldığı üzere Kufra, esasen Tebu SCıdan!lerinin arazisin­

den ve sekene-i kad!mesi yalnız bunlardan olduğu halde Binga­

zi'ye tabi Zeveya urbam öteden beri li-ecli't-ticare Vaday Sudanı­

na gidip gelir iken buradan geçerler ve ehemmiyet-i mevki'iyesi­

ne mebn1 vahanın kendi ellerine geçmesini bi't-tabi' arzu eylerler­

di. Silahları Tebularınkine nisbetle mükemmel olduğundan niha­

yet tecavüzü göze aldırdılar. işte kırk elli seneden beri Kufra 

Zeveyalıların yed-i tegallüb ve istilasında bulunuyor. Ba'de'l-istila 

hicret etmeyen Tebulardan bir mikdar nüfOs el-yevm orada mev­

cud ise de bunların ehemmiyeti olmayıp gerek nüfuz ve gerekse 

vadinin hav! olduğu otuz, otuz beş bin kadar hurma ağacının he­

men kaffe-i hukOk-ı tasarrufiyesi Zeveyalılara aittir. Zaviyenin te­

essüsünden beri SenCıs1ler de orada pek çok hurma yetiştirmişler­

dir. Kufra'nın el-haletü hazihı' beş altı bin nüfus raddesinde olan 

sekenesi üç kısım olup kısm-ı a'zamı Zeveya urbanından, bir kıs­

mı Şeyh SenCıs1 Hazretleri'nin talebe ve mür1danından, kısm-ı 

Şu anda. 
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mütebakisi ise mevkiin sekene-i asliyesi olan Tebu Sudanilerin­

den ibarettir. Zeveyalılar her sene ziraat zamanı gelince Kufra ile 

Bingazi arasındaki sahrayı develeriyle kat ve tayy ederek sancak 

dahilinde kendilerine lüzumu olan hububatı zer' ve mahsQl zama­

nına kadar ekinlerini bekleyip harman da ettikten sonra develeri­

ne tahmil ile umman-ı bi-payan-ı rik • ortasında bir ada mesabe­

sinde olan Kufra'ya avdet ederler. 

Kufra'nın başlıca mahsulü hurmadır ki geçen kafileler gerek 

kendileri ve gerek develeri için iştira eyler. Kufra'nın hurması be­

yaz, temiz ve tatlı ise de kuruyunca kemik gibi katılaşıyor. Bir de 

helvacı kabağı cinsinden bir kabakla karpuz yetiştiriliyorsa da bu 

iki mahsulün lezzetçe biribirinden pek az farkı oluyor. Yetiştirilen 

bazı yeşillikler meyanında keskinliği cihetiyle yeşil biberler şayan-ı 

tezkardır". 

Kufra'da binalar ale'l-umum zemin katından ibarettir. Zeveya­

lıların meskenleri Calu bahsinde tarif edilen hanelerden pek fark­

lı değildir. Bunların da duvarları taş ile topraktan ve damları hur­

ma ağacındandır. Tebular ise sırf hurma dallarından kaba taslak 

inşa ettikleri kulübelerde ikamet ederler ve boş oturmayıp hurma 

dallarından sepet ve zenbil örmek, topladıkları kemiklerden kat­

ran istihraç etmek gibi şeylerle meşgul olurlar. 

Sahilden içeri doğru uzaklaştıkça fıtrat-ı ibtidaiye-i beşer olan­

ca sadeliğiyle göze çarpıyor. Calu'da hanelerin kapılarında, pen­

cerelerinde çivi, menteşe gibi asar-ı sına'ıyye görülürdü. Kufra'da 

bunların biri yoktur. Mesela misafir edildiğim odanın kapısında ne 

menteşe, ne çivi, hiçbir şey göremedim. Kabaca yontulmuş hur­

ma levhaları yan yana getirilerek birer ağaç takoz ile tutturulduk-

Sonsuz kum deryası. 

'* Zikre değer. 
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tan sonra, deve derisinden bir sırım ile kuwetlice sıkıştırılmıştır. 

Menteşe yerine kapının altlı üstlü kendisinden mihverleri, kilid ve 

anahtar yerine de haçvari kesilip oyulmuş bir tahtası vardır. 

Kufra'ya yalnız erbab-ı ticaret uğramayıp Seyyid Senusı Cağ­

bub'da iken nezdine gidip gelenler buraya da ziyarete geldikleri 

gibi müşarunileyhin şimdi burada ikameti hasebiyle artık ziyaret­

çiler büsbütün çoğalmakta ve kalabalık eksik olmamaktadır. Kuf­

ra züwarının ekseriyetini teşkil edenler Afrika'nın en meşhur ak­

vamından olan Tebu ve Tavarıklardır. Bunların Kufra'ca ma'ruf 

olan ahvaline dair kariln-i kirama biraz ma'lumat vermek faideden 

halı değildir. 

Tav!lnk Taifesi 

Bu taife kabail-i muhtelifeden müteşekkil olup mikdar-ı nüfu­

su tahminen iki milyondur. Bunların birtakımı Fizan sancağının 

cihet-i garbiyesinde ve merkezden on beş günlük mesafede mü­

temekkin olan Ezkar fırkasıdır ki takriben yirmi bin kişiden mü­

rekkebdir. Sahra-yı Keblr'in cihet-i garbiyesine yayılmış olan He­

kar fırkası ise kırk bin raddesindedir. Daha ileride kain Ezbid, 

nam-ı diğerle Aber kıtasında bulunanlar beş yüz bin ve Sudan ta­

raflarında bulunup muhtelif isimlerle yad olunanlar bir buçuk mil­

yon kadardır. 

Tavarık halkı alel-umum gayetle cesur ve başlıca silahları olan 

kılıç ve ok istimalinde bu havalice pek meşhurdurlar. Muharebe­

de adetleri hücumdur. Düşmandan asla kaçmazlar ve bir kere hü­

cum ettikten sonra ya kendileri yahud düşmanları helak olmadık­

ça uğraşmaktan fariğ olmazlar. Kendileri !atın ve mekkardırlar. 

Mükalemeleri kemal-i sükunet ve vakar üzeredir. Dostluklarında 

sebat ederler. Fakat vefasızlık görürlerse afv ve iğmaz bilmezler. 
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Ticaretleri Sudan ve Fizan cihetlerine develeriyle tüccar yüklerini 

getirip götürmektir. Bazen de kendi hesaplarına deve kuşu tüyü 

ve fildişi alıp satarlar. Bir adet-i garibe-i fevkaladeleri vardır ki o 

da bila-mecbüriyet bir hafta kadar açlığa susuzluğa tahammül et­

mektir. Bol yemek buldukları zaman bir haftalık yemeği birden 

yerler, sonra aç dururlar. Mesela Fizan'ın merkezi olan Merzük'a 

on beş gün mesafesi olan Gat kaimmakamlığından hecin ile pos­

ta nakl eden Tavarıklar hin-i hareketlerinde sekiz günlük gıdaları­

nı birden karınlarına doldurup esna-yı rahda yemek yemek külfe­

tinden vareste olurlar. Bunlardan üç dördünün yarım deve etini 

birden eki ettiklerini re'yel-ayn' görenler hikaye ediyorlar. Ye­

mekten inkıtaları zamanında su içmekten de inkıta ettikleri için 

inde't-taam o nisbette su içerler. 

Tavarıklarda taife-i nisa tesettür etmez. Bilakis erkekler tesettür 

edip yüzlerindeki peçeden yalnız gözleri görünür. Hatta bir şey yer 

veya içerlerken ellerini peçenin altına sokup öylece şürb ve tenavül 

ederler". Bekar olanları teehhül edinceye kadar başlarına sardıkla­

rı tülbendin bir deliğinden saçlarının birazını dışarı bırakırlar. 

Ezkar fırkası Fizan civarındaki kabaile koyun, deve ve keçi sa­

tarak bedeliyle haricden buğday, arpa, bez, basma, zeytinyağı, 

çay ve şeker gibi levazım iştira ederler. Bulundukları mahaller çöl, 

dağlık ve yağmuru az yerler olup ziraate o kadar elverişli değilse 

de kesretle bakır, demir ve ham elmas madenleriyle meadin-i sa­

ireyi havidir. Hekar ve Ezbid fırkalarının mütemekkin oldukları 

arazi dahi bu kabildendir. 

Sudan Tavarıkı ise memleketlerine kesretle yağmur yağdığı ci­

hetle ziraat ve ticaretle iştigal ederler. Ale'l-umüm Tavarık ahalisi 

Gözle. 
.. içip yerler. 
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siyah olmayıp buğdaysı ve hatta bazıları bizim gibi beyaz tenlidir. 

Su vücudlarına zarar verir itikadıyla daima teyemmüm ederler. 

Tebu Taifesi 

Tebu taifesi Reşade, Kavar, Borku ve Fer'an nam dört kıt'ada 

mütemekkin ve tahminen bir milyon nüfusu havi kabail-i mütead­

dideden müteşekkildir. Bunların ahlak ve adetleri de Tavarıklar 

gibidir. Mükalemeleri daha vakarlı ve sükünetli olup ekseriyetle 

fatln ve zekidirler. İki hısım veya dost müddet-i medide müfara­

kattan sonra mülaki oldukları zaman güya ihtiramen yekdiğerinin 

yüzüne bakmayarak bir hatve fasıla ile arka arkaya oturup yekdi­

ğerinin hal ve keyfine, akraba ve taallukatına ve müddet-i gaybu­

biyetlerinde gördükleri yerlerin, hükumetlerin ahval ve vukuatına 

dair arız u amik' sohbet ettikten sonra yine birbirinin yüzüne bak­

maksızın veda eder ayrılırlar. Hele bir damad, hiçbir vakit kayın­

pederinirı yüzüne bakamaz. Tebularırı memalikirıde bakır, demir, 

latrorı vesair meadirı mevcuddur. Bunların silahları da Tavarıklar 

gibi kılıç, mızrak, harbi, ok ve yaydan ibarettir. Arazileri kumsal 

ise de kuyuları derin olmadığı, ara sıra yağmur da yağdığı için ar­

pa, buğday ve hubCıbat-ı saire ekip biçerler. Kavar ve Borku 

kıt'alarırıda ise miyah-ı cariye" dahi bulunduğundan yonca ve seb­

ze yetiştirilir. Hurma ağaçları da kesret üzeredir. Tavarıklar gibi 

Tebular da ticaret ederler. Ve kabail-i mütecavireye hububat ve 

yağ nevinden şeyler sattıktan ma'da ebu cehil karpuzu denilen acı 

harızalın çekirdeklerini tatlılandırıp beyaz çam fıstığı gibi yüzlerce 

deve yükü Fizan'a ve rıevahl-i saireye rıakl ve füruht ederler. Bu 

çekirdeklere tabirka tabir ediyorlar. Bundan bir mikdar yemiştim. 

Lezzetçe kavun çekirdeğine pek benzer. 

Uzun uzadıya. 
.. Akar sular. 
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Bugün Kufra'da bulunan Tebulardan otuz kişi kendi silahlarıy­

la mücehhez oldukları halde misafir bulunduğum zaviyenin önün­

deki meydana gelip yarım saat kadar oynadılar. Bu bir muharebe 

taklidi idL Üzerlerindeki esliha bir kılıç, bir mızrak, mızraktan kü­

çük ve harbeli birkaç aded cirid, gayet garib şekilde bir balta ile 

cenger menger tabir ettikleri bir nevi' alet-i carihadan' ibaret idL 

Bunlar harb esnasında kılıçlarını bellerine asmayıp gayet kısa bir 

kayış ile sol bileklerine ta'lik ettikleri gibi cirid, mızrak vesaireyi 

dahi sol elleriyle tutarak sağ ellerini hasımlarıyla yaka yakaya uğ­

raşmakta istimal ediyorlar ve kısa harbeleri uzaktan atıyorlar ise 

de mızrağı göğüs göğüse geldikleri zaman kullanıyorlar. Gerek ci-

Sahrd-yı Kebfr'de bir kafile 

rid ve gerek mızrakları talh namında gayet hafif ve sağlam bir 

ağaçtan mamOl olup demirleri de iki taraflı testere gibi çifte diş­

lerle mücehhez olduğundan bunlarla açılan yaranın iltiyamı gayet 

güç, hele insanın vücudunda her nereye ilişirse kanca gibi çekip 

koparacağından gayet tehlikelidir. Oyuncular otuz kişiden ziyade 

olmadıkları halde o kadar yaygara koparıyorlardı ki, insan kendi-

• Yaralayıcı alet. 
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!erini görmeyecek olsa birkaç yüz kişi olduklarına zahib olurdu. 

Hepsi de kuzgun! siyah, uzun boylu ve gayet nahif oldukları gibi 

biribirinin üzerinden çekirge gibi atlayıp sıçramakta o kadar suhu­

let ve maharet gösteriyorlardı ki tarif edemem. Oynadıkları ma­

hal çok geçmeden toz duman içinde kaldı. Bir aralık perde-i gu­

bar o kadar kesafet peyda etti ki, oyuncuların hareketleri görül­

mez oldu. Bunlar bu vechile yirmi dakika kadar kıyamet kopardı­

lar. Ba'dehG güya kendilerine bir yerden "Dur!" kumandası veril­

miş gibi hep birden yeni bir yaygara daha kopardıktan ve mızrak­

larını tehdidkarane salladıktan sonra bir uğurdan düşmana hücum 

edercesine üzerime hamle ederek mızraklarıyla göğsüm arasında 

bir arşın mesafe kalınca birdenbire tevakkuf eylediler. Galiba 

resm-i selamları bu idi. Arapça bilmediklerinden an-asıl Tebu 

olup öteden beri Seyyid Senus1'nin hizmetinde bulunan bir köle 

vasıtasıyla kendilerine teşekkür ettim. Yine o vasıta ile biraz mü-. 

kaleme eyledik. Ba'dehG bir mikdar çil para çıkarıp dağıttım. 

Bunları evirip çevirip seyrettikten sonra geri verdiler. Hiçbirine, 

hatta çocuklarına bile bahşiş kabul ettiremedim. Kendileri bir şey 

vermeden başkasının verdiğini almak onlarca muayyebattan imiş. 

Libasları birer mavi gömlek ile birer takyeden, meskenleri hakir 

kulübelerden, nafakaları hurma veya deve sütünden ibaret olan 

bu çöl evladının nasıyelerinde alaim-i ibtihal ve zillet' görülmez. 

Bilakis hepsi istiğna ve iffetin nümune-i mücessemidir. 

Tebular kabail ve aşair-i muhtelifeye münkasım olduklarından 

aralarında muharebe ederler. Harple esir düşenler haysiyet ve 

ehemmiyetlerine göre az veya çok bir fidye, mesela deve, kısrak 

veya diğer hayvanat-ı ehliyeden bir yahud birkaç re's i'tasıyla tah-

11s-i giriban" ederler. Bir kabfle reisi mağlGb olur ise, yalnız galib 

Zillet alametleri. 
*• Yakayı kurtarma. 
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gelen kabilenin reisine teslim olabilir, başkasına olmaz. Esir-i 

harb olanlar fidye-i necat verinceye kadar hasımlarının yanında 

gayet serbest bulunurlar. Maamafih fırsat bulsalar bile firar et­

mezler. Kufra'da gördüğüm Tebular gayet şen, şatır, çalışkan, 

mütedeyyin adamlardı. Sekene-i saire gibi bunların da Seyyid Se­

nOsi'ye olan muhabbet ve itimadları kabil-i tarif değildir. Müşaru­

nileyhe intisablarından beri ahval ve adat-ı vahşiyeleri, ez-cümle 

yekdiğerleriyle cenk ve cidale olan meyilleri hayliden hayliye iti­

dal bulmuştur. 

Cuma, 27 Teşrirıiewel - Bugün Cuma namazını zaviyenin it­

tisalindeki cami'-i şerifte kıldık. Bu cami'-i şerifin binası Cağ­

büb'daki gibi muntazam değil ise de Kufra'ya nisbeten pek metin 

ve vüs'atlidir. Cemaat takriben beş yüz' kişi kadar var idi. Şeyh 

Şenüsi Hazretleri çıkarmış olduğu çıbanlardan rahatsız bulundu­

ğu için camiye gelememişti. Namazda biraderzadesi bulundu. 

Böyle uzak bir yerde hutbenin nam-ı nami-i Hazret-i Hilafetpe­

nahiye tilavetini ve Zat-ı Akdes-i Hümayün'a dua olunması üze­

rine bu kadar muvahhidinin bülend-avaz ile amin-han .. oluşunu 

görüp de eşk-riz-i iftihar"' olmamak bir Osmanlı için kabil midir? 

Namazdan sonra birkaç Tebu gelerek fakiri ziyaret ve saat, 

pusula, gözlük gibi şeylerimi pek ziyade müteaccib olarak seyr ü 

temaşa eylediler. Bunlar gittikten sonra Salih Çavuş yanıma gel­

di. Tebuların kulübelerine gittiğini, yanında bulunan dürbünümü 

bunlardan biri görüp fevkalade beğendiğinden iki zenbil mukabi­

linde kendisine satmasını teklif eylediğini hikaye etti. 

Seyahatnamesinin yazma nüshasında müellif, cemaatin bin beş yüı kişi oldu~unu yaz­
maktadır. 

•• Amin diyen. 
*** iftihar gözyaşı. 
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Bugün dahi Seyyid SenQsi ile mülakat eyledim. 

Cumartesi, 28 Teşriniewel - Bugün Tebulardan biri elinde bir 

karpuz ile bir de horoz olduğu halde Salih Çavuş'a gelip bunların 

mukabilinde zevcesi için kırmızı bir mendil vermesini taleb eyledi. 

Çavuş, arkadaşlarından yeni ve kırmızı bir mendil tedarik ederek 

meccanen vermek istediyse de Tebu razı olmayıp horozla karpu­

zu kabul ettirmeyince mendili almadı. 

Rehberimiz Hamed Kuleyda Kufra'ya muvasalatımızdan beri 

misafir bulunduğumuz mahalden asla dışarı çıkmayıp orada oğlu­

na gömlekler dikmekle iştigal ediyordu. Bu nazar-ı dikkatimi celb 

ettiğinden esbabını sordum. Arkadaşlardan biri merkum ile 

Zeveyalılar arasında eskiden bir adavet mevcQd olduğunu ve ha­

sımları kendisini dışarıda tenha görürlerse hayatına kastedecekle­

rini söyledi. Derhal Hamed'i alarak zaviyenin haricinde bir çadırda 

tecemmu' eden Zeveya meşayıhının yanına götürdüm. Ve bu an­

dan itibaren eski adaveti unutup barışmalarını teklif ettim. Şeyhler 

hemen icabet ederek merkum ile musafaha ve musalaha ettiler. 

Hamed Kuleyda o havalice meşhur rehberlerden olduğu gibi 

şimdiye kadar seyahatnamemizde de pek çok zikri geçtiği cihetle 

kendisini biraz daha tafsilat ile kariin-i kirama takdim edeceğim. 

Hamed, an-asıl CalQ ahalisindendir. Uzun boylu, esmer, nahifü'l­

bünye ve yakışıklı bir ihtiyardır. Altmış beş yaşında bulundugu 

halde vücuduna asla vehn ü betaet' arız olmamıştır. A'za-yı vücu­

dundan hiçbiri muhtel olmayıp boyunun uzunluğuyla beraber ga­

yetle müsteviyyü'l-kamedir. Vaday'a yirmi ve Kufra'ya beş defa 

maşiyen gidip gelmiş, bu hesabca devr-i alem için kat'ı lazım ge­

len mesafeden ziyade bir yolu maşiyen yürümüştür. Geceleyin ke-

Kuwetsizlik ve yavaşlık. 
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vaki be ve bilhassa bedevilerin cedy • tabir eyledikleri ahter-i kut bi­

ye", gündüzün ise güneşin meyi ve irtifaına bakarak vazifesini ke­

mal-i maharet ve muvaffakiyetle ifa eder. Daima yayan yürür. 

Kendisine def'eatle bir ata binmesini teklif eyledim ise de hayvan 

üzerinde uyuklar, istikameti şaşırırım havfıyle ne ata, ne deveye 

hiçbir hayvana binmedi. On iki, on dört saat ve bazen daha ziya­

de yol yürüdüğümüz halde Hamed daima kafilenin bir iki kilomet­

re önünde bulunmuş ve asla yorgunluktan şikayet etmemiştir. Sa­

kin, vakur ve kanaatkardır. Akşamları yiyeceğimden biraz şey ayı­

rıp kendisine ikram ederdim. Fakat o mutadı olan taamı değiştir­

mez, verdiğim yemekleri oğluna ve diğerlerine yedirirdi. Gıdası 

akşamdan akşama birkaç tane hurma ile kendi eli ile pişirdiği ça­

yın içinde ıslattığı bir iki peksimetten ibaret idi. 

Pazar, 29 Teşıiniewel - Kufra'da bulunan Ca!O ahalisi ile uzun 

uzadı görüşerek kendilerini felaha! ve zira'ate teşvik ettim. Sali­

fü'z-zikr Vaday hakiminin adamı Fakih Yusuf da kafilesi ile bera­

ber bugün Kufra'ya muvasalat eyledi. Mumaileyh kendisine Ebu't­

tıfl kuyusunda iken verdiğim bir kutu süt hülasasının kafilelerinde 

vaz'-ı hami"' edip sütü gelmemiş bir kadının çocuğunu teleften vi­

kaye eylediğini söyleyerek uzun uzun teşekkür etti. Bunun üzeri­

ne yanımda bulunan süt kutularını da kendisine hediye eyledim. 

Pazartesi, 30 Teşrıniewel - Yarınki Salı günü Kufra'dan avde­

te karar vermiş olduğumuzdan bugün hep yol tedarikatıyla meş­

gul olduk. Sahra için koyun, keçi, tavuk, odun gibi şeyler tedarik 

ettik ve harekete hazırlandık. 

Salı, 1 Teşıinisartt - Her gün Şeyh SenOsf Hazretleri'yle görüş­

tüğüm gibi bugün dahi mülakat ederek hak-i pay-ı mu'alla-yı Haz-

Veya cedi. Kuzey yahut Kutup yıldızı. Oğlak burcu için de bu tabir kullanılır. 
·• Kutup yıldızı. 

Doğum yapmak. 
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ret-i Hilafetpenahi'ye li-ecli't-takdim tastir ve terkim eylediği arıza 

ile ba'zı hedayayı aldıktan sonra müşarunileyhe veda ettim. Sa­

bah taamını zaviyede tenavüle mecbür edildiğimizden ancak saat 

dört buçukta Kufra'dan infikak edebildik. Kafilemizin vürudu gibi 

müfarakatı da gayet mutantan ve müşa'şa' oldu. Kufralılar bizi 

fevkalade bir surette teşyi' ettiler. 

Saat on buçukta Hevarl'de rekz-i hıyam' ile orada beytOtete 

karar verdik. Zeveyalılardan ba'zıları gelerek kendilerine misafir 

olmamızı teklif ettilerse de yolumuzdan kalmamak için beyan-ı te­

şekkür ve ma'zeretle davetlerine icabet etmedik. Bugün kafilemi­

zin her tarafından at, deve, koyun, keçi, horoz sesleri işitiliyor, 

sanki bir köylükte imişiz gibi bu hal pek ziyade zevke gidiyordu. 

Esna-yı rahda koyun, keçi nev'inden hayvanat develerin üstünde 

ve iki çuval arasında bağlı bulundurulur. Horoz ve tavuklar ise ser­

best olarak istedikleri devenin sırtında tünerler. 

Uzun bir yolculuğu müteakib birdenbire sükun ve istirahate 

geçiverdiğimizden, bir de Kufra arazisinin sahraya nisbeten alçak 

bulunmasından dolayı orada kaldığımız müddetçe vücudumda 

fevkalade bir rehavet ve betaet hissediyordum. Arkadaşlarımdan 

pek çoğu da aynı halde idiler. Yola çıkar çıkmaz bu rehavet ka­

milen zail olarak yerine tarif olunmaz bir çeviklik, bir şetaret gel­

di. Şurasını arz etmeliyim ki, Sahra-yı Keblr'in havası dünyanın 

en iyi, en kuwet-bahş havasıdır. Bir kere rutObetten eser yoktur. 

Saniyen başka yerlerde enva'-ı emrazın esbab-ı vahimesi" olmak 

üzere gösterilen miyasmalar"' falanlar burada külliyen mefkud­

dur. Bunun içindir ki Sahra'da seyahat ettiğim kadar vücudumda 

hissettiğim zindeliği hiçbir vakit duymamışımdır. Gıdamızın 

Çadırları kurmak 
•• Çeşitli hastalıkların vahim sebepleri. 

Salgın hastalıklara yol açtığına inanılan şey. 
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adem-i mükemmeliyeti, uyku zamanlarımızın kılleti ve fazla ola­

rak bazen günde on üç, on dört saatlik yol zahmetiyle beraber ha­

raretin akşamları birden bire kırk dereceden on beş dereceye su­

kut eylemek derecesinde ıttıradsızlığı, sıhhatimizi ihlal etmek la­

zım geldiği halde bilakis cümlemiz ten-dürüst' ve şatır konup-gö­

çer ve sabahları en ziyadesi altı saatlik bir uykudan kalktığımız za­

man kendimizi güya hiç yorulmamış yahud pür-huzur bir 

hab .. içinde on, on iki saat geçirmiş kadar kavi ve münbasit bulur­

duk. Sahra yolculuğunun hele mehtaplı gecelerdeki letafet ve rev­

haniyetine "'kıyas kabul edecek hiçbir hal tasawur edemem. 

Çarşamba, 2 Teşrinisani - Sabahleyin on biri çeyrek geçe yola 

çıktık. Daha ortalık ağarmamıştı. Uzaktan bize doğru birkaç el si­

lah atıldı. Asker arkadaşlarım kemal-i sükunet ve metanetle silah­

larını hazırlayarak kafilenin önüne geçtiler. Biraz ilerledikten son­

ra bir kafileye rastgeldik. Deminki silahların bu kafileye mensub 

olup karanlıkta geri kalmış olan bir iki yolcuyu kaybetmemek için 

atılmış olduğunu öğrendik. Çölde geceleyin geri kalan veyahud 

yolunu şaşıran adamlara kafilenin bulunduğu istikameti göstermek 

üzere şu tedbirlere müracaat olunur: Silah atmak, ateş yakmak, 

yahud bir çakmak çakarak kıvılcım çıkarmak. Bu son işaretler se­

sin vasıl olamayacağı mesafelerden bile görüleceği için tercihen is­

timal olunur. Yolunu şaşıran adam, bu işareti görüp de mesafenin 

uzaklığından dolayı arkadaşlarına yetişmeye muvaffak olamazsa, 

geceyi bulunduğu yerde geçirip ale's-sabah kafilenin izini takib 

eder. Şayet izi fark edemez yahud iz, rüzgarın hububuyla kaybol­

muş bulunur ise beyhude güneşin altında yanıp kavrularak sağa 

sola koşmaktansa olduğu noktadan ayrılmayıp her dakikası ömr-i 

Vücudu saglam. 
"* Huzur dolu bir uyku. 

Gönül açıcılık. 
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cehennem kadar uzun bir azab-ı intizar içinde rüfekasının gönde­

recekleri arayıcıyı yahud ecelini bekler. Kafilelerce burası malum 

olduijundan şayet biri yolda kaybolur ve aradan bir müddet geçip 

de gelmediği görülürse kafileden bir rehber yahud istikametlere, 

yollara aşina bir iki kişi ayrılıp beraberlerine bir deve ile bir kırba 

su, bir mikdar da yiyecek alırlar, geldikleri yerden takib ettikleri is­

tikameti kaybetmeyerek geriye avdet ederler. İz baki ise kaybolan 

adamın kafileden aynldıijı noktayı bulup oradan itibaren izi takib 

kolaydır. Vaktiyle yetişirlerse kendisini hayatta bulurlar ve getirmiş 

oldukları deveye bindirip kafileye iade eylerler. Geç kalırlarsa biça­

re bittabi' susuzluktan telef olmuştur. Na'şını oracığa defnedip ken­

dileri avdet ederler. Rüzgar hubub etmiş, izi bozmuş olsa bile son 

dereceye kadar taharriden vazgeçmezler. Burada rast geldiğimiz 

kafile, Calu kaimmakamından nam-ı acizaneme muharrer bir 

mektubu hamil imiş. Bunu aldım, içinde arkadaşlarımızdan Man­

sur Efendi'nin Ebu't-tıfl kuyusu başında zayi' etmiş olduğu bir san­

dık anahtarı mevcud idi. Bu anahtarı orada bulan kimse kaimma­

kama götürüp teslim etmiş. Bugün yolun üzerinde devecilerin bi­

ri, Kufra'ya giderken düşürdüğü çay ibriğini buldu. Demek ki avde­

timizdeki istikamet de azimetimizdekine tamamıyla muvafıktı. Es­

na-yı azimetle bırakmış olduğumuz iz, ba'zı mahallerde henüz ta­

mamiyla zail olmadığından şimdi bunu takibde bir güçlük, bir hü­

ner yoksa da ba'zen bu iz birdenbire kaybolarak on, on beş saat 

dümdüz bir kum satihası üzerinde gidildikten sonra tekrar önümü­

ze çıkardı ki işte o zaman -kafilemizin bir iki kilometre önünde gi­

den rehberimizin- bu na-mütenahi hatt-ı mevhum-ı istikameti şa­

şırmadan nasıl takib ettiijine hayran olmamak mümkün değildir. 

Rast geldiijimiz kafile heyeti, Ebu't-tıfl'dan on iki gün ewel çık­

mış olduklarını söylediler. 
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Öğle vakti taam için biraz aram ettik ve akşamleyin tamam ya­

rımda tevakkuf eyledik ki, şu hesapca bugün on iki buçuk saatlik 

bir mesafe kat etmiştik. 

Perşembe, 3 Teşrinisani - Sabahın saat onunda hareket olun­

du. Gündüz yedide mesbCıku'z-zikr Huveyme tepesine muvasalat 

ederek üç çeyrek içinde taam ve istirahatten sonra yine yola ko­

yulduk. 

Memleketinden müfarakat eden bir insanda az çok aliiim-i te­

essür ve gurbet ve bilakis vatanına avdet edenlerde eser-i şevk u 

şetaret görülmek tabii olduğundan şimdi kafilemizin her ferdinde 

fevkalade bir sevinç görünmekte ve bir an ewel Bingazi'ye kawş­

mak arzusu çehrelerde sanki ibtisam etmekte idi. Bu hal yalnız in­

sanlarda değil, hayvanlarda da mevcud olduğunu re'yü'l-ayn görü­

yordum. Develerimiz esna-yı azimetle kat' ettikleri mesafeden 

çok fazla yol alıyorlardı. Bu sür'at-i meşyden cümlemiz memnun 

idik. Meserret-i avdet böyle her kafilede meşhud olduğunu yol­

daşlarım söylüyorlardı. Hayvancıkların hın-i avdetle gösterdikleri 

bu hıffet ve sür'at, bir an ewel sevgili mer'alarma kawşmak için 

olacak. Bugün gece saat bire kadar yola devam ettik. On dört bu­

çuk saat yol yürüdük demek. 

Cuma, 4 Teşrtnisani - Yine ortalık ağarmadan yollandık. Saat 

on idi. Bugün gurdun bir büyük kısmını kat' ettiğimizden, başka 

günlere nisbeten hayvanlarımız ziyadece yoruldu. Maamafih yine 

gecenin bir buçuğuna kadar yürüdük. Şu halde tamam on beş sa­

atlik mesafe kat' etmiştik. 

Calu bahsinde beyan edildiği üzere sebükbarlık fikriyle zad u 

zahiremizin kısm-ı a'zamını orada bırakmış ve Kufra'dan verdikle-

Bahsi geçen. 
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ri zahireyi de ağırlık olmasın diye almak istememiş olduğumuzdan 

ma'a'Heessüf bir iki günden beri zahire torbalarımızın dibi kor­

kunç bir boşlukla gözükmeye başladı. Düşündük. Eldeki malzeme­

yi kemal-i i'tidal üzere kullanmaktan başka çare yoktu. Bu akşam­

dan itibaren kavurma, kıyma, pirinç, makarna, fasulye, patates, 

şehriye, domates peltesi falan ne varsa hepsinden birer parça bir 

kazana atarak çorbamsı bir şey pişirip onu yemeğe karar verdik. 

Bedevilerin çorbasında fazla olarak hurma, peksimed ve acı pey­

nir bulunuyordu. Hamd olsun artık kafilemizde o kadar intizam 

hasıl oldu ki, sabahleyin yarım saat, üç çeyrek içinde çadırlarımız 

yıkılıp, develerimiz yüklenip yola çıkabildiğimiz gibi akşamları da 

konak yerlerinde herkes kendi vazifesini telaşsızca ve kemal-i 

sür'atle ifa ederek bir saat sonra sıcak çorbamızı içebiliyoruz. 

Cumartesi, 5 Teşrinisani - Bu sabah hareketimiz yine saat on­

da vuku' buldu. Gündüzün dört buçukta Zigan'ın Ebu't-tıfl cihetin­

deki kuyularına muvasalat ettik. Burada bedeviler hasbe'I-ade si­

lahlar atarak, mavallar okuyarak cünbüş ettiler. Geceyi kuyu ba­

şında imrara karar verdiğimizden, artık bir taze et pişirmeye ka­

fi vaktimiz vardı. Derhal koyunlar kesildi, dağıtıldı, taraf taraf 

ateşler yandı. 

O zaman çadırıma çekilip mutadım üzere sıcak su ve sabun ile 

bir güzel istihmam ettim. Badiyelerde seyahat mecbQriyetine dü­

şenlere sık sık yıkanmayı bilhassa tavsiye ederim. Bedevilerin vücQ­

du sıcağa soğuğa alışık olduğu için ne kadar yorulurlarsa yorulsun­

lar hiç terlemezler. Hele bazılarının, husQsiyle zenci kölelerin vücQ­

du adeta mesammatsız ve ruganlı meşin gibi mücelladır. Bunlar ter­

lemedikleri için vücfidları çabuk kirlenmez. Kirlense bile bundan ra­

hatsız olmazlar. Halbuki bizim tenlerimiz, sıcağın tesirine mukave-
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met edemeyerek ziyade arak-ıiz' oluyor ve az zaman içinde kirle­

nerek bitleniyor. Bu haşaratın başka taraftan gelmeyip vücudda 

kendi kendine peyda olduğunda hiç şüphe yoktur. 

Yemekten sonra yoldaşlarımın çay sohbetlerine iştirak ettim. 

Söz yine urbanın yolculuktaki tahammül ve kudretlerine intikal et­

ti. Malumdur ki, Cezayir'den, Tunus'tan Trablusgarb'dan ve burala­

ra civar olan sahara ve kıfardan" çok kimseler vazife-i mefıiiza-i 

' -.. ~;.,:·: .. ~'.i~i:~:~ 
;:->', 

SahrG.-yı Kebfr'de bir kafilenin ütirahati 

hacc-ı şerifi ıfa etmek için Hicaz'a bahren gitmeyip Bahr-i Ahmer 

sahiline kadar bunca çölleri kimi deve ile kimi maşiyen kat' ve tay 

ederler. Haccettikten sonra da aynı suretle memleketlerine döner­

ler. Ez-cümle bu sene Trablusgarb'dan iki yüz hacı karadan Binga­

zi'ye gelerek, oradan yine çöl tankıyla Hicaz-ı mağfiret-tıraza müte­

veccih olmuşlardır. Trablus'dan Bingazi'ye vapurla yirmi beş otuz 

Ter döken. 
0 Sahralar ve çöller. 
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saatte gelindiği halde karadan ancak bir ayda muvasalat olunabilir. 

Artık Hicaz'a kadar kat' edilecek mesafeyi düşünmeli! 

Biz çadırın içinde musahabette iken dışarıda bir yaygaradır 

koptu. Hemen yerlerimizden fırladık. Bir de ne görelim? Deveci­

lerden biri kafası yarılmış, yüzü gözü kan içinde bağırarak bize 

doğru geliyor. Tahkik ettik, diğer bir deveci çuvalını dikmekle 

meşgill iken bu gidip sataşmış, şaka etmek istemiş. O da koca so­

pasıyla bunun kafasını yarmış. Latife hoş ama bu gibi halatın ka­

filede tekerrürüne meydan bırakmamak da lazım. Derhal bütün 

bedevileri halka ederek merkumlardan daribe • yirmi ve madrCıba" 

Sudan hdkimlerinden birinden Bingazi'ye gelen mektup sUreti. 

Döven. 

Dövülen. 

Aslı 35 santimetre arz ve 47 santimetre tUlündedir. 
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müsebbib olduğu için üç değnek vurdurdum. Refakatimdeki asker 

arkadaşlar bu mücazatı usulü vechile mevki'-i tatbike koydukla­

rından bedeviler fevkalade ibret aldılar. Cezayı çekenler sopa in­

dikçe "aman" yerine "Allahuekber" diye bağırıyorlar, cezalarının 

haklı olduğunu bu suretle kendileri de i'tiraf ediyorlardı. 

Yann erkenden hareket olunabilmek için kırbalar bugünden 

doldurulup her şey yerli yerine konuldu. 

Pazar, 6 TeşrinisfuU - Sabahleyin saat onda hareket edildi. Sa­

at altıda hararet gölgede yirmi beş, güneşte otuz iki derece idi. 

Yarım saat zarfında öğle taamını tenavül ettikten sonra yola de­

vam ve onbeş saatlik mesafe kat' ederek akşam saat bir buçukta 

konduk. 

Pazartesi, 7 Teşrinis~ni - Bu sabah yola çıktığımız zaman sa­

at yine on buçuk idi. Yanında Me'azil nam kum sırtını amuden 

mürur ettikten, öğle taamı için de yine yarım saat kadar zaman 

sarf ile tekrar yola koyularak gecenin ikisine kadar yürüdükten 

sonra kum deryasının ortasına çadırları kurduk. Yolda devecileri­

mizden Abdülcevad'ın ökçesi bir keskin çakıla rast gelip kesilmiş­

ti. Merkum yoldan kalmamak için bir çuvaldızla etini adeta kun­

dura diker gibi dikerek kafileye katıldı. 

Salı, 8 Teşrinisani - Bugün de ewelkiler gibi saat onda azimet, 

öğleyin üç çeyrek zarfında taam ve istirahat ve on beş saatlik 

meşy ve hareket. 

Çarşamba, 9 Teşrinisani - Bu sabah dokuz buçukta hazırlığı 

bitirdiğimiz ve akşam saat ikide konduğumuz için on altı saat yü­

rümüşüz demektir. 

Perşembe, 10 Teşrinisani - Bugün dünkünden bir çeyrek da­

ha ewel davrandık. Yine akşamın ikisine kadar yürüyerek on al-
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tı saatlik mesafe kat' ettik. Hararet gölgede otuz, güneşte otuz 

beş derece idi. 

Cuma, 11 TeşıinisAni - Sabahleyin onda hareket eden kafile­

miz kemaH şevk ve şetaretle Ebu't-tıfl kuyularına vasıl olduğu za­

man saat dörttü. Ber-mutad eğlenceler tertib edildi, tüfekler atıl­

dı. Burası sahra yolcuları için tarik-ı avdet üzerinde ilk vakfe-i se­

lamet olduğu cihetle yükler indirilir indirilmez bütün yoldaşlar '"El­

hamdülillahi ale's-selame! Elhamdüllllahi ale's-selame"' diyerek 

yanıma gelip birbirimizi tebrik ettik. Sonra kazanlar kuruldu. Bir 

yandan yemekler pişirilip kurtarılıyor, bir yandan da herkes tatlı 

sudan istifade ederek ihram ve çamaşırlarını yıkıyordu. Hepimiz­

de fevkalade bir neşe görülmekte idi. Bol bol çay kaynatılarak 

sohbetler, muhabbetler geç vakte kadar devam eyledi. Bugünden 

itibaren artık çok su taşımak mecburiyetinde değil idiysek de Ca­

lu'daki memurin ve asakir-i şahaneye ihda etmek üzere mevcud 

kırbaların kaffesini doldurttum. 

Cumartesi, 12 Teşrinisani - Ebu't-tıfl'den hareketimizde saat 

dokuz vardı. Yedi buçuk saat sonra yani dört buçukta Calu'ya mu­

vasalat ettik. Kaimmakam vekili, memurin-i mahalliye, asakir-i şa­

hane ve bütün mütehayyizan-ı belde süret-i mahsusa ve fevkalade­

de istikbalimize geldikleri gibi kadınlara, çocuklara varıncaya kadar 

tekmil sekene kasabanın haricine çıkıp düğünlerde yaptıkları gibi 

hep bir ağızdan bila-fasıla ve bülend-avaz ile bağrışarak Zat-ı Haz­

reH Hilafetpenahi'ye dualar ettiler. Bu alkışlar arasında kasabaya 

kadar geldik. Orada da sesler kesilmeyip hanelerin içinde, duvar­

ların, damlann üzerinden binlerce ağız "Allahu yensuru's-sultan!"" 

zemzem esini ayyuka çıkarıyordu. Bu halin bahşettigi teessürden, 

Sağ salını buraya ulaştığımız için Allah'a hamd olsun. 
•* Allah sultana yardım etsin. 
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teessür-i mesrlıraneden gözler yaşarmamak mümkün değildi. Ka­

filemiz kasaba dahilinde mahsusen temizlenmiş, hazırlanmış bir 

meydana kondu. Esbab-ı aramiş istihzar edildikten sonra rüfeka-yı 

seyahatimle beraber doğruca hükUmet konağına gidip orada me­

murin ve müttehayyizan ile görüştük. Kalabalığın dağılmasını mü­

teakib kaimmakam vekili kolağası Şükrü Bey, Dersaadet'den nam­

ı acizaneme vürud etmiş mektub ve gazeteleri elime tutuşturdu. 

Oh! Dünyada bu kadar lezzetle, bu kadar tehalükle', bu kadar me­

serretle hiçbir kağıt okuduğumu bilmiyorum. Mektubların, gazete­

lerin yazılarını sanki okumuyor, gözlerimle bel' ediyordum. Ve ru­

hum bundan mütelezziz oluyordu. Ne kadar zamandır mütehassir 

olduğum havadis-i ma'mure, havadis-i medeniyet beni yeniden 

dünyaya gelmiş ve Asitane-i Devlet'e şimdiden vasıl olmuş, yüz 

sürmüş kadar mesud ve mahzuz ediyordu. 

Calu ahal1si ikramen, bütün kafilemiz halkını hanelerinde mi­

safir etmek istediklerinden hayvanlarla yükler konak yerinden ay­

rılmamak, nısfu'l-leylden ewel konak mahallinde bulunmak üzere 

akşam taamı için herkes arzu ettiği yere gitmekte muhtar olduğu­

nu ilan ettim. Çünkü kafile halkının bildikleri gibi dağılıp istedik­

leri yerde misafir kalmalarına razı ola idim ertesi gün erkenden 

hareket edebilmek şöyle dursun onları bulundukları mahallerden 

toplayıp bir araya getirmek için iki gün uğraşmak lazım gelirdi. 

Ewelce de zikri geçmiş olduğu üzere urban bir kere ma'mur ve 

meskun bir mahalle vasıl oldular mı artık oradan pek güç ve pek 

geç ayrılırlar. Binaenaleyh yolumuzdan kalmamak ve inşaallahu 

teala sabahleyin "Ha!" deyince hareket edebilmek için bundan 

başka çarem yoktu. Bu çare sayesinde ise kafilemiz sahradaki gi­

bi derli toplu bulunup istediğimiz anda harekete müheyya idik. 

• Büyük bir istekle. 
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Calülular bizi vürüdumuzda saatlerce alkışladıkları halde doy­

mayıp ikindiden beri sekenenin hemen kaffesi konağımızın etra­

fında nöbetçi hattı haricinde cesim bir halka teşkil ederek kimisi 

çöl şarkıları, kimisi hayır dualar okuyor, cümlesi pür-şetaret bizi 

seyreyliyorlardı. Bu hal zulmet-i leyle' kadar devam etti. 

Pazar, 13 Teşrinisfınl - Calülular uyanıp da kafilemizin deveci 

ve efradıyla ihtilata başlamalarına meydan kalmamak ve o süret­

le geç kalınmamak için erkenden uyanıp sabahleyin saat on bire 

çeyrek kalarak yola çıktık. Calü'dan Bingazi'ye gitmek isteyenler 

mutlaka Evcile'ye uğramak mecbüriyetinde değildirler. Orası yol­

dan epeyce sapadır. Fakat Ashab-ı Kiram'dan ve ketebe-i muhte­

reme-i Hazret-i Seyyidü'l-enam'dan (s.a.v.) lbn Ebi Serh radıyalla­

hü anh hazretleri orada medfün olduklarından türbe-i şerifelerini 

ziyaret için ekser kavafil gibi biz de Evcile'ye müteveccih olduk. 

Vakit kaybetmemek için kafilenin atlı kısmını beraber alarak ve 

Evcile'ye muvasalatlarında bahçeliklerin kenarına konmalarını de­

vecilere tenbih ederek ileri sürdüm. Dere tepe bir hayli mesafe 

tay ettikten sonra öğleye yakın, -Calü vesfür vahalar gibi kum 

deryasında bir adacık teşkil eden- Evcile'ye vasıl olduk. Gerek 

ahali ve gerek orada ikamet-saz piyade asakir-i şahane tarafından 

mükemmel sürette istikbal edildik. Bizi doğru hükümet konağına 

götürdüler. Orada biraz istirahatten sonra sahabi-i müşarunileyh 

hazretlerinin merkad-i şerifleriyle diğer merakıd-ı mübarekeyi ve 

kasabanın şayan-ı temaşa mesacid ve emakin-i sairesini ziyaret 

eyledik. Evcile beş yüz haneli bir kasabadır. Bu beş yüz hanede 

zükür ve inas iki bin nüfüs sakindir. Bunların başlıca medar-ı ma­

işetleri hurmalıl<larıdır. Burada on altı bini mütecaviz hurma ağa-

Gece karanlı~ı. 
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cı mevcuddur. Dokuz mescidi, bir zaviyesi ve zaviye derununda 

bir mekteb-i ibtidaisi olup zaviye ve mekteb Senusilerindir. Aha­

lisi lisan-ı Arabi'den başka Berber lisanıyla da tekellüm ederler. 

Kasabanın, ahalinin Calu'dan, Calululardan ahvalce pek farkı ol­

madığı için burada ayrıca tarif ve tafsile mahal görülemez. Şu ka­

dar ki Evcile, Calu'ya nisbeten küçük olduğu halde dahili daha 

muntazam, müferrih ve güzeldir. Esasen Evcile kasabası Calu'ya 

beş saat mesafede vaki' ve oraya tabi'dir. Kazanın merkezi Calü 

olduğu halde ismi yalnız Calu olmayıp daima Evcile tabiri tekad­

düm ederek gerek hükümetçe ve gerek beyne'l-avam "Evcile-Ca­

lü" kazası diye yad olunur. Bu ise Evcile'nin vaktiyle maddeten 

ma'nen Calu'ya faik olduğuna bir delildir. Burada meşhur ulema 

ve fuzala yetişmiştir. 

Kasabayı geşt ü güzar ettikten ve hükumet konağında ihzar 

edilen taamımızı tenavül ile biraz daha istirahat eyledikten sonra 

vedalaşarak bir saat bu'd-i mesafede ve bahçelerin kenarında 

konmuş olan kafilemize müteveccih olduk. Evcileliler hakkımızda­

ki mihman-nüvazlıkları konak yerimize kadar hurma, tavuk, yu­

murta göndermek suretiyle temdid ve te'yid ettiler. Bugün hayli 

yol daha kat' edebilir idiysek de devecilerimiz bahçelerden bol bol 

tedarik eyledikleri otlar ile develerini doyurmağa çalıştıklarından 

artık geceyi burada geçirmek lazım geldi. 

Evcile ahalisi hurma yapraklarından tabak, kase, kutu şeklin­

de gayet güzel imtizaclı sepetler örerler ki bazılarını testi maka­

mında kullanarak içlerinde su soğuturlar. Bu sepetler zerafetiyle, 

metanetiyle Avrupa'dan gelen sepetlere herhalde laik ve gayet 

ucuzdur. Numune olmak üzere birkaç tanesini mübaya'a eyleye­

rek birlikte götürdüm. 
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Evcile 1de büyük cdmi-i şerif 

Pazartesi, 14 Teşnnisaru - Bugün kat' ettiğimiz mesafe yine 

on beş saati bulmuştur. Sabahleyin dokuza çeyrek kala hareket 

etmiştik. Öğle istirahatimiz kırk dakikayı geçmedi. Akşam yarıma 

kadar yürüdük. Biçare develer çölde yoldan kalmanın ne vahim 

bir netice hasıl edeceğini bildikleri cihetle asla tevakkuf etmeye­

rek yürüyorlar. Hatta dişilerin çoğunda Calü'ya muvasalatımızdan 

ewel ıskat-ı cenin• vaki' olduğu halde asla fütür göstermeyip sah­

radan bir an ewel çıkmaya can atıyorlardı. Fakat Calü'ya, ba-hu­

süs Evcile'ye vardıktan sonra bu tehalük kalmadı. Zaten birlikte 

eskisi kadar su bulundurmağa mecbur olmadığımız gibi zahiremi­

zin kısm-ı a'zamı da istihlak edilip yüklerimiz onda birine tenezzül 

eylemiş olduğundan, develer adeta boş olarak hareket ettikleri 

halde artık yolda gecikmekte tehlike kalmadığını hisseylediklerin­

den yorgunluklarını, takatsizliklerini ketme !üzüm görmeyerek iz-

Düşük yapma. 
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har-ı acz etmeye başladılar. Binaenaleyh bugünden itibaren fazla 

ve zail olan develere sahipleriyle beraber izin vermeye başladım. 

Sahranın cam kırıntısı gibi sert ve keskin olan kumu develerimiz­

den çoğunun tabanını yiye yiye biçarelerin taban etleri meydana 

çıkmıştı. Hicaz yolunda böyle tabanı aşınan develere, diğer ölmtiş 

develerin tabanlarını veyahut keçeden ayakkabıları giydirdiklerini 

biliyor isem de ölmtiş devemiz olmadığı için bunlardan tabanı en 

ziyade incinmiş olanlarının ayaklarına çuval sardım. Arkadaşları­

mın ekserisi gider iken atlarını Calil'da bırakarak Kufra'ya kadar 

deveye binmişlerdi. Yalnız birkaçımız hayvanları birlikte göttir­

dtik. Bunlar yeni nallanmış olduğu halde Kufra'ya varıncaya ka­

dar tırnaklarının ön tarafları nal ile beraber yenerek yukarıdan 

aşağı balta ile kesilmiş gibi oldu ve btittin tırnak etleri meydana 

çıktı. Bunun tizerine nalbandımız Hüseyin Onbaşı, nalları sivri ta­

rafı öne gelmek üzere yeniden çakarak ve uçlarını yukarıya doğ­

ru çevirerek tırnakların önüne adeta birer zırh çekti. Hayvanlar 

ancak o sayede avdet edebildiler. 

Salı, 15 Teşıinisaru - Bu sabah saat sekiz buçukta yola düştük. 

Daha gece idi. Tulu'a· yakın Bingazi'den gelen bir saiye" rast gel­

dik ki, hususi mektublar göttirüyordu. Vakıa Bingazi ile Calu ara­

sında muntazam deve postası mevcud ise de ba'zen postayı kaçı­

ranlar veyahud posta gününe kadar beklemek istemeyenler üç 

dört riyale bir adam tutarak Calil'ya gönderirler. Bunlar yüz şu ka­

dar saatten ibaret olan bu mesafeyi maşiyen altı yedi günde kat' 

ediyorlar. Beş günde kat' edenleri de az değildir. Bu rast geldiği­

miz sili dahi o kabilden olarak hususi mektublarla yola çıkmış idi. 

Bize mektub olup olmadığını kendisinden sual ettim, olmadığını 

Güneşin do~ması. 

.. Sai Yürüyerek haber veya mektup götüren kişi. 
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söyledi ve biraz su istedi. "Kabını ver doldurayım." dedim. Güle­

rek avuçlarını birbirine bitiştirmekle iktifa etti. Mataramdan avuç­

larının içine doldurduğum suyu içerek teşekkür eyledi. Merkumun 

çantasında yiyecege içeceğe dair hiçbir şey göremediğimden ve 

önünde daha yirmi saatlikten ziyade boş sahra bulundugundan 

fevka'l-had istifjrab ettim. Bu müddet zarfında nereden yeyip ne­

reden içecegini sordum. Sahra bittikten sonra yer içerim, diyerek 

gülümsemeye başladı. Bunun üzerine torbasını bir mikdar peksi­

met ile doldurarak ayrıldım. Fakat matarası olmadığı için bi't-tabi' 

yanında bir damla su ·bulunmadıgı halde bizim kaç gündür içinde 

hararetten cayır cayır yandığımız şu L1b1 Sahrası'rıa girdi ki, bura­

da Sebil kuyusuna varıncaya kadar su bulup içmesi mümkün de­

gildir. Halbuki Sebil kuyusuna vasıl olmak için yirmi saat yürümek 

lazım gelir. Koca bedevi bunu gülümseyerek telakki ediyordu. 

Saat birde Hatıt-ı Marak nam çalılıklara muvasalat ettik. Çalı­

ların arasında hayli kurt ve ceylan izleri görülüyordu. Buradan iti­

baren artık Libl Sahrası biterek nihayetsiz kumsallardan çıkılma­

ga ve şurada burada çalı çırpı kümelerine tesadüf olunmaga baş­

lar. Develer yerde yiyecek ot bulur. 

Öğleyin bir saat kadar aram ve taam ettik. Sonra tekrar yola 

koyulup saat dokuz buçukta Resm kuyusuna geldik. Orada yükler 

indirilmeksizin yalnız develer suvarıldıktan ve birkaç kırbanın su­

yu tazelendikten sonra yine yürümege devam edilerek akşamle­

yin ba'de'l-gurCıb kırın ortasında konduk. Tevakkuf zamanları da­

hil-i hesab olmadığı halde bugün kat' ettifjimiz mesafe on üç bu­

çuk saatliktir. Gündüzün hubCıb eden cenCıb rüzgarının tesiriyle 

ortalık ateş içinde kalıp sıcaktan fevkalade muzdarib olmuştuk. O 

kadar ki sabahleyin rastgeldiğimiz sainin susuzluktan mutlaka te­

lef olduğuna hükmettik. 
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Çarşamba, 16 Teşrinisani - Gecenin saat sekizinde hareket 

etmiştik. Bir hayli gittik ve öğle taam ve istirahati için her vakitki 

gibi üç çeyrek sarf ile yine yola düzülüp akşama kadar bir düziye 

yürüdük. Konduğumuz zaman saat on biri çeyrek geçiyordu. Ge­

celeyin saat yedide nöbetçi beni uyandırıp Calfı kaimmakamının 

bir mektubunu hamil bir sainin geldiğini haber verdi. Getirdiği ev­

rak ile teeyyüd eyliyordu ki bu adam Calfı'dan dünkü Salı günü sa­

at onda çıkmış ve binaenaleyh yalnız otuz üç saat içinde bize ye­

tişmiştir. Biz ise oradan Pazar günü ale's-sabah çıkarak dört gün 

yani doksan altı saat zarfında ancak kırk sekiz saatlik bir mesafe 

tayy eylemiş idik. Merkum dün çıkarak bu kırk sekiz saatlik me­

safeyi otuz üç saatte maşiyen kat' ve tayy etmiştir. Kaimmakamın 

mektubu elinde olmasaydı buna pek güç inanacak idim. Bu adam 

Ömer isminde ufak tefek ve nahiftir. Susuzluktan telef olduğunu 

zanneyled@miz sa'i hakkında kendisinden malumat istedik. Ona 

Sebil kuyusunda rastgeldiğini hikaye eyledi. Artık bedevilerin kat'-

Kufra 1da 'Zdviyetü'l-üstdz' ndmryla ma'rUf SenUsfler zilviyesi 
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Zigan kuyularına sı1ret-i muvasalat 

ı mesııfatta olan sür'at ve iktidarlarına ve her türlü meşakk u me­

ta'ib-i seferiyyeye' itiyad ve tahammüllerine hayran olmamak ka­

bil değildir. Seyahatnamenin ekser nikatında bu garib insanların 

bu hariku'l-ade yolculuklarından bahsettiğim gibi burada da bir 

nebze bahsedeceğim. Bunlar umumen semenden ari, ceylan gibi 

hafif ve serl'ü'l-hareke bir vücuda maliktirler. Takat-i seferiyelerin­

de şu halin pek çok dahli olduğunda şüphe yoktur. 

Badiye-nişinlerin meşakk u meta'ibe olan tahammülleriyle be­

raber tebeddülat-ı havaiyeye karşı da şayan-ı istiğrab bir metanet­

leri vardır. Sahra-yı Kebir'de derece-i hararetin gündüzün altmış 

santigradı tecavüz eylediği halde geceleyin kumun harareti yavaş 

yavaş zail olarak termometre sütununun on dereceye kadar düş­

tüğünü defa'atle gördüğüm ve hatta kışa mahsus kaputumu, eldi­

venlerimi giymeden çadırımdan dışarı çıkamadıgım zamanlar ol-

Sefer zorlukları. 
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du. Sabahleyin yola çıktığımız vakit devecilerimiz, yine sırtlarında 

bulunan ihramlarını atarak yalnız ince bir gömlekle yükleri yükle­

tirler, işlerini görürler idi. Sıcaktan teşekki etmedikleri gibi soğuk­

tan da perva eylemezlerdi. 

!Ik seyahatimde bir gün İdris namında genç bir devecinin eli­

ne bir hurma dikeni batar, çıkarmak ister. Kurcalayıp dururken 

kırar, dikenin parçası etinde kalır. Buna ehemmiyet vermez. İki 

gün sonra bir konak mahallinde kendisi yanıma geldi. Elini iyi et­

memi, o dikeni oradan çıkarmamı rica etti. Vakıa arkadaşlarımın 

gözlerine icabı halinde sülfat dö zenk damlatmak, bir müshil ver­

mek, nane ruhu içirmek gibi tedavilerde bulunur idiysem de böy­

le etin içindeki bir dikeni çıkarmaktan aciz olduğumu söyledim. 

Zavallının eli iki gün içinde dirseğinin üstüne kadar cesamet-i ta­

bi'iyesinin iki misli şişmiş, katılaşmış idi. Diken pek derinde kal­

mış oldufiundan ne diken maşası, ne de iğne ucu ile tutup çıkar­

mak mümkün değildi. İdris orayı çakıyla yarmamı ve dikeni bu­

luncaya kadar derisini kesip açmamı teklif eylediyse de cesaret 

edemeyip yalnız kolunu bir bezle sararak boynuna astım. Ve böy­

lece Bingazi'ye muvasalabmıza kadar sabretmesini tavsiye ettim. 

Koca sahralı, bir şehirliyi şüphesiz yataklara döşetecek kadar şe­

did bir elem ve ızdırap çekmekte olduğu halde tavr u mişvarına' 

zerre kadar tebeddül getirmeyerek hatta deveye binmeye bile ra­

zı olmayarak arkadaşları gibi maşiyen hayvanlarını ta'kib eder, sa­

bah akşam yükler çözülüp bağlanırken dengin bir tarafını sağ eliy­

le difier tarafını dişleriyle tutarak yükletip indirir ve buna takati 

yettiği cihetle arkadaşlarının muavenetine ihtiyaç göstermeyi 

ulüw-i cenabına yediremez idi. İdris'in bu derece sabır ve meta­

neti beni i'cab etti. Ahvalini tahkik ettim. Kendisi bir kabile şey-________ ,,_, __ 
* Tavır, hal. 
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hinin oğlu iken babasının vefatı üzerine sıgar-ı sinninden· dolayı 

şeyhlik amcasına intikal etmiş, bu da amcası hakkını iğtisab etti 

zu'muyla .. yanında kalmaya tenezzül etmeyerek alnının teriyle eli­

nin emeğiyle geçinmek üzere deveciliğe razı olmuştur. 

Perşembe, 17 Teşrinisani - Ben kaimmakama cevap yazınca­

ya kadar kafile hazırlığını görmüştü. Saiyi iade eder etmez yola 

çıktık. Saat tamam .sekizdi. Öğle vakti yarım saat zarfında taam 

edilerek akşamleyin on birde Sevaniyatü'l-gıda nam mahalde 

aram ve beytQtet eyledik. Bugün tayy edilen mesafe on dört bu­

çuk saatlik idi. 

Cuma, 18 Teşrinisani - Bugün yine saat sekize çeyrek kala, 

yani geceleyin sevk-i rahile-i azimet' .. ve öğle taamı için yalnız ya­

rım saat tevakkuf ve istirahat ederek saat yine on bir buçukta 

TaylamQn zaviyesinin bir saat açığında rekz-i hıyam-ı beytütet .... 

eyledik. 

Geceyi Taylamün zaviyesinde geçirmek mümkün idiyse de 

hem dervişlere sıkıntı vermemek, hem de ertesi gün yola vaktiy­

le çıkabilmek için bi'l-iltizam zaviyeden uzakça konduk. Oranın 

suyu temiz, leziz olduğundan hemen iki deve gönderip suyumuzu 

tedarik ettik. Bu akşam semada kesti bulutların cevelanını gördü­

ğümden sandıktan çizme ve muşambamı çıkardım. Asker arka­

daşlarıma da siyah elbiselerini hazır etmelerini tavsiye ettim. Er­

tesi gün için şiddetli bir yağmur ihtimali pek kaVi idi. 

Cumartesi, 19 Teşrinisani - Gece saat yediydi. Gök gürlüyor, 

şimşekler çakıyor, sağımıza solumuza yıldırımlar düşüyordu. Ha-

----· -----·"· 
Yaş küçüklüğü. 

•• Gasp etti zannıyla. 
Azimet, yola çıkma devesini sevk. Yani yola çıktık demek istiyor. 

*u• Gecelemek için çadırları kurmak. 

144 



zırlanıp yola çıktık. Bir saat kadar bu gürültüler arasında gittikten 

sonra ilk iri katreleri müteakib bir baran-ı tufan-nişan dökülmeye, 

dökülmeye değil adeta seyelana başladı. İlk sicimleri vücudlarımı­

zı kamçılar kamçılamaz develerin kaffesi güya bir kumanda veril­

miş gibi birden yüzlerini boranın istikametine muhalif cihete çevi­

rip aynı anda yere çökerek boyunlarını toprağın üzerine uzattılar. 

Hayvanların bu hali, ortalığın dehşet ve mehabetiyle karışarak -

bedevileri bilmem- fakat bizim için korkunç olmakla beraber ulvi, 

hakikaten pek ulvi bir manzara hasıl eyledi. Hepimiz birden ken­

diliğimizden yere inip çömelmek lüzümunu hissettik. Tabiatın bu 

hurQş-ı nagehanlsi' altında sanki eziliyorduk. Fırtına bir yandan 

tezyld-i şiddet ederek üzerimize kovalardan boşanırcasına dökü­

len yağmur kemiklerimize kadar işliyor, bir yandan da· yıldırımlar 

ani, fakat mütevali zehr-handeleriyle" etrafımıza ateşler, alevler 

saçıyordu. Tasavvur edilsin: Bir yer, bir gök, şu iki payansızlık 

arasında ne iltica edilecek bir cenah-ı eman, ne sığınılacak bir aşi­

yan. Her taraf açık, her taraf bu tUfan-ı müdhişin taht-ı istila-yı 

mehlbinde! Asker arkadaşlarıma silahlarını mümkün olduğu ka­

dar yukarı tutmamalarını tavsiye ettim. Demirlerin başımıza bir 

saika-i bela cezb etmesinden korkuyordum. 

Bu şiddetli yağmur ancak beş dakika devam ettiği ve bulundu­

ğumuz çöl aylardan beri yağmur görmediği halde zemin bir göl 

haline girmiş, sular bazı yerlerde topuklara, bazı yerlerde dizlere 

kadar çıkmıştı. Bora geçip de ortalık biraz açıldığı zaman insan ve 

hayvan bütün kafile ağır bir yük altından kurtuluyormuş gibi ge­

niş bir teneffüsle doğrulup kalktı. Mu'tedil bir rahmet hala devam 

ediyordu. Gece karanlığında, husüsiyle seraser göl kesilmiş bir 
------··-------
Ansızın coşma. 

** Yıldırımların peşpeşe düşmesi kastediliyor. 
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ovada develerin hareket etmesi mümkün değildi. Binaenaleyh ka­

fileyi bulunduğu noktada terk ile MansOr Efendi, Süleyman Efen­

di ve Salih Çavuş'u beraber alarak Bingazi'ye doğru ilerledim. 

Oradan hayvan getirecektik. Bingazi ile TaylamOn arasında belli 

başlı yol yoksa da gidip gelen insan ve hayvanların izleri nev'ama' 

bir istikamet tahlil" etmiştir. Fakat su her yeri kaplamış olduğun­

dan -gündüz bile olsa- bu istikameti bulup ta'kib etmek bizce 

mümkün olamazdı. 

Bereket versin ki Süleyman Efendi memOriyeti hasebiyle da­

ima buralardan gidip geldiği için bize rehberlik etti. Güzergahımız 

sürülmüş yumuşak topraklı arazi ile mahdüd olduğundan yolun 

haricine tahattı"' mümkün değildi. Bu cihetle hep bir hat üzerin­

den gidiyorduk. Yağmur kesilmediğinden, sabahı edinceye kadar 

çekmediğimiz sıkıntı kalmadı. Hava gündüzün de o halde devam 

ettiği için hiçbir yerde tevakkuf etmeyerek ve bir lokma yiyecek 

yemeğe fırsat-yab"" olamayarak hayvanlarımızın olanca sür'atiy­

le sürüp gittik. Bingazi'ye muvasalatımızda saat yedi buçuk idi. 

Demek ki on bir buçuk saat mütemadiyen hayvan sürmüştük. Ne 

derecede ıslandığımızı tarife hacet yoktur. Olsa bile kabil değildir. 

Muvasalatımız aklbinde kafilemizin muhtaç ve muntazır olduğu 

hayvanları gönderdik. Maamafih kafile ancak iki gün sonra Bin­

gazi'ye gelebildi. Bizim müfarakatımızdan sonra arkadaşlarımız 

gündüzün yola devam etmek istemişler ise de develerin çoğu ka­

yıp düşerek, hatta üçünün bacağı kırıldığı cihetle artık yola de­

vamdan sarf-ı nazarla mürtefi'ce bir mahalde çadır kurup hayvan­

lar yetişinceye kadar beklemeye mecbOr olmuşlardır. 1302 sene-

Bir türlü. 
*" Çizmek. 

Yolun dışına çıkmak. 
**** Fırsat bulan. 
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sinde Cağbub'dan Bingazi'ye muvasalatım gayet yağmurlu bir gü­

ne tesadüf etmiş ve Bingazi iki seneden beri ilk def'a o gün yağ­

mur görmüş olduğundan bütün ahali avdet-i acizanemi uğurlu ad­

detmişlerdi. Bi-hikmetihi te'ala bu def'a da öyle olmuş ve rOhu'l­

hayat-ı ziraat ve felaha! olan baran-ı rahmet bugünden itibaren 

bed' eylemiş olmakla hoş-amediye gelenler hep o zamanki vuku'­

ı hali tezkir ediyorlar ve ma'raz-ı tebrikte' o zaman isti' mal etmiş 

oldukları "Ci'te vallahu celebe'l-hayra ma'ake!" yani "Siz geldiniz 

ve Mevla hayır ve bereketi sizinle birlikte gönderdi!" cümlesini 

tekrar eyliyorlardı. Sokakta, çarşıda kime rast gelsem bu kelime­

i tehniyete muhatab oluyordum. Ewelce de arz ettiğim üzere Bin­

gazi'nin medar-ı maişet ve serveti zira'at olduğundan orada en bü­

yük, en kıymetli şey, zamanında yağmur yağmaktır. Rahmet ol­

mayan seneler kah! u gala muhakkaktır. Rahmetli senelerde ise 

sancak kendisini idare ve infak ettikten ma'da harice de pek çok 

hubObat ve mevaşi ve mahswat-ı saire ihrac eder. 

Burada bulunduğum müddetçe akvam ve havali-i Sadaniye hak­

kında topladığım bazı malOmatın şurada arzını münasip gördüm. 

Akvfurı-ı St'.idaniye'ye Bir Nazar 

Kavar Memlehası 

Fizan'ın cihet-i cenObiyesinde ve merkez-i sancaktan kafile 

yürüyüşü ile yirmi, yirmi beş gün mesafede Kavar memlehaları 

namıyla benam tuzlalar mevcuddur ki, Tavarık akvamıyla Su­

dan'ın Bomu, Tebu, Kaşna, Kano, Zinder, Vaday vesair birçok 

akvamı tuzlarını oradan almak mecburiyetindedirler. Çünkü Su­

dan'da bundan başka memleha mevcud değildir. Oradan her kırk 

* Tebriklerini sunarken. 
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elli gün zarfında elli ila yüz bin deve yükü raddesinde tuz alınıyor. 

Tavarık'dan yalnız Ezbid fırkası otuz kırk günde bir kere kırk elli 

bin yük tuz alarak Sudan'a nakl eder. 

Memlehanın ehemmiyet-i mevkiiye ve varidat-ı azimesi nazar­

ı mütalaaya alınarak bundan on yedi sene mukaddem Fizan mu­

tasarrıfı bulunan Faik Paşa, memleha-i mezküreye doğru Fizan'a 

en yakın bulunan Reşade kıt'ası ümerasıyla bi'l-muhabere, serger­

deleri İbrahim Mekümi ile otuz kadar şüyüh-ı tabi' asını' merkez-i 

livaya celb edip kendisine Reşade kaimmakamlığıyla beylik ünva­

nı tevclh ve şehri beş yüz kuruş maaş-ı fahri tahsis ve posta ve 

zabtiye ve naib ve katibler tertlb ve bir mikdar kütüb-i fıkhıyye ih­

dasıyla .. tatylb eyleyerek maiyetiyle memnünen ve mesrüren 

memleketine iade etmiş ve bu süretle Reşade kıt'asını manen Me­

malik-i Devlet-i Ebed-Müddet'e ilhak eylemiş idi. 

Binaenaleyh memlehanın kain oldu[ju Kavar mevkiinin haki­

mi bulunan Süleyman bin Salih dahi bi'l-muhabere daire-i itilafa'" 

gelmiş ve bunu müteakib cesametçe tekmil Vaday kıt'asına mu­

adil olan Borku memleketi hakimi Muhammed Lanka kendi şevk 

ve arzusuyla zir-i cenah-ı müstelzimü'l-felah-ı saltanat-ı seniyye­

ye "" duhule şitab eylemiş oldu[jundan bunların ikisi hakkında da 

Reşade hakimi hakkında icra olunan muamelat-ı taltifiye bi'l-Jfa 

bu süretle Trablusgarb vilayetinin iki misli vasi' ve nüfüs-ı kesire­

yi cami' kıta'-ı cesime ile beraber memleha ma'nen Memalik-i Şa­

hane'ye ilhak edilmiştir. 

Bundan ma'da Bomu, Zinder, Kano ve Kaşna hükümetleriyle 

de muhabere edilerek onlar da isticlab ve istimale edilmiş olduk-

Tabi olan şeyhler. 
0 Hediye etmek. 
*** Anlaşma dairesi. 
ou Osmanlı saltanatının kurtulaşa vesile olan kanatları altına. 
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!arından o hengamda Trablusgarb valisi bulunan merhum Nazif 

Paşa, memlehalara asker sevkiyle bi'Hiil işgal için teşebbüsat-ı 

ciddiyetle ve Babıali ile muhaberatta bulunmağla Bomu hakimi 

Şeyh Ömer yağ, bal, pirinç ve sığır gibi birçok erzak tehyiesiyle 

asakir-i şahanenin vüruduna muntazır olmuş idi. Kavar ve Reşa­

de kavimleri arasında esasen bürudet' ve rekabet bulunduğu ve ci­

vardaki akvam-ı Sudiıniye ve siıirenin makam-ı mualla-yı Hi!Met­

i Kübra'ya olan rabıta-i ma'neviyelerinden başka diıima gidip ge­

len tüccardan Devlet-i Aliyye-i Osmiıniye'nin şevket ve satvetini 

işite işite Osmanlılığa pek ziyade meyi ve muhabbet peyda eyle­

miş oldukları cihetle tuzlanın işgaliyle rayet-i zafer-ayet-i Osmani­

ye'nin oralarda mevce-piış-ı icliıl olmasını" görmek canlarına 

minnet idi. 

Memlehanın, viıridiıt-ı azlmesinden kat'-ı nazar Sudan'ın kalb­

giıhında bulunmasından dolayı Trablus ve Bingazi için ehemmi­

yet-i azlmesi der kardır. işgali ise iki tabur piyade ve iki bölük sü­

vari ile bir batarya dağ topunun sevk ve izamı suretinde bir nü­

mayiş-i satvete ... vabestedir. 

Kavar tuzlaları yekdiğerinden esliha-i cedide i'tibarınca bir kur­

şun menzili baid ve yekdiğerine nazır üç noktada vaki'dir. En cesi­

mi Bolima karyesine mulasık olanıdır. Karye-i mezklire slir dahi­

linde ve bir büyük kale şeklinde olup derunundan bir günlük me­

safeye kadar etrafında bulunan araziyi irviı eden tatlı ve gayet kuv­

vetli bir su akar. Bolima karyesi Kavar bilad-ı ma'muresinin Bomu 

cihetine doğru giderken nokta-i intihasını teşkil ederek Fizan cihe­

tine doğru olan kura ve kasabalı arkasına almış olduğundan şu 

meziyyet-i mevki'iyesine mebni o havalı için başlıca merkez-i aske-
-- ·----
Soğukluk. 

"* Dalgalanmasını. 

Güç gösterisi. 
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rl ittihazına pek salihtir. Fizan ile Kavar arasında gün aşırı su men­

ba'ları mevcCıd olduğu için sevkiyatta bu yüzden sıkıntı çekmek 

mahzuru da yoktur. Reşade ile Vaday beyninde Reşade ve Kavar 

kıt'alarına şeblh ve aynı cesamette Borku ve Derkemaviye ülkele­

ri kaindir ki, bunların hakimleri de vaktiyle hükCımeH seniyyenin 

mazhar-ı taltifi olarak devletimize meyi ve muhabbetleri derkar ol­

duğundan asakir-i Osmaniye Kavar'a muvasalat edince gelip arz-ı 

mutavaat ve teba'iyyet etmeleri me'mCıl-i kavidir. 

Şu saydığım akvam ve kıta'atın Tunus, Cezayir ve Fas ile asla 

irtibat ve münasebetleri bulunmadıktan başka kadimen Fizan'a ta­

bi oldukları bile rivayet edilmektedir. 

Şimdiye kadar Fizan, Kavar ve Sudan'ın iskelesi, merkez-i vila­

yet olan Trablusgarb şehri ise de memlehanın sahile kurbiyeti se­

bebiyle gerek Fizan'a ve gerek oraya sevkiyat ve müraselahn daha 

az ve kısa bir zamanda icrasıyla kavafilin yolunu kısaltmak ciheti 

düşünülür ise Sirt Körfezi dahilinde kain olan ve vaz'iyetçe Trablus­

garb vilayeti limanlarının en iyisi bulunan Zaferan iskelesi kurburı­

daki Kaslr limanının iskele ittihazı münasib olur. Fi'l-hakika oradan 

Fizan'a giden tarik, Trablus'dan gelen tarlktan on dört gün kısadır. 

Bu limanın iskele haline getirilmesiyle dahilindeki memalik sahile 

takıib edilmiş olacağı gibi Sirt'ten Sudan'a olan işbu tarik kesb-i 

ehemmiyet ve emniyet ederek o taraf urbanının bir kat daha i'tilM 

ve inzibatları taht-ı temine alınmış olacağında şüphe yoktur. 

Vaday Memleketi 

Afrika-yı Vusta'nın' bi'n-nisbe en muntazam sCırette idare olu­

nan memleketi, Sudan-ı Şarki'de Vaday kıtasıdır. Kıt'a-i mezkCıre-

---···----

Orta Afrika. 
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nin şimal tarafı Sahra-yı Kebir, şark ciheti Darfur, cenubu müstakil 

ve dinsiz birtakım akvam-ı Sudaniye ve garbı Bagirmi ve Kanim hü­

kurnat-ı lslamiyesiyle muhattır. Bi'n-nefs Vaday kıt'ası takriben yüz 

yetmiş bin kilometre murabba'ı' ittisa'ında olup üç milyon kadar nü­

fusu şamildir. Kanim ve Bahrü'l-gazal havalisinin bir kısmı ile Bor­

ku, Runga, Küti kıtaları da dahil-i hesab edilirse Vaday ülkesi mik­

dar-ı mezburun zı'fına·· ve aded-i nüfusu beş milyona baliğ olur. Va­

day'ın ba'zı mahallerinde ve bi'l-hassa şimal tarafında su nadir bu­

lunduğu cihetle bu ülkeyi -umumiyeti itibariyle- Afrika'nın mahsul­

dar kıtaatı sırasında saymak caiz olamaz ise de orta yerleri ve şark 

tarafı Bata ve Yeteka çaylarıyla Bahru's-selamat nam büyük nehrin 

havzasında vaki' olduğundan oralarda sular bol ve arazi münbit ve 

mahsuldardır. Vakıa bu dereler yalnız yağmur zamanlarında cere­

yan ederse de diğer mevsimlerde de yataklarından su eksik olma­

yıp husOsiyle zemin bir iki metre kazılınca behemehal su çıkar. Bu­

rada felaha! ve ziraat sair yerlerde olduğu gibi ma-i cariye mütevak­

kıf değildir. Arazinin bir kısmı ab-ı rahmetle iska edilir. Bir kısmı 

için de kuyulardan gayet basit usullerle ve develer vasıtasıyla çeki­

len sular isti'mal olunur. Gerek nefs-i Bingazi etrafında bulunan ve 

gerek Evcile, Calu, Kufra gibi vahalarda görülen bahçeler hep bu 

sOretle sulanmaktadır. Vaday'da en çok demirhindi ve hurma ağaç­

larına tesadüf olunur. Ahalinin başlıca medar-ı maişet ve tagaddile­

ri olan hububat yulaf, buğday ve pirinçtir. Bunlardan başka arpa, 

mısır vesaire ile kabak, karpuz, soğan, kırmızı biber, nohut ve pa­

muk dahi yetiştirilir. 

Vaday hükümdarlarından birinin vaktiyle Btngazi'de bir tücca­

ra göndermiş olduğu mektub -ki bir sOreti hakk ettirilerek seya-

Kilometre kare. 
""* lki kat. 
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hatnamenin tasvirleri meyanına dercedilmiştir- Vaday'a yeni yeni 

birçok meyve ağaçlarıyla sebzevat ve nebatat-ı s1ıirenin idhal edil­

diğini anlatır. 

Vaday'ın şimal taraflarında hayli devekuşu mevcCıd olduğu gi­

bi Selama! ve Küti cihetlerinde de pek çok fil sayd olunur. Diğer 

hayvanat-ı vahşiye ve ehliyenin kesretiyle beraber esasen memle­

ketin servet ve ticaretini teşkil eden, devekuşu tüyüyle fildişidir. 

Koyun, keçi, öküz o kadar mebzuldür ki, bir öküz nihayet bir, bir 

buçuk riyale satılır. Vaday ahalisinin şimal tarafındakiler ekseri-

Tebu urbtl.nı tarafından icra edilen sildh oyunları 

yetle Tebu cinsindendir. Sekene-i saire Arap ırkıyla karışmış zü­

nCıcdan' ibarettir. Memleketin ümerası Mabba sülalesindendir. 

Vaday'da sına'at mahdCıd ve gayr-ı müterakkidir. Bununla be­

raber ahali kendilerine elzem olan alat-ı harbiye ve edevat-ı zi­

ra'iye ve s1ıireyi i'mal ederler. Debbağlık san'atında bir dereceye 

Zenciler. 
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kadar maharetleri de vardır. Bu sına'atlerde usta olanlar Vaday'da 

mütemekkin Bagirmiler ile Bornulardır. 

Başlıca ticaret rüesanın elinde olup hatta kendi nam ve hesap­

larına olarak cesim kafileler, daima sahillere amed-şüd eder. 

Ebu't-tıfl kuyusunda kesb-i muarefe ettiğim' Fakih Yusuf, Vaday 

hakiminin havassından olarak müşarunileyhin bir kafile-i ticare­

tiyle Bingazi'ye gelmiş olduğunu yazmıştım. Fakih Yusuf avdet 

etmeden Vaday'dan hükümdarın diğer bir kafilesi vürüd etmişti. 

Esna-yı seyahatimde rüesanın ticaretle iştigallerini gösterir bir 

mektub daha elde ettim. 

Vaday ticaretinin üç mahrec ve mecrası vardır. En mühimi şi­

male doğru Kufra üzerinden ya Bingazi veyahut Mısır'dır. ikincisi 

Borku, Tibesti ve Fizan tankıyla T rablusgarb'dır. Üçüncüsü Dar­

fur tankıyla Nil-i Mübarek'tir. Vaday'ın ehemm-i ihracatı -yukarı­

da söylendiği vechile- devekuşu tüyüyle fildişidir. 

Esir ticareti men' olunmadan ewel hayli köle ve cariye ihrac 

olunur idi. Bundan başka pek çok demirhindi dahi çıkar. Va­

day'da aha11 ahrar ve abid" olarak iki kısımdır. Abid kısmı ak­

vam-ı gayr-i müslime ve vahşiye ile vuku' bulan muharebelerde iğ­

tinam edilenlerle bunların emsalidir. 

El-yevm hükümdar balada ismi sebk eden Seyyid Yusuf'dur. 

Bu havalide mukaddemleri münaza'a-i hükumeti men' etmek 

da'iyesiyle hükümdarların bazı harekat-i vahşiyede bulundukları 

görülmüşse de hanedan-ı hükümraninin Senusilerle münasebet 

peyda ettiği zamandan beri o gibi adat-ı gayr-ı marzıye ortadan 

kalkmıştır. El-yevm Vaday'ın her tarafında birçok ulema ve fuza­

la görüldüğü gibi hakim de mütevaliyen Seyyid Senus! ile muha-

Tanıştığım. 

Hürler ve köleler. 
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berede bulunarak umur ve husfisatında re'y ve mütala'asını alır. 

Senusilerin bu memalikte hıdemat-ı ma'neviyelerden başka mad­

deten de hayli hizmetleri meşhCıddur. Ezcümle bu kısım sahranın 

başlıca şehrah-ı ticaret ve hayatı olan Vaday-Kufra-Bingazi hattı 

vaktiyle emniyetsizlikten naşi on beş sene kadar mu'attal ve mun­

katı' kalmış iken Seyyid SenCısi Hazretleri'nin pederleri tarafından 

küşadına bezl-i himmet olunmuş ve Seyyid-i müşarunileyh de mu­

ahharan meta'ib-i seferiyye-i sahrayı tahfif maksad-ı hayrıyla Kuf­

ra ile Vaçanga arasında masarifi kendi tarafından tesviye olun­

mak üzere Büşra namında bir kuyu kazdırmıştır. Yol, el-yevm 

"Tariku's-seyyidi es-Senfisi" namıyla yad olunmaktadır. Bu tarik 

üzerinde cari olan emniyet ve asayiş, hakikaten akla hayret vere­

cek derecede olup bugünkü günde dünyanın en mütemeddin ma­

hallerinde bu derece emniyet yoktur denilebilir. T rablus tüccarı 

hep bu yolu tercih ettiklerinden bahren Bingazi'ye ve buradan Su­

dan'a giderler. Sair hükCımat-ı SCıdaniye gibi Vaday hükümdarının 

makam-ı akdes-i Hilafet-i Uzma'ya ve Devlet-i Ebed-Müddet-i 

Aliyye'ye olan muhabbet ve hürmetini anlatmak için bizzat gidip 

gelen tüccar-ı mu'tebereden işittiğim bir iki fıkrayı şuraya dere et­

mek kafidir. Vaday'da hükümdarın validesi "el-Muma" lakabıyla 

mevsCım olup kendisine mahsus hadem u haşemi' vardır. Bir yer­

den bir yere gitmek için ata bindiği zaman yüzlerle köle esb-süvar 

olarak maiyetinde gider ve bi't-tabi' mCımaileyhaya mensub olan­

lar bir dereceye kadar mümtaz ve mer'iyyü'l-hatırdırlar. Bundan 

birkaç sene mukaddem Vaday'ın makarr-ı hükCımeti olan Abeşa 

şehri haricinde teb'a-i Devlet-i Aliyye'den Bingazili bir tacir elinde 

şehirden mübaya'a eylediği bazı malzeme olduğu halde memleke­

tin haricinde bulunan kafilesine giderken karşısına üç zenci çıka-

Hizmetçileri ve maiyeti. 
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rak elindeki eşyayı aldıktan ma'da bütün üstünü başını soymaya 

başlarlar. Hükümdar, mürtefi' olan kasrından bi't-tesadüf dürbün 

vasıtasıyla o ciheti seyr etmekle meşgul bulunduğundan bu hali 

görür. Fevkalade müteessir olarak derhal doyratlarından (yaverle­

rinden) birini berk-i hatif sür'atiyle mahall-i vak'aya i'zam eder. 

Zencilerle bunların dCıçar-ı gasb u sirkatleri olan şahıs huzuruna 

çıkarılınca Bingazili'ye eşyasını i'ade ettirdikten başka bir hayli 

in'am ve ihsanda bulunur. Siyahilere gelince bunların boza içe içe 

sarhoş olduktan sonra bu fi'le cür'et ettikleri ve üçünün de el-MCı­

ma'nın yani hükümdarın kendi validesinin havass-ı etba'ından ol­

dukları tebeyyün ettiği halde bila-tereddüt üçünün de ika'-ı cürm 

ettikleri noktada bulunan bir ağaca salb edilmelerini emreyler. El­

MCıma vak'adan haberdar olarak merkumların affını iltimas etmek 

üzere hükümdara baş hadimini gönderir. Hükümdar merkumların 

ta'addi ettikleri şahıs Halife-i Ruy-i Zemin'in teba'ası ve oranın ga­

rib ve misafiri olduğundan afları cihetine gitmek şöyle dursun biz­

zat validesi tarafından gelip tavassut etmeyeydi, kendisini de bir­

likte salb ettireceğini baş hadime söylemiş ve zencileri ibreten li'n­

nas berdar ettirmiştir'. 

Vaday ahalisi gayet cesur ve cengaver olup mevti nazar-ı ha­

karet ve istihfaf ile telakki ederler. MahkCım-ı i'dam olanlar bile 

meydan-ı siyasete·· sevk olunurken asla eser-i fütCır ve haşyet 

göstermeyerek etraflarındaki muhafızların yanında giden hısım, 

akraba ve ehibbalarıyla sohbet ede ede, adeta güle güle giderler. 

Hatta "Korkudan damağı kurudu." dedirmemek için ağızlarına 

her zaman kullandıkları tütünü alıp onu mazg ... ederler, tükürür-

insanlara ibret olmak üzere astırmıştır. 
•• idam yeri. 

Çiğnemek. 
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!er. Hükm-i i'dam kendilerine tebliğ edildiği zaman aflarını taleb 

etmedikleri gibi son demlerine kadar "es-sultanu adi, es-sultanu 

adi'" diyerek haklarındaki hükmün karin-i hak ve adalet olduğunu 

i'tiraf ve i'lan eylerler. Şayet biri i'dam olunacağı zaman havi ve 

ye's gösterir ise bu hali, bütün efrad-ı aile ve taallukatına ayıp ve 

ar-ı azim olur. 

Fıkra-i atiye dahi Vaday hakiminin teba'a-i şahaneden olan 

Trablus ve Bingazi ahalisi hakkındaki hüsn-i nazar ve muamelesi­

ni irae edecek vak'alardandır. 

Bir gün birkaç Trabluslu ile birkaç Sudani arasında münazaa 

zuhur ederek kavgaya müncer olur ve T rabluslulardan biri bir 

zenciyi kati eder. Vaday hükümdarlarının aba vü ecdadından 

müntakil ve mevrus adat ve uhuda riayet etmeleri şurut-ı riyaset­

lerinden olup teba'a-i Osmaniye'nin vikaye-i i'tibar ve hayatı da 

bu uhud cümlesinden bulunmakla hükümdar, maktülün diyeti ol­

mak üzere kendi emvalinden veresesine öküz, koyun, deve vesa­

ire vererek Trabluluslu'yu muhafızlar ile hudud-ı Osmaniye'ye ka­

dar salimen ihrk eyler. 

Kufra'da olsun Vaday'da veya sair Bilad-ı Sudaniye'de olsun 

bey' u şira ekseriya akçe ile değil eşya ve hayvanat mübadelesiy­

le vuku bulmaktadır. 

Alışverişte vahid-i kıyasi" "katı'iye" denilen kumaşın bir topu­

dur ki bu kumaş, pamuktan kaba surette nesc olunmuş kalınca bir 

bezdir. Beher topundan erkek veya kadın için bir boy gömleği çı­

kar. Her şeyin ve hatta paranın kıymeti bile katı'iyeye göre hesab 

ve i'tibar edilir. Mesela "Bir çuval hurma ne eder?" diye sorulursa 

Sultan adaletlidir, adil bir hüküm vermiştir. 
0 Ölçü ve tartıda esas kabul edilen birim. Ölçüde metre, tartıda kilo vahid-i kıytı.sidir. 

156 



"Bir katı'iye eder." ve "Bir riyal ne eder?" denirse "Bir buçuk ka­

tı'iye eder." cevabı alınır. 

Buralarda en çok revaç bulan sikke, Afrika-yı Şimali'nin ekser 

mahallerinde olduğu gibi "Marya Tereza" ve Bingazi'de ve bede­

viler meyanında Ebı'.ı Tayra namıyla maruf olan riyaldir ki, meci­

diyeden dört beş kuruş eksik olduğu halde Sudan'da mecidiyeden 

ziyade ve ondan bahalı veya onunla müsavi olarak tedavül ediyor. 

Hatta vaktiyle bazı tüccar Sudan'a hayli riyal idhal ederek mecidi­

ye mukabilinde vermişler ve aldıkları mecidiyeleri sahile nakl ile 

bu mübadeleden birçok kar etmişlerdir. 

Bir de şu fıkrayı dinleyiniz: Trablusgarb tüccarından olup Va­

day, Bomu vesair Memalik-i Sı'.ıdaniye'ye giderek oralardan aldı­

ğı emti'ayı bizzat Manşester'e', Londra'ya götürmekle melı'.ıf bir 

zat bir gün Hanya'da dört altına bir silahşör kuşağı mübaya'a ile 

Vaday'a gittiği zaman hükümdara hediye eyler. Hükümdar bunun 

ne olduğunu sual eder. Tüccar, maiyyet-i seniyye-i Hilafetpenahi­

ye mahsus kisve! mütemmimatından bir kemer olduğunu söyle­

yince hükümdar bunu yümn addederek fevkalade memnun olur 

ve tüccara ewela şu kadar kıyye devekuşu tüyü, bir saat sonra şu 

kadar kantar fildişi, daha sonra şu kadar at ihda eder. Bu heda­

yadan atları orada ve tüy ile dişleri sahilde füruht ederek -masa­

rif-i nakliye çıktıktan sonra- o dört altınlık kemerin yüzünden ta­

mam bin adet Fransız lirası kar etmiş olduğunu tüccar bizzat hi­

kaye ediyordu. 

Vaday hükümdarı sahile gidip gelen erbab-ı ticaretten daima 

Zat-ı Hazret-i Padişahi'nin haber-i afiyetini ve Devlet-i Ebed-Müd­

det-i Aliyye'nin ahval ve muvaffakıyatını sual eder. Ebu't-tıfl'da Fa-

~ Manchester. 
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kih Yusuf ile görüştüğüm zaman mumaileyhin ilk sözü "Keyfe ha­

lü Mevlana Emiri'l-mü'minin eyyedehullah'" ibaresi idi. 

Hakim-i müşarünileyh ile Bingazi mutasarrıfları arasında Va­

day kavafili vasıtasıyla ara sıra mektublar teati edilerek münase­

batın hüsn-i devam ve cereyanına gayret olunmakta olduğunu ke­

mal-i meserret ile müşahede ettim. 

Bir tarihte Vaday'ın bazı eşkıyası Borku ahalisinden zükür ve 

inas yetmiş kadar esir almışlardı. Fizan mutasarraflığı tarafından 

keyfiyet, tahriren hükümdara ihbar edilmesi üzerine bunlar tahlis 

ile yerlerine iade edilmiş ve müşarunileyh bu suretle de hükumet­

i seniyyeye olan meyi u riayetini isbat eylemiştir. 

Kufra'da iken Vaday'dan daha ötede bulunan Adamava'dan 

gelmiş iki kişi görüp bunlara oralarda Frenk bulunup bulunmadı­

ğını sual etmiştim. O taraflarda yoksa da cenuba doğru Darben­

da ve Darfertit nam mahallere birkaç seyyahın vürudunu işittikle­

rini söylediler. Bu seyyahların Kongo'dan gelmiş olduklarına 

hükrn ettim. 

Vaday her ne kadar denizden uzak ise de Avrupalıların Afrika 

sevahilini istila ile oradan mehma-emken dahile doğru ilerlemeye 

olan hırs ve inhimaklan bittabi' oralara kadar aks etmiş bulundu­

ğundan Vadaylılar günün birinde memleketlerini tasallutat-ı muh­

temele-i Efrenciye'den" muhafaza mecburiyetinde kalacaklarını 

bildikleri için esliha-i cedide tedarikine fevkalade arzu-keştirler. 

Fakat esliha idhalinin memnu'iyeti bu arzularını neticesiz bırak­

maktadır. 

Vaday'a haricden vuku bulan idhalat şeker, sabun, çay, mani­

fatura gibi şeylerle enva'-ı ıtriyattan ibarettir. 
----·····-----
·Allah onu teyit etsin· Müminlerin emiri efendimizin halleri nası]?. 

** Avrupalıların muhtemel taarruzları. 
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Bomu Kıtası 

Bomu kıtası Çat gölünün garb tarafında vaki' olup o civarda­

ki hükOmat-ı SOdaniye'nin en büyüğü ve en kavisidir. ŞimaH şar­

kisi Kanim, şark ciheti Vaday ve Bagirmi, cenObu Adamava, gar­

bı Havsa, şimaH garbisi Tavarık, şimali Sahra-yı Kebir ve Tebu­

lar memleketi ile muhat ve mahdOddur. Vüs'ati yüz otuz üç bin 

küsur kilometre murabbaında, aded-i nüfusu ise beş milyon rad­

desindedir. Bomu arazisi mütelatım bir kum sahrasından ibarettir 

ki, bunun münhat yerleri münbit ve mezrO birçok vahaları şamil­

dir. Vahalarla diğer münhat vadiler mevasim-i ma'lOmede munta­

zaman husOle gelen seylabeler sayesinde güzelce sulandığı için ta­

raf taraf meskOn ve ma'mOrdur. Çat gölünden başka Bomu ara­

zisinin başlıca suyu Vaday tarafından gelerek bu göle insıbab 

eden Komadugu nehridir. Gerek gölün ve gerek nehrin etrafı hep 

ormanlıktır. Fakat derece-i hararet burada pek ziyadedir. Mayıs 

ayının evasıtında fırtınalar, şiddetli yağmurlar başlayarak ziyade­

siyle kurumuş olan toprağın, suları derhal neşf etmesinden mü­

tahassıl rutubet, Makı istila eden bulutlar, sisler, cenOb ve cenab­

ı garbi taraflarından esen sıcak rüzgarlar biribirine inzımam ile 

salgın hummalar hasıl eder. 

Bu böyle tam dört beş ay devamdan sonra Teşriniewel'de ha­

valar kesb-i ciyadet" ederek KanOnıewel ve KanOnısani ayların­

dan itibaren artık şimalden kış rüzgarları esmeğe ve o sayede za­

vallı sekenenin nahH hayatı'" biraz tazelenmeye başlar. 

Bomu'nun başlıca eşcarı akasya ve demirhindi ağaçlarından 

Çekip emmek. 

'* iyileşmek. 
Hayat fidanı. 
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ibaret olup dere kıyılarında hurmalıklara da tesadüf olunur. Baş­

lıca mahsillat-ı nebatiyesi ise çivit otu, pamuk ve mısırdır. Hayva­

nata gelince bunlar mütenewi' ve kesirdir. Her tarafta sürülerle 

filler, arslanlar, zürafalar, yabani mandalar, gazallar görülür. Or­

manlar maymunların enva'ıyla mali olup yabani kediler ve gayet 

zarif ve rengarenk kuşlar dahi vardır. Yılan, akrep gibi müezziyat 

ve diğer hayvanat-ı vahşiye de az değildir. Kurak zamanlarda cey­

lanlar, devekuşları sürülerle vahalara, vadilere gelirler. Bornu'da 

koyun, keçi, inek vesair hayvanat-ı ehliye de kesret üzeredir. 

Ahali kısmen Kanuri ta'bir edilen asıl Bornululardan ve kısmen 

Arapların Şev'a dedikleri cinsinden olup kaffesi Müslüman'dır. 

Kanuriler gayet cesim vücudlu, kavi adamlardır. Alınları ileri fırla­

mış, çehreleri enli, burunları kaba ve yassı, ağızları büyük, dişleri 

gayet güzel ve adeta inci gibi beyaz ve muntazamdır. Çat gölünün 

cihet-i cenilbiyesinde sakin olanları tenasüb-i a'zaca diğerlerinden 

temeyyüz ederler. Hatta Lugana kıt'asının kadınları Afrika-yı Şi­

mali zencilerinin en güzeli addolunur. 

Bornulu bir zenciyeye "Sen nerelisin?" diye sorulacak olur ise 

güzelliğinden, tenasüb-i endam ve hıramından diğer memalik ka­

dınlarına benzemediği fark edilmediğine adeta canı sıkılarak dü­

rüşt' bir çehre ile: "Bornulu olduğumu görmüyor musun!" yolun­

da bir cevab verir. Kullandıklan başlıca bir lisan olup bunun Te­

bular lisanıyla bazı müşabeheti vardır. 

Kanuriler yekdiğerinden uzakça, küçük küçük meskenlerde 

ikamet ederler ve felaha! ve ziraatla meşgul olurlar. 

Şev'a Arapları ise hayme-nişin olarak deve, koyun, keçi vesa­

ire terbiyesiyle iştigal eylerler. Bunların atları fevkalade cins olup 

Sert. 
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oraca meşhOrdur. Bomu'nun piyade ve süvari olarak otuz bin ka­

dar muvazzaf askeri vardır. Süvarileri bir nevi zırh iktisa ederler. 

Memleketin idhalat ve ihracMı, ahz u i'tası hemen Vaday'ınki 

gibidir. 

Bomu'nun merkez-i idaresi Kuka şehridir ki, altmış bin kadar 

sekenesi vardır. Diğer meşhur ve en meskOn şehirleri Çat sahilin­

de vaki' Nefomu ve Dikva beldeleridir. Nüfusları otuz bin radde­

sindedir. Bimi, Afagı, Sogama, Kigova şehirleri de bilad-ı meşhu­

redendir. 

Bomu hükOmeti bundan takriben dört yüz sene mukaddem 

Ali Dunmani namında bir zat tarafından tesis edilerek, teessüsün­

den yüz yıl sonra -ki İdrisü'l-avam nam hakim zamanında- kuwe­

tinin son derecesini bulmuş, ba'dehO birden bire inhitata başlayıp 

bundan doksan sene ewel Afrika'nın kısm-ı a'zamını istila ve 

neşr-i İslam ile iştihar eden Emir Salih velev fidyenin etba'ı oraya 

hücum edince Bomu hakimi akrabasından bulunan Kanim emlri­

ne iltica eylemiştir. Kanim Emiri Şeyh Emin bir ordu techiz ede­

rek mühacimlere galebe çalmış ve Bomu hakimi iade-i emaret 

edip o günden itibaren Bomu hakimlerine de Bomu şeyhi namı 

verilmeye başlamıştır. 

Kavar memlehası bahsinde zikri geçtiği üzere merhum Nazif 

Paşa zamanında Bomu şeyhi bulunan Şeyh Ömer, asakir-i şaha­

nenin Kavar'a vüruduna intizar ettiği gibi pederinin vefatıyla yeri­

ne hakim olduğu zaman da kurenasından Mina namında bir zatı 

bir ariza-i mahsOsa ile ve Fizan ve T rablus tar1kıyla Asitane-i Hi­

lafet'e i'zam etmiş idi. 
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Zinder HükOmeti 

Bornu'nun garb-ı şimalisinde yirmi günlük mesafede vaki'dir. 

Fizan'a daha yakındır. Zinder, cem'iyet, ma'muriyet ve ticaret 

nokta-i nazarlarınca -tabi'i bulunduğu- Bornu'dan geri değildir. 

Hin-i hacette yirmi bin atlı sevk edebildiğine göre hayli kuwetli 

bir hükumet sayılır. 

Kaşna, Kano ve Sokoto 

Kaşna ve Kano kıt'aları Zinder'in cihet-i cenubiyesinde kain­

dir. Kaşna'nın Zinder'den ve Kano'nun Kaşna'dan bu'du beşer 

gündür. Kaşna hakimi İbrahim ve Kano hakimi Abdo, Kano'dan 

on beş gün mesafede bulunan Sokoto hakimi eşraftan Muazo 

nam zata ti'ıbi'dirler. Müşarunileyhin Kaşna ve Kano gibi diğer ba­

zı kıta' ve bilad-ı ma'muresi daha vardır. Kendisi Devlet-i Ebed­

Müddet-i Aliyye'ye be-gayet muhib ve Osmanlılarla akd-i rabıta-i 

münasebata müheyya olduğu o taraftan gelen tüccarların rivayat­

ı müte'addide ve mevsukalarıyla ma'lOm ve mütevatirdir. 

Şu birkaç hükumet-i lslamiyye -mahza misal olmak üzere- zik­

redildi. Afrika dahilinde, Sudan'da daha nice nice hükOmat ve ak­

vam mevcuddur ki, cihet-i cami'a-i İsli'ımiyet ve rabıta-i vesika-i hi­

lafet hasebiyle hemen kaffesi daire-i i'tilaf ve inkıyada duhOle 

meyyal ve amadedir. 

Avrupalıların Afrika dahiline ve bilhassa ahalisi Müslim olan 

mahallere ne kadar meşakk ve su'ubat ile duhule çabaladıkları ve 

mesela Fransızların Senegal sevahilinde birkaç yüz seneden beri 

ne kadar uğraştıkları, ne kanlar, altınlar hare ve telef ettikleri hal­

de el'an tamamıyla nail-i emel olamadıkları, oraların tarih-i vuku­

atını tetebbu' edenlerce ma'lumdur. Halbuki Mısır memurininden 
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olup vaktiyle Sudan'da bulunmuş olan Zübeyr Paşa'ya mensOb 

"Rabih" namında bir şahsın, birkaç sene içinde azıcık bir himmet­

le Sudan'da nelere muvaffak olduğu atide görülecektir. Bunun se­

bebi ise ancak Rabih'in Zübeyr Paşa mensObininden, Zübeyr Pa­

şa'nın Mısır ümerasından olması ve Mısır'ın memalik-i mahrOse-i 

Hilafet-i Uzma aksamından bulunmasıdır. 

Bu "Rabih" an-asıl Ca'li kabilesinden olup Mısır Sudanı neva­

hisinde vaki' Senar ümerasından alim bir zatın sulbünden dünya­

ya gelmiştir. 

Rabih henüz rahm-i maderde iken pederi muharebat-ı Mısrı­

ye'de vefat ettiğinden babasının ilm ü fazlından müstefid olmamış 

ve fakat sıgar-ı sinninde Zübeyr Paşa maiyetine alınarak orada 

büyümüş, terbiye görmüştür. Önceleri paşanın maiyetinde bazı 

muharebelerde bulunup sonraları hususiyle yirmi, yirmi bir sene­

den beri artık kendi başına Bilad-ı SOdaniye'de harb ve cidal ile 

uğraşmaktadır. Sinni elli ile elli beş arasında, boyu uzun, bünyesi 

nahif, yüzü şerhadar, levni kırmızımsı, ahlakı metin, mütevazı', 

mütedeyyin, güleç, sahi ve sahib-i azın ü hazın' bir zattır. Mezhe­

bi Maliki'dir. Her işinde, her halinde lisanı daima tilavet-i Kur'an 

ile ve tesbih ve tekbir ile meşguldür. 

Bornu'ya wsOlünde kuwe-i askeriyesi bir kısmı dinsiz ve kısm-ı 

a'zamı Müslim olmak üzere başında on beş bin kadar bedevi bulun­

duğunu zanneyliyorlar. Rabih bunları geç!@ yerlerden toplamıştır. 

Timur-ı Tatar gibi Rabih'in de her uğradığı, zabt ettiği mahallin ka­

dın erkek, çoluk çocuk bütün ahalisini birlikte alarak gideceği yer­

lere sevk etmek mu'tadı olduğundan, efrad-ı maiyeti için bu mikdar 

pek o kadar şayan-ı istiksar" değildir. Rivayete göre mOmaileyhin 

Azim ve sebat sahibi. 
•• Çok görülmeye deger. 
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Bingazi mu 1teberiinından el-Hac 

safidetlü Siilim Efendi Hazretleri 

Martini, Vincester, Kapaklı ve 

Mısır'ın Remington cinsinden 

olmak üzere dört bin kadar esli­

ha-i nariyesi de varmış. 

Bunun bin altı yüz adedi 

Vincester nev'inden, beheri on 

fişek alır tüfeklermiş ki, esliha-i 

mevcüdesinin en iyisi bunlar 

imiş. Demir sehpalar üzerinde 

ateş edilir, büyük hacimde otuz 

kadar silah ile "Bagirmi" şehri­

nin hfn-i istilasında ve muhare­

bat-ı sairede ahz u iğtinam edil­

miş üç dört bin kar-ı kadim tüfek ve sfüreye de malik imiş. Bor­

nu'nun zabtından beri elde etti!:!i silahlar bu hesabda dahil değil-

dir. El-yevm maiyetinde iki üç yüz kadar usta mevcüd olup şura­

dan buradan elde edilen çakmaklıları derhal kapsüllüye kalb ve 

tahvil etmektedirler. Kendisinin silah yapmak ve kullanmak hu­

suslarında maharet-i fevkaladesi vardır. Ve daima zihni ıslah-ı es­

liha için çare taharrfsiyle meşguldür. 

Kendi ve etba'ı, atılan fişekleri toplayıp yeniden doldururlar. 

Boş dolu, nasıl olursa olsun bir fişeği kaybeden hemen hemen 

i'dam derecesinde bir cezaya çarpılır. Askerlerinin tüfekle müsellah 

olmayanları mızrak, ok, yay vesfür esliha-ı cariha ile mücehhezdir. 

Esna-yı harekette kendi hizasında ve esna-yı harbde en önde 

gider bir bayra(lı vardır. Bu bayrak yeşile mail bir renkte olup ke­

narlarında "La ilahe [illallah] Muhammedün [RasGlullah] Nasrun 

min[allahi ve fethun kar\b]" kelimat-ı celflesi yazılıdır. Ümera ve 
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rüesa-yı asakirin de kendilerine mahsus birer bayrafjı bulunup 

renkleri beyaz veyahud kırmızı ve etrafı aynı kelimat-ı kudsiye ile 

müvaşşahtır. Asakiri, cünud-ı muntazama" gibi ümera ve zabita­

nın taht-ı idaresinde bulunur. Hareket zamanında asker bir şekl-i 

murabba'"' teşkil eder. Vakt-i harbde en güzel esliha ile müsellah 

olan asakir-i hassasını ba'zen etrafında bulundurur ve her on kişi­

yi ince bir zincir veya ip ile yekdiğeriyle bağlarmış. Mukaddime-i 

harbde bütün asker karınları üzerinde yere yatarak sürüne sürü­

ne ilerlermiş. Gerek Rabih kendisi ve gerek bilcümle askeri beyaz 

sarık sarıyorlar. Yalnız Mecusi olanların başları açık ve avret ma­

hallerinden başka bütün vücudları çıplaktır. 

Harbin her türlü hususa! ve levazımını Rabih bizzat kendi ter­

tlb ve teftış eder. Muharebe esnasında iki metre irtifa'ında tahta­

dan yapılmış iskemlesi üzerine çıkarak elindeki dürbün ile etrafı 

keşif ve muharebenin suret-i cereyanını tetebbu'la iktiza eden 

evamir ve işaratı boru ve vesait-i saire ile i'ta eyler. 

Şikayet için nezdine gelen eşhasın da'valarını derhal fasl ile 

evamirine muhalefet edenleri i'dam ettirir. Elini kimseye öptür­

mez. Şayet birisi takbJI"" etmekte ısrar eder ve öper ise o da mu­

kabele bi'l-misl eyler. 

Bagirmi ve Bomu'nun Rabih Tarafından Keyfiyet-! istilası 

Sudan tarafındaki muharebiıtından ve o haviıllde bulunan kırk 

kadar küçük emaretleri istiladan sonra Rabih, Vaday tevabi'inden 

bulunan Bagirmi üzerine inmiş ve üç yüz on senesi Ramazan'ın­

da beş gün kadar muhasarayı müteakib Bagirmi'yi zabt etmiştir. 

Süslü. 
u Düzenli ordu. 

Kare şekli. 
~·-- Öpmek. 
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Şehr-i mezkur Nil-i Mübarek gibi bir nehir kenarında mebni ve 

sur ile muhattır. Esna-yı muhasarada Trablusgarb, Bingazi, Evci­

le ve CalO ahalisinden yirmi kadar eşhas dahil-i şehirde mevcOd 

bulunmuştur. Bagirmi'yi ele geçirdikten sonra Rabih, Bomu Emi­

ri Şeyh lbn Haşim'e "Dfüre-i ita'ate gir, yoksa geliyorum!" mealin­

de bir mektOb yazmış ve gördüı;!ü imtina' üzerine askerini topla­

yıp Bomu'ya dogru hareket etmiştir. Bomu hakimi dahi askeriy­

le Rebi'ülewel'de şehre iki günlük mesafede bulunan Buhayretü't­

tabiga nam mahalle geldiı;!inden iki taraf karşı karşıya durmuş ve 

ibtida Rabih hücuma başlamıştır. Mu'tadı vechile safları murab­

bau'ş-şekil tertib ederek önde piyade askeri, ellerinde Martin ve 

Vincesterlerle yerde sürünüyor, iki yanda süvari safları bulunuyor­

du. Mukaddimetü'l-ceyş' hükmünde bulunan asakirin mikdarı iki 

bini mütecaviz idi. Bomulular hasımlarından pek ziyade külliyetli 

idiyseler de intizamsız olduktan ma'da bazıları kapsüllü ve bazıla­

rı çakmaklı esliha-i kadime ve ekserisi ok, yay ile müsellah idiler. 

Muharebe iki saat imtidad ederek Bomuluların hezimet-i fahişe­

siyle hitam bulmuştur. Rabih 

üç gün zarfında harben Bor­

nu'ya dahil olup Bomu hakimi 

!bn-i Haşim ailesiyle beraber 

firar ve bilahire Bomu şehrin­

den üç gün mesafede bulunan 

Minkarye nam mahalde kendi­

sini toplayabilerek orayı ordu­

gah ittihaz ve ihtiyar eylemiş­

tir. Rabih şehri zabt eder et­

mez münadi vasıtasıyla herke-

Öncü. 
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se temin-i emniyet etmiş ve yalnız emir-i mağlubun ikametgahına 

girip orada ise kıymetsiz bazı eşyayı havi üç beş sandıktan ve top­

rakların üzerine bırakılmış küçük kıt'ada otuz kırk kadar tekerlek­

siz köhne toptan başka bir şey bulamamıştır. Trablus ve Bingazi 

tüccarlarının Martini ve Vincester'den ibaret olan eslihalarını zabt 

ile iktifa ederek emval-i ticariyelerine asla dokunmamıştır. ikinci 

gün tüccar-ı merkumeyi yanına çağırıp "Siz diyar-ı gurbette bu­

lunduğunuz halde neden muharebeye karıştınız?" diye sormuş, 

onlar da: "Ne yapalım, emir-i belde muharebeye gitmemiz için 

cebr etti, tehdit etti, bi'l-mecburiye inkıyad eyledik." cevabını ver­

mişler. Bunun üzerine mazeretlerini kabul ve nefislerini tatmin ve 

temin etmiş. (Bu vukuat bi'n-nefs mevki'-i cereyanında hazır bulu­

nan tüccardan Muhammed bin Rihal, Muhammed HCiriye, Mu­

hammed Zeklam, Muhammed bin Salim el-Filal1 ve el-Hac Abdul­

lah Bi'l-eşher nam zatlar tarafından hik1ıye edilmiş ve cümlesinin 

riv1ıyetleri müttehidü'l-me'al' bulunmuş olduğundan sözlerinin her 

türlü mübalağadan arı ve sahih olduğuna emniyet edilmek caizdir.) 

Rabih, Bomu'da asakirini layıkıyla tertıb ve tanzim ettikten 

sonra kendisinin seferber olduğunu bi'l-beyan ahalinin de birlikte 

hareket etmesini ve şehirde kalacakların emvali müs1ıdere oluna­

cağını münadi vasıtasıyla etrafa neşr ve i'lan eylemiş ve işte bu 

yüzden yükleri ağır bulunan Trablus ve Bingazi tüccarları ziyade­

siyle zahmet çekmişlerdir. Ba-husus ki, vesait-i nakliye yalnız de­

veden ibaret olup onun da ücreti o sırada yüz riyale kadar varmış 

idi. Bu müşkilat herkesi yalnız en hafif emval ve eşyasını çıkarma­

ğa mecbur ettiğinden fildişi, deve tüyü vesaire gibi emtia-i sal<ıle 

Rabih'in askeri tarafından kaldırılıp mumaileyhin çadırı önüne yı­

ğılmış, ba'dehu şehrin bazı yerleri ihrak ve tahrib edilmiştir. Ra-

* Manaları aynı, bir. 

167 



bih, Bomu'da iki ay kadar kaldıktan sonra oraya altı gün mesafe­

de ve nehir kenarında vaki' olup ciyadet-i hava ve letafet-i mev­

ki'ce Bornu'ya racih bulunan "Dikva" şehrine gitmiş ve el-yevm 

orada ikamet etmekte imiş. Dikva şehrinde yerleşmesini müte­

akib Bomu emir-i mağlubu lbn-i Haşim'le "Zinder" ve "Kano" ve 

Sudan havalisinin en büyük merakiz-i lslamiyesinden olan "Soko­

to" hakimlerine birer mektub yazarak cümlesini itaate davet etmiş 

ve lbn-i Haşim'den ma'dası tarafından teklifi kabul edilmiştir. Mu­

ahharan İbn-i Haşim'in biraderzadesi Bomu hükumetine nail 

olunca Bomuluları toplayıp harb hazırlığı görmeye başladığını 

Rabih haber alması üzerine hemen adamlarını cem' ile hareket 

etmiş ve iki asker "Minkarye" ile "Dikva" arasında karşılaşarak vu­

ku bulan muharebe-i şedidede Bornulular tekrar münhezim ve 

emir-i cedidleri maktul olmuştur. Bu son muharebede Trablus ve 

Bingazi tüccarından kimse bulunmamış ise de suret-i cereyanı 

Vaday'da bulundukları esnada tamamıyla kendilerine vasıl olmuş­

tur. Bunlar Dikva'da bulundukları zaman Sokoto emirinin birader­

zadesi Salim Hayatu'nun oraya geldiğini görmüşler ve fakat bu­

nun Rabih'in talebi üzerine mi gelmiş yoksa amcası tarafından mı 

gönderilmiş olduğunu anlayamamışlardır. Rabih, misafirine fev­

kalade iltifat ve ihtiram göstermiştir. Mumaileyh Salim Hayatu, 

fazıl ve hakim bir zat olup bilahire Rabih'in havass-ı mukarrabini 

ıdadına' dahil olmuş ve Rabih, Sokoto nevahisini zabtettiği tak­

dirde kendisine itiraz etmeyeceğine yemin eylemiştir. 

Bundan sonra Rabih'in fikri Sudan ve Sokoto nevahisini zab­

tetmektir. Kuweti günden güne teza'uf'* ve silahı tezayüd ettiğin­

den, asakiri ise oralara göre zaten muntazam olduğundan etrafta 
---·---
En yakın adamları sırasına. 

.. iki kat artma. 
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kendisine rekabet ve mukavemet edebilecek kimse yok gibidir. 

En ziyade elde etmeği arzu ettiği kıt'a da Vaday'dır. Bunun için 

daima Vadaylılarla muhabere ederek taht-ı itaatine girmelerini 

tavsiye eylemektedir. 

Rabih'in htn-i istilasında Bornu'da bulunan Trablus tüccarları 

yüz elli kişi iken bir kısmı vefat ve bir kısmı Sudan'a firar etmiş ve 

mütebakisi dört ay kadar Dikva'da ikamet eyleyerek Rabih'den 

fevkalade iltifat ve ikram görmüşlerdir. Mumaileyh her vakit ken­

dileriyle mülakat edermiş. Hatta memleketlerine avdet için kendi­

sinden ruhsat istedikleri zaman i'tiı-yı ruhsatla beraber cariyeler 

ve yüklerini nakl için develer ihda ve yanlarına adam katarak Va-

Bingazi'ye muvasalat 

day'a kadar müreffehen i'ziım ve isra eylemiştir. Halbuki Vaday 

hakimi bu zavallıları casus zannettiğinden tecavüz ve tasallut ey­

leyerek emval ve eşyalarını nehb ü garet ve cariyelerini gasb ile 

cevr ü eziyet etmiştir. Güç hal ile Vaday'dan hurôclarırıda iki kişi 
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orada kalıp, beşi Bingazi'ye vasıl olmuş ve ikisi CağbOb, sekizi de 

Kufra tarikıyla Trablus'a gitmiştir. Rabih'in bulunduğu havaliden 

gelen bazı eşhastan mOmaileyhin haricde bir devletle gerek açık­

tan ve gerek gizlice muhabere edip etmediğini, teşebbüsat-ı va­

kıasında muavenet görüp görmediğini sordum. Cümlesinin ifade­

leri: "Muhabere ve isti'anesi olmadıktan başka bir güne meyli de 

yoktur. Bu husus için birçok bahis ve tecessüs edilmiştir. SOret-i 

takribiyede olsun böyle bir hali anlaşılamamıştır." zemininde idi. 

Hatta bizim tüccardan biri Rabih'in havass-ı ümerasından Seyyid 

Ebubekir ile görüşerek mOmaileyh tarafından hem kendilerinin ve 

hem bizzat Rabih'in Halife-i Muazzam Efendimiz Hazretleri'nin 

teeyyüd ve tevafür-i ömr ü iclal-i şahaneleri ed'iyesiyle' gece gün­

düz tartib-i lisan" eyledikleri beyan edilmesi üzerine merkum, 

"lnşaallah an-karib memleketimize avdetimizde taıik-ı ticareti kü­

şad ederiz. Oradan eşya götürüp mukabilinde Sudan emti'ası alı­

rız" demiş ve Seyyid Ebubekir: "Yollarımız açık, isteyen gelebilir. 

Rabih, Sokoto ve Sudan'ı zabtettikten ve Tebu, Kavar arazisinde 

bulunan Evlad-ı Süleyman ile muhabereden sonra turuk-ı ticariye­

yi küşad etmek emel-i kavisindedir." [şeklinde cevab vermiştir]. 

Rabih, eline geçen ganaimden esliha ile meskOk ve gayr-ı 

meskOk meadin-i kıymetdarı ve fildişi, deve kuşu tüyü kabilinden 

emvali tamamıyla kendisi alıkoyup hayvanat ile eşya ve emti'a-i 

sairenin nısfını yine kendine ve nısf-ı diğerini asakirine ayırırmış. 

Ba'zen de bütün ganaimi harbde hizmet ve şecaati görünenlere 

mükafaten ve teşvikan bahş ve tevzi eylermiş. Sudan'ın ekser ta­

raflarında mOmaileyhirı adamları bulunup dest-res oldukları hava­

disi hecin ile çarçabuk kendisine isal ve iblağ ederler. Rabih'in 

Ömürleriyle şan ve şereflerinin artması duastyla. 
*" Güzel sözlerle lisanı manen tatlılaştırma. 
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mu'tadı, zabtetmek istediği memleket hakimine ewel emirde bir 

mektUb veya haber göndererek teslim olmasını taleb etmek ve şa­

yed imtina' eder ise harbe hazır bulunmasını tavsiye ile ba'dehQ 

üzerine hücum eylemektir. 

T rablusgarb ve Bin gazi tüccarından pek çokları Rabih tarafın­

dan gördükleri ikramdan bahsettikleri sırada dediler ki, "Kendisi­

ne gidip beyan-ı ihtiyac ettiğimiz zamanlar bir defasında iki yüz 

köle, diğer bir defasında yine iki yüz köle, bir defasında iki yüz 

koyun ve bir defasında da elli inekle bir hayli zahi:e verdi. 

İşte Rabih'in ahval ve vukQatı da bundan ibarettir. Görülüyor 

ki, bütün bu havali-i SQdaniye taraf-ı eşref-i Hilafet-i Kübra'ya 

ma'nen ve kalben mail ve merbQt akvam ile meskQndur. 

Fe-eyyedallahu şevkete sultanin1i ila-yevmi'l-kıyame'. Amin. 

-lnteha-

Cenô.b·ı Allah sultanımızın gücünü kıyamete kadar teyit etsin. 
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Agraz 

Ahyanen 

Akmişe 

Amal 

Atalet 

Atıfet 

Azviyyat 

Bas ıra 

Bataet 

Behişti 

Beş aş et 

Beşuş 

Behr 

Bi-payan 

Bezle-gu 

Bu'd 

Bürudet 

Cevelengah 

Çemenzar 

Çotra 

Dermiyan 

Dilfirıb 

Düzah 

LÜGATÇE 

Garezler, maksatlar, niyetler. 

Seyrek olarak ara sıra 

Kumaşlar 

Emeller, istekler, arzular. 

ı.lşsizlik boş durma, çalışmama 2. Tembellik 

3.Dışarıdan tesir olmada değişmeme 

1. iyi düşünme, teveccüh, koruma esirgeme. 

2. Sevgi, ihsan 

Yalanlar, iftiralar. 

Keskin görüşlü. 

Ağır davranma, ağırlık, yavaşlık. 

1.Cennetle ilgili cennete ait. 2. Cennetlik. 

Güler yüzlülük. 

Güler yüzlü, güleç. 

Ümidin boşa çıkması, felaket musibet uzaklık. 

Sonsuz. 

Latife söyleyen şaka yapan. 

Uzak. 

1. Soğukluk soğuk 2. karşılıklı nefret. 

Gezme dolaşma yeri. 

Çemenle örtülü saha, yeşillik. 

1. Ağaçtan yapılmış yassı su kabı. 

2.Tahta matara. 

Arada ortada bulunan, ortaya konmuş. 

Gönül aldatan, eyleyen oyalayan. 

Cehennem"_ tamu. 
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Efham Daha ulu, çok büyük. 

Ehibba Dostlar sevgililer. 

Erike Taht, gelinleri oturtmak için yapılan sedir. 

Esb-suvar Ata binmiş 

Rah l.Yol. 2. Meslek, tarik. 3. Usal, metot. 

Eşkrlz Gözyaşı döken, ağlayan çok ağlayan 

FahQr iç açıcı 

Fart-ı atalet Aşırı derecede tembellik 

Fatin Zeki anlayışlı zihni açık. 

Fevkani tahtanı: Altlı üstlü. 

Fıkdan Yokluk, bulunmama, eksiklik, noksanlık. 

-firlb Eklendiği kelimelere "aldatan, kandıran, hile 

yapan" manası katar. 

Garet Düşman ülkesine yapılan hücum akın ılgar 

çapul. 2. Yağma, ganimet 

Germl 1. Sıcaklık hararet. 2. gayret hızlı çalışma 

Girive l.Çıkmaz sokak; çok dolaşık, karışık yol. 2. Zor 

geçit. 3. [mec] . içinden çıkılması güç durum 

Gülgun 

Güzar 

Halita 

Hande 

Hatve 

l.Gül renkli, gül renginde. 2. Pembe 

1. Geçiş, geçme, geçirme. 2. ifa eden, yapan 

eda eyleyen. 

iki veya daha çok şeyin karışması sonucu 

meydana gelen karışık madde alaşım. 

l.Gülme gülüş. 2. Alay etme istihza. 

3.Açılış açılma. 

1. Adım. 2. bir adım tutarındaki itibari ölçü. 

Hayır-hahane : Hayırhah olana yakışacak tarzda. 

Haymenişin 

Hoşamedi 

Çadırda oturan göçebe. 

Karşılama merasimi, hoş geldin töreni. 
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Hoşkam 

Hurşid 

Huşunet 

HutUt-ı şu'a 

Ittıla 

ıttırad 

İbtisam 

İclal 

İfrağ 

İgtisab 

İğbirar 

ihtilat 

İmtidad 

İmtizac 

İn'ıkas 

İnabe 

lnbisat 

indifa' 

İnkıyad 

İntihab 

İnzimam 

İrkab 

irva 

Memnun, rahat, istek ve arzularına ulaşmış. 

Güneş 

Sertlik, kırıcılık, kabalık, katılık 

Işık yolu. 

Bilme, öğrenme, haberi olma 

İntizamlı, uygun şekilde. Sıra ile birbirini takib 

eden ritmik. 

Gülümseme 

l.Ağırlama, ikramda bulunma. 2. Büyüklük, 

ululuk, yücelik. 

1.Kalıba dökme, şekillendirme, çevirme. 

2. Boşaltma, boşaltım. 

Gasb etme, zorla alma. 

1. Üzeri tozlanma. 2.[mec] Hatırı kalma bir 

davranıştan ötürü gücenme. 

Karışıp görüşme, ilişkide bulunma beraber 

yaşama. 2. Karışma 

Uzama, sürüp gitme. 

1.Uygunluk uyuşma. 2. İyi geçinme. 3. Alışma. 

1.Bir yere çarptıktan sonra geri dönme aksetme 

yansıma. 2. Tesir 

Tevbe edip Hakka yönelme. 

1.Yayılma, açılma genleşme. 2. Ferahlama 

Patlama. 

Boyun eğme 

Seçme seçim. 

Katılma, eklenme, ilave olma. 

Bindirme 

Sulama 
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lska 

lsti'are 

lsti'mal 

lstib'ad 

isticar 

lsticlab 

istifsar 

lstiğrab 

istihlak 

istihsal 

istihzar 

İstinkaf 

istiskal 

ittisa 

Kaht 

Kahı u gala 

Karban 

Leme'an 

Luzücetli 

Mahruti 

Malama! 

Matamih 

Sulama 

Başkasından kullanmak üzere alma, ödünç alma. 

Kullanma 

ihtimal vermeme, yakıştırmama, uzak görme. 

Kiralama. Kira ile tutma. 

Çekme, celbetme 

Sorup anlama, bir şey hakkında açıklayıcı bilgi 

isteme. 

Şaşırma hayret etme. 

1. Kullanarak sarf etme tüketme. 2. israf ederek 

bitirme. 

Hasıl etme, meydana getirme üretme, çıkarma, 

üretim. 

1. Hazır hale getirme, hazırlama. 2. Huzura 

getirme. 3. Hatırlatma 

Nikahla alma 

Soğuk davranma, dolayısıyla kovma. 

Genişleme, bollaşma 

1. Kuraklık sonucu meydana gelen kıtlık. 

2. Kıtlıktan ötürü meydana gelen açlık. 

Yokluk, fakirlik, kıtlık, pahalılık 

Kervan. 

Parlama parıldama. 

Yapışkan, yapışkanlık kıvamında ağdalı, 

vıcık, vıcık. 

Mahrut şeklinde olan. Altı daire ve üstü sivrilerek 

bir noktada birleşen huni şeklinde olan, koni. 

Dopdolu. 

Göz dikilen şeyler, göz dikilen yerler. 
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Mebhı'.it 

Mecruhen 

Mefharet 

Mehma-emken : 

Mekkar 

Mem!G 

Memzuc 

Mesammat 

Meşbu 

Mevaşi 

Şaşa kalmış, şaşmış. 

Yaralı olarak. 

Fahretme, öğünme 

Mümkün olduğu kadar, olabildiğince 

Hilekar, düzenbaz. 

Dolmuş, dolu. 

Karışmış, karışık. 

Gözenekler, delikçikler. 

Dolu, doymuş, tok. 

Dört ayaklı, ehli eti yenir hayvanlar. 

Mihmannevaz : Misafire iyi muamele ederek ikram eden, 

misafir ağırlayan. 

Mişva 

Mu'attal 

Muhasama 

Muhatara 

Muhazi 

Muktazi 

Mulasık 

Mutavattın 

Mübahat 

Müzayaka 

Müdewer 

Müftekır 

Müheyya 

Mülaki 

Tavır, gidiş, hal, tarz, gidişat. 

Atıl halde olan, bırakılmış terkedilmiş, metruk, 

işlemez, kullanılmaz. 

Muhalefet, iki taraf arasındaki düşmanlık. 

Birbirine husumet etmek. 

1. Korku uyandıran hal, tehlike. 2. Zarar ziyan 

Birbirinin karşısında aynı hizada bulunan 

Lazım gelen. Gereken icab eden. 

Bitişik, yapışık. 

Vatan tutan, yerleşen, yerleşik. 

İftihar etme, öğünme. 

Sıkıntı, darlık, güçlük, zorluk. 

1.Devredilmiş. 2. Çevrilmiş döndürülmüş. 

3. Daire şeklinde yuvarlak küre şeklinde. 

Fakir, muhtaç. 

Hazır, amade. 

Mülakat yapan, konuşan, görüşen, buluşan. 
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Mültehib 

Münavebe! 

Münaza'a 

Münbasit 

Münhat 

Müntehab 

Mürafa'a 

Müreccah 

Müsellem 

Müstahzar 

Müste'ciran 

Müstes'id 

Müte'affin 

Mütehaccir 

Mütemekkin 

Mütemewic 

Mütevali 

Müttehiz 

Müvalat 

Müz'ic 

Na-bedld 

Nagahani 

lltihaplanmış, şişip, kızarmış, yanılgı. 

Nöbetle iş görme 

l.Ağız kavgası, çekişme, dalaşma münakaşa. 

2. Düşmanlık, husumet 

1. Yaygın, genişleyen. 2. Keyifli. 

Çukur, alçak, basit. 

1.lntihab edilmiş, seçilmiş. 2. Seçkin mümtaz. 

Dava için mahkemeye müracaat etme, birini 

mahkemeye verme. 

Daha ileride kabul edilen, üstün tutulan, tercih 

edilen. 

1. Herkes tarafından kabul edilen, tasdik olunan, 

belli aşikar, söz götürmez. 2. Osmanlı Devletinde 

Yeniçeri Ocağından önce devamlı süvari askeri. 

Hazırlanmış hazır. 

Kira ile. 

Uğurlu sayan. 

Kokan, teaffüf eden, çürüyüp bozulan. 

Taşlaşmış, taş haline gelmiş. 

Temekkün eden, mekan tutan yerleşen sakin 

Temevvüç eden, dalgalanan, dalgalı. 

2. Kararsız sebatsız. 

Tevali eden, takip eden ara vermeden süren. 

Alan, ittihaz eden, kabul eden, 

Dostluk. 

Usanç veren, bunaltan, tedirgin eden, sıkan, 

rahatsız. 

Ortadan kaybolan, görünmez olan belirsiz. 

Ansızın birdenbire meydana gelen. 
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Nehb Yağma, yağmacılık, çapul. Kahır ile bir kişinin 

malını elinden almak. 

Nesc 

Nusret 

Nuş 

Pare 

Payan 

Perver 

Piş 

Rakid 

Rakik 

Rasıme 

Rayat 

Rekz-i hıyam 

Revgan 

Rüchan 

Saye 

Sebkat 

Sebükbar 

Semüm 

Ser kerde 

Sıyanetkar 

Su'üd 

Suhulet 

Şatır 

Dokuma, dokuyuş. 

1. Yardım. 2. ilahi yardım. 3. Üstünlük, zafer, 

muzafferiyet, galebe. 

1. Tatlı bal. 2. içki. 3. iksir. 

1. Pare. 2. Sayı, adet, tane. 

1. Son, nihayet ahir. 2. Gaye. 3. Uç kenar. 

1. Besleyen, yetiştiren. 2. Seven. 

Ön, ileri, ön taraf. 

Durgun, hareketsiz, sakin. 

1. Çok ince, yufka, nazik, narin. 2. Yumuşak 

kalpli yufka yürekli; ince hisli 

1. Adet, töre. 2. Merasim tören. 3. Formalite. 

Bayraklar. Sancaklar. 

Çadır kurma. 

Yağ. Hafif hafif esen rüzgarın verdiği serinlik. 

Üstü yağ gibi kayan nesne. 

Üstünlük. 

1. Gölge. 2. Yardım, fayda. 3.Himaye. 4. Sebep 

Geçmek, ilerlemek. 

l.Yükü hafif. 2. Ayağına hafif hızlı yürüyen. 

Kavurucu çöl rüzgarı, samyeli. 

Bir güruhun, bir takımın başı, reisi. 

Himaye ve muhafaza eden. 

Yükselmek. Yukarı çıkmak derece artmak 

Kolaylık. 

1. Neşeli, şen, şetaretli. 2. At yanında koşan 

vazifeli. 3. Merasimde Padişah veya vezirlerin 

yanında koşarak giden vazifeli. 
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Şehrah 

Şetaret 

Ta'tir 

Tagaddi 

Taharri 

Taravet 

Tasmim 

Tastir 

Tathir 

Tavassut 

Ta'ammüm 

Tebcil 

Tedenni 

Teeyyüd 

Tefavüt 

Tahaffuz 

Tehalük 

Tahassür 

Tehyie 

Tekayyüd 

Telatin 

Temeddün 

Temeyyüz 

Tenakus 

Tendürüst 

Tenvir 

Büyük Cadde, ana cadde. 

Şenlik, şuhluk, neşe keyif. 

Güzel koku ile kokulandırma 

Gıdalanmak, beslenmek. Sabah yemeği. 

Aramak, araştırmak, incelemek. 

Tazelik, körpelik. 

Bir şeyi önceden iyice kararlaştırmak. 

Yazı yazma, satırlar meydana getirme. 

Temizleme. 

Vasıta olma, aracılık etme. 

. Umumileşme, yaygınlaşma. 

Ağırlamak, yüceltmek. Birisine ta'zim etmek. 

Hürmetle hareket etmek. 

Aşağı inme, düşme, gerileme. 

Kuwet kazanma sağlamlaşma. 

İki şey arasındaki fark. 

Korunma, sakınma. 

Çok isteme, çok rağbet etme. 

Hasret çekme özlem. 

Hazırlama, hazırlanma. 

Bağlanma, bağlı olma kayıtlı bulunma. 

Bir cins sağlam ve yumuşak sahtiyan. 

1. Medeni hale gelme, medenileşme. 

2. Şehirleşme. 

Diğerlerinden ayrılarak iyi bir yere sahip olma, 

seçilme, sivri olma. 

Noksanlaşma, eksilme. 

Vücutça sağlam, sağlıklı. 

Işıklandırma, aydınlatma. 
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Terkim 

Teşyi 

Tevakkuf 

Tevbih 

Tevessü 

Tevklr 

Tıla 

Tüde 

Uhde 

Umk 

Usare 

Vareste 

Vef1r 

Vikaye 

Zehab 

Züwar 

Rakamlama. 

Yola çıkanı geçirme, uğurlama 

1. Durma, eğlenme. 2. ilgili olma bağlı olma. 

Tekdir, azarlama. 

Geniş hale gelme, genişleme. 

Saygı gösterme, ağırlama 

1. Sürülecek şey. 2. Altın yaldız. 

Yığın, küme. 

1. Bir işi üzerine alma yüklenme. 

2. Vazife sorumluluk. 3. Altından kalkma, 

becerme. 

Derinlik. 

Sıkılan meyveden çıkan su. 

Kurtulmuş, beri azade. 

Bol, bol kesir. 

Koruma, gözetme, kayırma. 

Bir fikre veya zanna kapılma, sahip olma; zan. 

Ziyaretçiler. 
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-1-

5adık el-Mileyyed'ln Muhammed es-5enOsf'yi 
Ok Ziytıreti Sonrasında ikinci Abdilfhamfd'e Sundugu Rapor 

Bingazi vilayetinde Cağbüb zaviyesinin postnişini sülale-i tahi­

re-i Haşimane'den es-Seyyid Muhammed Sen0s1 Efendi da ilerine 

hedaya-yı seniyye-i Hazret-i Hilafet-penah1lerini nakl u 1sale me­

mOren az1met ve bu kere ikmal-i me'muriyetle avdet etmiş olan 

yaveran-ı Hazret-i Şehriyar1lerinden Kolağası Sadık Bey kulları 

hedaya-yı mebsOtayı ne sOretle zaviye-i mezkOreye isal edip müşa­

runileyh da'lleri tarafından nasıl mazhar-ı hüsn-i kabOl olduğuna ve 

ne yolda dua-yı mefrOzu'l-eda-yı Hazret-i kit1-sitan1leriyle tezy1n-i li­

san-ı ubOdiyet kılındığına ve esna-yı rahda icra eylediği istikşafat-ı 

muktaziyeye dair i'ta eylediği bir kıt'a layiha ile harıta manzQr-ı de­

kayık-mevfOr-ı Cenab-ı Hilafet-penahileri buyurulmak üzere arz ve 

takd1m kılındı. Mütalaasından rehin-i ilm-i alem-şumul-i zıllullah1le­

ri buyurulacağı üzere m1r-i mOmaileyh kullarının muttasıf olduğu 

dirayet ve fetarıet ibtigasınca iltizam-ı kemal-i basiretle istikşafat-ı 

lazımeyi icra ve saltanat-ı seniyye-i Cenab-ı mülOkanelerine ba'zı 

ma'lOmat-ı müf1deyi arz u i'taya husOl-i muvaffakiyeti kendisini na­

zar-ı takd1r ve taltlf-i all-i Hilafet-penahilerirıe arza abd-i ahkarları­

nı mecbOr etmiş olmağla ol babda ve katıbe-i ahvalde irade ve fer­

man veliyyü'l-emr ve'l-ihsan efendimiz hazretlerinindir. Fi 1 7 Re­

bJ'ulewel sene 305 ve Fi 20 Teşrinisani sene 303. 

Yaver-i Ekrem kulları Derviş. 

Taraf-ı eşref-i Hazret-i Padişahileıinden Şeyh Muhammed 

Mehdi SenQsJ'ye ihsan buyurulan hedaya-yı seniyyeyi isale me-
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mOr buyurulduğumda aldığım ta'limat üzerine oraca olan meşhO­

dat ve tahkikat-ı bendeganemin hulasasıdır. 

Yaver-i harb-i Hazret-i Şehriyarileri 

kolağası kulları 

[mühür]:Sadık el-Müeyyed 

işbu layihanın münderecatı Yaver Sadık Bey kullarının meşhO­

datıyla o havalinin ahvaline ve ahalinin adat ve ahlakına dair ba'zı 

ma'lOmattan iMret olup bunda muhtac-ı tahkik bir cihet görüle­

mediği ve mir-i mumaileyh kullarının tersim etmiş olduğu layiha­

nın takdim kılındığı ma'rOzdur. 

Şeyh Muhammed el-Mehclt es-SenOst Hazretleri'nin merhOm 

peder-! alileri 

MOmaileyhin pederi es-Seyyid eş-Şeyh Muhammed bin es­

Seyyid Ali es-SenOsi olup Cezayir'de kain SenOsi şehrinde tevel­

lüd ve bin iki yüz otuz beş sene-i hicriyesinde Hicaz'a gelerek 

Mekke-i Mükerreme'de es-Seyyid Ahmed bin idris Hazretle­

ri'nden Tarikat-ı Aliyye-i Şazeliye'yi aldı. Mumaileyh es-Seyyid 

Ahmed bin ldris'in vefatından sonra yerine postnişin olmakla ve 

tarikatça ba'zı terakkiyatı icra etmekle tarikat-ı mezkOre ismine 

nisbetle · SenOsiye namını almıştır. Seyyid Muhammed es-Senüsi 

Hazretleri'nin bin iki yüz yetmiş bir senesinde Bingazi vilayetinin 

cenOb-i şarkisinde kain Cagablb nam mahalle gelerek orada Cağ­

bOb zaviyesini bina eyledi. Ve bin iki yüz yetmiş altı senesinin Sa­

ferü'l-hayrında irtihal-i dar-ı beka etmekle on beş on altı yaşında 

olduğu halde yerine mahdumu es-Seyyid Muhammed el-Mehdi 

Hazretleri postnişin oldu. 
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MerhOm Hazretlerinin zamanından kalmış olan halrfelerin 

başlıcalan 

Seydl Umran bin Bereke ve Seydl Muhammed er-Rifl ve Sey­

dl Ahmed el-Medeni ve Seydl Ebu Seyf ve Seydl Falih ve Seydl 

Muhammed et-Tevan1 ve Seydl Muhammed el-Biskerl ve Seydl 

Muhammed ez-Zervall nam zatlardır. 

Şeyh Muhammed el-Mehdi Hazretleri'nin evsafı 

Mumaileyh orta boylu, az mülahham, kara gözlü, kara kaşlı, 

siyah sakallı, beyaz tenli ve gayet cemllü's-sure bir zat olup aliiim­

i luti u beşaşet çehresinde nümayan olmağla beraber karşısında­

kilerin kulubuna ilka-yı muhabbet ve heybet eder, tekellümü pek 

azdır. Yaşı ise kırk ikidir. iki zevcesi .var ise de çocukları yaşamı­

yor. Kendisinden iki yaş küçük ve Seydl Muhammed eş-Şerif na­

mında biraderleri mevcud olup daima yanındadır. Mumaileyhin 

ise iki adet zükur evladı vardır. 

Ca!jbub Zaviyesi 

Zaviye-i mezkure Seydl Muhammed es-Senusl tarafından te'­

sis olunup ibtida-yı emirde bir mescid-i şerif ile ihvanın ikametle­

riyçün birkaç odanın hey'et-i mecmu'asından ibaret idi ise de git­

gide büyüyüp köy gibi olmuştur. Merhum Senusl Hazretleri ora­

da gayet güzel ve üstü kubbeli bir türbede medfundurlar. Orada 

tilavet-i Kur'an-ı Şerif gece ve gündüz eksik değildir. Zaviyenin 

mevki'ine gelince etrafı mürtefi' çukur ve havası pek ağır bir ara­

zide vaki'dir. Suyu gayet acı ve gayet müshil kuyu. sularından iba­

ret ise de orada temelli ikamet edenler naçar ve mürur-ı zaman 

ile işbu su ile ülfet etmeye mecbür olmuşlardır. Dışarıdan gelen 
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muteber züvvar için on iki saatlik mahalden kırbalar ile yağmur 

suyu getirirler. Zaviye-i mezküre ekseriya ve ale'l-husüs mevsim-i 

sayfta bad-ı semüm denilen cenubi rüzgara ma'rüz olduğundan 

pek sıcaktır. Hatta Teşriniewelde derece-i hararet santigrat ola­

rak güneşte altmış ve gölgede kırk beş raddelerindedir. Geceleri 

ortalık biraz serinlenirse de ebniyenin gündüzün imtisas ettiği ha­

rareti iç tarafa aksetmekle ebniyenin dahili fevkalade sıcak olur. 

Ve milyonlarca milyarlarca sinekler çok olduğundan her oda yir­

mi adet yelpaze alet-i tedafü'iyesiyle mücehhezdir. Gündüzün yel­

pazeyi elden bırakmak kabil değildir. Oraya daima ziyaretçiler te­

varüd ettiğinden kalabalıktır. Mehdi Hazretleri ile beraber orada 

temelli ikamet eden ihvan ve bunların köle ve cariye maküleleri 

beş yüze karibdirler. Zaviye-i mezkürede aşair-i urbtının evladın­

dan temelli beş yüze karib talebe bulunur ki bunlar ezberden 

Kur'tın-ı Azimü'ş-şan'ı hıfzettikten sonra fıkıh, sarf, nahiv, ma'ani, 

beytın ve stıir ulüm-ı Arabiye'yi tahsil ederek herkesin derece-i ka­

biliyet ve isti'dtıdına göre az çok malumatlı çıkar. Mezkur talebe 

ora~1 süret-i daimede mukim olarak aralarında fakiru'l-hal bulu­

nanlar zaviyede ta'ayyüş ederler. Zaviye-i mezküre yakınlarında 

bir miktar hurma ağaçlarıyla ufacık bahçeler yetiştirilmiş ki bun­

larda mülühıye, bamya, hıyar, kabak, nane gibi zerzevat yetiştiri­

lir. Mezkur bahçeler orada kemal-i meşakkat ile hafr olunan bir 

artezyen kuyusundan cereyan eden cüz'i su ile iska edilir. 

Mehdi Hazretleri'nin etrafda bulunan zaviyeleriyle halife 

ve mensOblan 

Mehdi Hazretleri Cağbüb'da ikamet ettikleri halde Trablus­

garb'da, Bingazi'de ve hıtta-i Mısriye ile Hicaz'da ve nefs-i Mekke­

i Mükerreme ile Medine-i Münewere'de ve hasılı Afrika'nın cihat-ı 
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şimaliyesi ile Cezlretü'l-arab'da pek çok zaviyeleri ve işbu zevaya­

da alim ve amil olarak ve zaviye şeyhi namıyla ma'rüf birer halife­

si bulunup orada müridler ve talebe-i ulum ikamet eyledikleri gibi 

küçük çocuklara kıraat-ı Kur'an ile bazı mebadi-i fıkhiyeyi ta'l!m et­

mek üzere birer mekteb vardır. Zikrolunan zaviyelerin etrafında 

bulunan urbanın kaffesi müş&runileyh hazretlerine fevkalade itaat 

ve inkıyad ettikten maada Cezayir ve Tunus urbanları dahi müşa­

runileyhe fevkalade muhabbet ve meylederek ona kutb-ı zaman 

nazarıyla bakarlar. Ve Rufailer Hazret-i Rufai'yi ve Kadiriler Haz­

ret-i Abdülkadir Geylanlyi ta'zim ve tebcil eyledikleri gibi ahal!-i 

mezkur da müşarunileyhi ol derece ta'ziz eyleyip ismi ağızlarından 

düşmez. Müşarunileyhin Merakeş'te zaviyeleri yoğ ise de Fas'la, 

Tanca'da ve ol civarda mensüb ve müridleri mevcud olup onlar ile 

muhabere eder. Diğer taraftan Sudan civarında bile zevayası var­

dır. Çöllerde bulunan hayme-nişin urban mümaileyhin nezdine gi­

dip gelen kafilelere taarruz etmeleri şöyle dursun lede'l-icab onla­

ra her türlü muavenette bulunduktan ma'da li-ecli't-teberrük onlar­

la musafaha eyleyip şeyh-i müşarunileyhin nezdinde onların namı­

na bir fatiha-i şerif okumalarını rica ve niyaz ederler. Her bir zavi­

yenin hayvanat ve edevat ve eşya-yı sairesi üzerine birer alamet-i 

farika bulunmakla kırlarda hayvanat ve eşya-yı mezküreden bir şey 

gaib olursa onu bulan kimse bila-tereddüd yakın zaviyeye götür­

meyi mukaddes bir vazife addeyler. 

Medar-ı ta'ayyüşleri 

Her bir zaviyenin kendisine deve ve mevki'i müsaid ise inek, 

koyun, keçi sürüleri ve ba'zı bargirleri mevcud olup bunların ha­

sılatından istifade olunduğu gibi zaviyeye mahsus vasi' tarlalar da­

hi bulunmakla orada bulunan köleler ile dervişler ve hatta müca-
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vir ahali nöbet ile işbu araziyi ya kendilerinin veya zaviyenin hay­

vanatıyla sürüp ekerler. Başlıca mezrfı'at bugday ile arpadan iba­

ret olup ba'zı sebzevat dahi yetiştirilir. Koyun ve ineklerden say 

yağı ve penayir gibi levazımatı tedarik ile bunlardan zaviyeye bir 

senelik lazım olan mikdarı hıfz olunarak kusuru füruht ve yerine 

diğer me'kulat ve levazım tedarik olunur. Zaviyenin kendi mahsu­

latından maada etrafında bulunan urban tarlalarını ektikleri za­

man bereket hasıl olsun içtin bir de zaviyenin namına bir mikdar 

hububat eker ki bundan ne kadar mahsOlat hasıl olursa zaviyeye 

götürürler. Ve mevaşilerinin zekatını dahi zaviyeye verdiklerinden 

zaviyeler külliyetli hayvanat ve mevaşi ile malamaldir. Zaviye, za­

viye şeyhi ile orada tahsil için bulunan bikes ve dervişanı besledi­

ği gibi giden gelen kafileleri ve ale'l-husus me'murin-i devletle asa­

kir-i şahaneyi kemal-i i'zaz u ikram ile meccanen ve müsafereten 

kabul ederler. 

Şeyh Muhammed el-Mehdi Hazretleri'ne Sudan'da kilin Vaday 

hükumetinin hükümdarı Sultan Yusuf'tan fildişi, devekuşu tüyü ve 

altın külçeler ile köle, hadım, cariye ve daha başka eşya-yı zi-kıy­

metten ibaret hediyeler ale't-tevali vürud ettiği gibi Tavarık kaba­

il-i cesimesinin ümerasından ve Mısır'ın hıdiv-i sabıkıyla hıdiv-i ha­

lisinden ve tüccaran-ı mu'teberi'ınından ve Hicaz'dan ve Trablus­

garb'dan ve daha başka mahallerden hedaya-yı nefise tevarüd et­

mekle bunlardan kendisine lazım olanlarını ibka ve kusurlarını 

Bingazi ve İskenderiye ve daha başka iskelelerde bulunan halife­

lerine gönderip onların ma'rifetleriyle füruht ve yerlerine kumaş, 

sabun, pirinç, şeker, çay gibi levazımat ve zehair-i saire mübaya'a 

eder. Ezcümle kulları Bingazi'de bulundugum sırada kırk bin ku­

ruşa fildişi satılıp bunların parasıyla akmişe ve erzak alındı. 
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&Jık e!·...'iHüeyyeıl 
----

Müşi'ırunileyh ile haltfe ve mensOblannın vellni'metimiz Emi­

ru'l-mU'mintn Efendimiz Hazretlerine olan muhabbet ve ihli'ısla­

nyla Devlet-! Ebed-Müddet-i Aliyye-i Osmi'ıniye'ye olan meyi U 

itaatleri 

Şeyh-i müşarunileyh ile halife ve mensı'.ibları[nın] şevket-me'ab 

Efendimiz Hazretlerine fevkalade muhabbetleri vardır. Buna nişa­

ne olmak üzere müşarunileyhin merhOm peder-i alileri zamanın­

dan beri kalmış ve vasiyetleri üzerine hala baki olmuş olan adete 

ittiba'an beher gün sabah namazından sonra bi'l-cümle şevketlü 

efendimizin sıhhat ve afiyetleriyle muvaffakiyet-i padiş1thileri içün 

bir fatiha-i şerife tilavet olunduktan ma'da şeyh-i müşarunileyhin 

ikametgahı olan Cağbı'.ib zaviyesinde her sabah namazından son­

ra Emlru'l-mü'minln Efendimizin sıhhat ve Miyetleriyle devam-ı 

ömr ü ikballeri için otuz altı bin "Ya Latif'' ism-i celilini tilavet ey­

leyip işbu latıfiyeyi bir fatiha-i şerife ile hitam ederler. Devlet-i 

Ebed-Müddet-i Aliyye-i Osmaniye'ye olan ihlas ve muhabbetleri 

bahsine gelince lcab ettikçe ziyaret için gelen urbana Emlru'l­

mü'minln Efendimiz ile Devlet-i Aliyye'lerine itaat ve muhabbet ve 

ihlasın şer'an ve aklen olan vacibatırn anlatarak devlet me'murla­

rına itaat etmelerini tavsiye ederler. Ezcümle bundan iki üç sene 

mukaddem Bera'isa(?) kabilesi isyan gösterip emval-i eıiılriyeyi 

te'diyeden istinkaf ve şeyh-i mı'.imaileyhe iltica etmek istediklerin­

de müşarunileyh onlara bir halife göndererek devlete imtisal et­

meyecek olurlarsa kendisi onları himaye ve kabul eylemesi şöyle 

dursun merdı'.id nazarıyla bakacağını bildirmekle üzerlerine asker 

sevk olunmuş ve muharebeye başlanılmış iken derhal tesllm-i ger­

dan-ı itaat eyleyip emval-i emlriyeyi te'diye ettiler. 

Hele bu sıralarda şevketme'ab Efendimiz Hazretlerinin Meh­

cl1'ye olan hedaya ve iltifatat-ı seniyyeleri üzerine urbanın muhab-
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beti öyle bir dereceye varmıştır ki devlet onlara yalnız silah ve 

cephane verecek olur ise ferd-i vahid kalmayıncaya kadar devlet 

ui;jrunda canlarını feda ederler. 

Şeyh-i müşfu-unileyh ile halife ve mensOblannın ve bi'l-cümle 

Bingazi kıt'ası ahalisinin ecanibden olan nefretleri 

Fransa ve ale'l-husOs İtalya hükumetleri öteden beri şeyh-i mü­

şarunileyhi isticlab etmeye hayli hile ve entrikalara müracaat et­

mişlerse de muvaffak olamadılar. Ez-cümle Fransızlar altı yedi se­

ne mukaddem ve İtalyanlar iki sene ewel müşarunileyhe takdim 

olunmak üzere kıymetli hediyeler ve eski kütüb-i nefise-i Arabi­

ye[yi] Bingazi'ye gönderip merhum Şeyh Abdurrahim Efendi'ye 

müracaat eyledilerse de Mehdi Hazretleri tarafından gelen güzel 

cevab-ı redler ile hedaya-yı mezküre Bingazi'den kabul olunmadı. 

Fransızların hediyesi, ileride kabul ettirmek ümid-i vahisiyle hala 

konsoloshanede mahfüzdur. Bingazi ahalisi ecnebilerin ve bir 

raddeye kadar Hristiyanların bile efkar-ı tama'karane ve tasallut­

karanelerini keşf eylediklerinden onlara buğz ve adavet ederler. 

Hatta hükumet tarafından muhafaza olunmaksızın bir Hristiyan 

memleketin yarım saat dışarısına çıkamaz, çıkarsa canı tehlikede­

dir. Konsoloslar adi ve ahad-ı nasın toplandıkları kahvelerde otu­

rurlar ve ahaliye seydi seydi diyerek tatlı söz döker, güler yüz gös­

terirlerse de yüz bulamazlar. Ahaliden biri bir ecnebi ile cüz'i ül­

fet edecek olursa ona hakaret nazarıyla bakarlar. El-hasıl Şeyh 

Muhammed el-Mehdi'nin irşadı sayesinde Afrika'nın kısm-ı şima­

lisinin hemen bütün ahalisi ve ale'l-husOs kabail-i urbanın kaffesi 

hamiyet-i İslamiye ve gayret-i diniyeyi evc-i a'laya çıkararak ve bir 

ittihad-ı İslami tarzına girerek Afrika'da garazkar olan Fransa, 

İtalya, İngiltere ve İspanya devletlerinin havi ve telaşını mOcib ol-
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duğundan ve bunlar şeyh-i müşarunileyhi bir türlü isticlab edeme­

diklerinden Devlet-i Aliyye nazarından düşürmek ve onu muzırr 

bir adam göstermek ümidiyle türlü türlü neşriyat-ı müfteriyede 

bulunduktan ve hakkında risaleler bile te'lif ettikten maada hala 

cerideleri bağır bağır bağırmaktadır. 

Haklkat-i hal ise şeyh-i müşarunileyh alim, amil, mürşid-i kamil 

ve Devlet-i Ebed-Müddet'le bi'l-cümle müslim1ne hayırhah bir zat ol­

duğundan hakkındaki teveccühat-ı şahaneleri ayn-ı keramettir. 

(BOA.Y.MTV 29/15) 

Yaveran-ı Hazret-i Şehriyarllerinden 

Kolağası kulları 

[Mühür]: Sadık el-Müeyyed 
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-Il-

SMık el-Maeyyed'in Muhammed es-5enast'yi 
ikinci Ziyareti Sonrasında ikinci Abda/hamid'e Surıdugu Rapor 

Senası Nezdine Azimet ve Avdet Eden Miralay 

&ıdık Bey Kullannın l..Ayihası 

Şeref-sudur u ta'alluk buyuran irade-i seniyye-i cenab-ı veliyy­

i ni'amlleri üzere kulları Kufra'da ikamet eden Şeyh Muhammed 

el-Mehdi es-Senası da'ileri nezdine giderek kendisine selam-ı se­

lamet-encam-ı şahaneleriyle iltifatat-ı seniyye-i mülukanelerini 

tebllğ ve kendisine ihsan buyurulan hedaya-yı seniyye ile Ma­

beyn-i Hümayun-ı Cenab-ı Mülukane başkitabeti tarafından ilti­

fat-ı seniyyeyi tebşlren yazılan tahrlrat-ı aliyyeyi teslim eyledim. 

Müşarunileyh lütf-i celil-i hümayunlarına karşı mine'l-kadlm Zat-ı 

Hazret-i HilMet-penahilerine ve Devlet-i Ebed-Müddet-i Aliyyele­

rine olan hulus u ubudiyyet ve fart-ı muhabbetten bahsederek te­

madi-i eyyam-ı ömrü afiyet-i hümayunları ve i'tila-yı şan u şevket­

i şahaneleri için hayli ed'iye-i hayriyede bulundular. Şeyh-i müşa­

runileyh Afrika-yı Şimali ve Vusta'nın ahalisi nazarınca işbu asrın 

kutbu olmağla Kufra'ya azimet ve avdet-i çakeride Bingazi ahali­

sinden başlayarak yolda tesadüf edilen meş8.yıh ve urban fevc 

fevc gelerek şevket-meab efendimiz hazretlerinin işbu iltifatlarına 

arz-ı teşekkürat ile ed'iye-i hayriyede bulundular. Kufra'ya şimdi­

ye kadar hiçbir devlet memuru gitmediği gibi oraları hiçbir devle­

tin sancağını görmemiş olmağla bu kerre kafile-i çakeranemin 

rehber-i tevflki olmak üzere birlikte iki adet sancak-ı ali-i Osman! 

aldığımdan Sahra-yı Kebir bunların temewücüyle şeref-yab oldu­

ğu gibi Kufra dahi ilk defa olmak üzere bunlarla şadman oldu. 
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Kufra 

Kufra, Bingazi Sancağı'yla Vaday kıtası arasında kain ve Sah­

ra-yı Keblr'in ortasında vaki olmağla Vaday'a gidip gelen kafilele­

rin büyük konak mahalli ve tüccarların ictimagahı olup ticaret 

nokta-i nazarınca pek ehemmiyetlidir. Mahall-i mezkur beyzaviy­

yü'ş-şel<l, tülü otuz otuz beş kilometre ve arzı iki ile üç kilometre 

arzında bir vadiden ibarettir ki içinde kırk elli bin hurma ağacı ka­

dar vardır. işbu vadinin ortasında Kababu tabir edilen tepe mev­

cuddur ki gerek Senusilerin bundan kırk sene ewel inşa ettikleri 

zaviye ile büyük cami ve gerek Zeveyaluların haneleriyle Tebu Sa­

danilerinin kulübelerinin kısm-ı a'zamı bunun üzerinde kaindir. 

Kufra esasen Tebu Sudanilerinin memalikinden ve sekene-i asli­

yesi onlardan ibaret idiyse de Bingazi'ye tabi bulunan Zeveya ur­

bam li-ecli't-ticare mine'l-kadlm V-0day'a gidip gelirken oraya uğ­

radıklarından oraya tama' ederek kendileri esliha-i nariye ile ve 

Tebular ise kılınç, mızrak gibi esliha-i cariha ile müsellah bulun­

duklarından Zeveyalular Tebular'a tagallüb ederek orayı istila et­

mişler ise de sekene-i asliyeden bir mikdar Sudanller halen orada 

mütemekkindir. Fakat nüfuz ve iktidar Zeveyalulardadır. 

Kufra'da Şimdiük Kairnmakaınlığın Teşkili Faidesiz ve 

Müteassir Olacagı 

Vaday ile Bingazi arasındaki rah-ı ticaretin bir kat daha temini 

ve Zeveya kabilesinin iyiden iyiye dahil-i inzibata alınması için vak­

tiyle merhum Hacı Reşid Paşa kulları orada mutasarrıf iken ve da­

ha Şeyh Senası Kufra'ya hicret etmeden ewel Kufra'da bir kaim­

makamlığın teşkili tasavvur olunarak o vakitden beri liva ile Babıali 
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arasında muhaberat cereyan etmiş ve husüs-ı mezkOr şimdilik taht­

ı karara alınmış ise de ma'lum-ı alH cenab-ı veliyy-i ni'amileri buyu­

rulduğu üzere Şeyh Senusi bendeleri Cağbub'dan Kufra'ya münke­

siren gitmiş ve hükumetden ürkmüş bulunmasıyla şimdiki halde 

oraya kaimmakam ve memurlar gittiği takdirde kendisini ta'kib edi­

yorlar zannıyla orayı hemen bırakıp daha içeriye gitmesi melhOz-ı 

kavi bulunduktan ma'da bu kere vuku' bulan Echara meselesinden 

ziyade ürkere.k marifet-i çakeri ile temin ve isticlab edilen Zeveya­

lular ile mezkur memurlar arasında bir meselenin çıkması dahi pek 

muhtemel olacağından ma'da Kufra'nın yalnız hurmadan ibaret 

olan mahsulünün hemen kaffesi Zeveyalulara ait olup bunlar ise 

üzerlerindeki emval-i emiriye maktu' olarak kendilerinden istifa olu­

na gelmekte bulunduğundan Kufra'dan hiçbir varidat-ı emiriye istih­

sal olunamayacağı cihetle orada hükumet tesisi hazine-i celileye 

muzır olacağından ve zaten Vaday tarikı vaktiyle on beş sene ka­

dar mesdud ve mu'attal kalmış iken şeyh-i müşarunileyhin pederi 

himmetiyle açılarak matlub olan emniyeti el'an ber-kemal olmağla 

Kufra'da kaimmakamlık teşkilinden şimdilik sarf-ı nazar edilmesi 

hükumet-i seniyye için hayırlıdır. 

Echara Vuku'atı 

Dersaadet'ten Bingazi'ye muvasalat-ı çakeranemde hükumeti 

ve ahaliyi bir telaş içinde bulmuş idim. Sebebi ise merkezden on 

iki günlük mesafede vaki Evcile ve Calü kazasına tabi Echara nam 

mahalle tahsilat için giden kaimmakam vekıliyle naib efendi ve yir­

mi kadar asakir-i şahaneyle Zeveya urbam münaza'a ederek üzer­

lerine silah endaht etmekle asakir-i şahane mukabele-i bi'l-misl 

ederek urbandan on beş yirmi telefat vuku' bulmuşdu. Bunun üze-
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rine urban orayı bırakarak öteye beriye dağılmış ve çoğu avdet et­

memek üzere Kufra taraflanna çekilmiş olduktan rna'da bunların 

ahz-ı intikam için rnerkez-i kazada bulunan memurin ve asakir-i 

şahane üzerine rnücterni'an ve külliyetli olarak hücum ve taarruz­

lardan ve bu vechile bir fitnenin tahassulünden havi olunduğundan 

rnerkez-i livadan oraya ale'l-acele ve yekdiğerini rnüteakib iki bö­

lük piyade asakir-i şahanesiyle iki dane dağ topu ve külliyetli ceb­

hane gönderilerek diğer kuwetin techlz ve ihzarıyla iştigal ediliyor­

du. Halbuki bu vuku'at çift sürme zamanına tesadüf ederek ahali 

ve urban develerine ihtiyaçları olrnağla nakliyiit-ı askeriye için ikti­

za eden develer bi'l-rnecburiye cebr ve angarya suretiyle toplanı­

yordu ki ahalinin telaşı kısmen bundan neş'et ediyordu. 

Vukuatın olduğu mahal yoluma tesadüf edeceği cihetle muta­

sarrıf ve kurnandan paşa kulları bu rnüşkilin hallini kullarına tek­

lif eylemesi üzerine Bingazi'de elde bulunan develer iade oluna­

rak ve diğer asakir-i şahanenin hareketi tehir edilerek mümkün 

olan süratle rnahall-i rnernuriyet-i çakeranerne şitab eyledim. Sa­

ye-i nüfuz ve satvet-i cenab-ı veliyy-i ni'arnlleriyle gerek Calu'da 

ve gerekse Kufra'da urbanın rneşayıhıyla bir kere ictirna ve ken­

dilerine lazım gelen nesayihi verdikten sonra kaffesi temin ve is­

ticlab edilerek hasbe'l-ade dahil-i livada çift sürmek üzere gelrne­

ğe başladıkları gibi Calu'ya muvasalat eylediğim günü bir bölük 

asakir-i şahaneleri bir tüfek sıkrnağa hacet görmeksizin toplarla 

beraber merkeze iade edildi ve şimdiki halde ernn ü asayiş eskisi 

gibi iade olunarak bütün urban daaviit-ı hayriye-i cenab-ı veliyy-i 

niarnlleriyle iştigal etmektedirler. 

Zikredilen Echara vukuatında asakir-i şahaneden bir çavuşla 

bir de naib-i kaza kulları hafifçe mecruh olmuşlardı. 
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Bi'n-nefs Evcile ve Ca!O'da Mütemekkin Bulunan 

Ahall-i Sadıkalannın Hal-i HAzırlan 

Evcile ve Calı'.ı kasabaları sancağın müntehasında ve Sahra-yı 

Kebir ile L1b1 Sahrası arasında gayet kumsal ve ziraate gayr-ı sa­

lih bir kum deryası içinde iki cezire gibi bulunuyor. Bunların mah­

sCılleri yalnız hurmadan ibarettir. Mahalleyn-i mezkCıreyn ahalisi­

nin asıl medar-ı servet ve maişetleri Sudan'a, Vaday'a ticaretle gi­

dip gelmek yüzünden idi. Vaktiyle rakik ticareti cari ve fil dişiyle 

deve kuşu tüyü semin ve pahalı olmağla ahalH mezkCır işbu es­

naf-ı selaseden pek çok servet ü saman sahibleri idiler ve hükı'.ı­

meH seniyyenin hurmaları üzerine fazla olarak tahmil ve tarh et­

miş olduğu emval-i m1riyeyi bila-tereddüd vela-teahhur ticaretten 

kazandıkları emvaH kes1reden te'diye ederler idi ve hiç bekayala­

rı kalmazdı. Halbuki şimdiki halde Afrika'nın müteaddid mahalle­

rinden fil dişi ve deve kuşu tüyü ihrac oluna gelmekte bulundu­

ğundan kıymeti pek tenazül ederek kazanç yerine bu taraftan edi­

len ihracat bazen ziyan edegelmekde bulunduğundan ve rakik ti· 

careti bütün bütün men' olunduğundan ahalH mezkı'.ırenin yega­

ne sanatları olan ticaret pek tedenni ederek birçok senelerden be­

ri günden güne fakr u zarCıretleri artarak emvaH em1riyeyi te'di­

yeden aciz olduktan başka çoğu kı'.ıt-ı la-yemı'.ıtunu tedarikten aciz 

kalmıştır. Ellerinden hiçbir sanat gelmeyip bulundukları mahal zi­

raate gayr-ı salih olmağla bunlar için yalnız bir çare-i halas ve se­

lamet vardır ki ber-vech-i zır arz olunur. Şöyle ki: 

Evcile ve Calı'.ı'dan şimale doğru yirmi yirmi beş saat mesafe­

de kain Berka arazisi gayet münbit ve mahsCıldar ve sekeneden 

ari ve CalCı Evcile ahalisinin ez'af-ı muza'afası kadar ahali ve se· 

kenenin iaşesine kal! ve kafi! olmağla ahal1-i mezkı'.ıre oraya hü-
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kCımetin ma'rifet ve muavenetiyle nakl ve iskan ettirilip ziraate 

alıştırmalı. Kum deryasındaki küJliyetli hurmaları bahsine gelince 

orada yalnız korucu gibi beş on kişi bırakılarak hem bekçiliği hem 

de ağaçlar için iktiza eden ufak tefek hizmeti ifa ederler. Hurma 

mevsimi gelince ahali gider, hurmasını toplar, yeni olan ikamet­

gahlarına avdet ederler ki şimdiki mahalleri fi-ma-ba'd kendileri­

ne bağ kabilinden kalmış bulunur ve bu suretle hem devletin faz­

la bir toprağı i'mar edilmiş ve hem de iki memleketin sekenesi bü­

yük bir felaket ve zaruretten kurtarılmış bulunur. Milyonlarla tera­

küm eden emval-i miriyenin de tesviyesi mümkün 'olur. 

Telgraf 

Merkez-i liva olan nefs-i Bingazi'ye muntazam posta vapurları 

işlemediği gibi manen memalik-i şahaneden pek dur kalıyor ve 

muhaberat cihetince fevkalade müşkila.t çekiliyor. Bingazi'ye en 

yakın olan telgraf merkezi Trablusgarb mülhakatından Mısra­

ta'dır. Mısrata ile Bingazi arasında temdid olunacak hat için el'an 

Trablus'da demirden iki bin adet direk mevcüd olduğu gibi 

Bingazi'den oraya doğru iktiza eden direkler dahil-i livada ve sa­

hil boyunca vaki Cebelü'l-ahdar'da bulunan ormanlardan kat' ile 

mahallerine nakli ve rekzi Bingazi Sancağı'nın hükumeti taahhüd 

ediyor. Dersaadet'ten yalnız tel ve zarf ve edevat-ı lazıme ile me­

murlar gönderilir ise gerek Trablus tarafından ve gerek Bingazi 

tarafından kemal-i şevk ve gayretle hükumetin ve ahalinin müsa­

baka! edecekleri tahakkuk eylemiştir. Dersaadet'le bu hususta 

pek çok senelerden beri muhabere cereyan etmekte ise de henüz 

bir netice hasıl olmadığı cihetle bunun kuweden fi'le konulması 

mahza zat-ı hazret-i padişahilerinden bu hususun muktedir bir za­

ta veya bir komisyona tevdi'iyle hasıl olacağı aşikardır. 
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Bingazi Sancagı'nın Muhttıc Oldugu Islahlıt 

Ta'dil ve Tesviye 

Bingazi Sancağı'nın haiz olduğu ehemmiyet ve kabiliyetle mü­

tenasiben maddi ve manevi muhtac olduğu ma'muriyet ve terak­

ki-i ticaret ve maarif ve Afrika içerilerine tevsi-i dfüre-i nüfuz ve 

ıslahat icrasıyla ahali-i kasaba! ve urbana ulüw-i mertebe-i atıfet 

ve adalet-i ma-la-nihaye-i hazret-i veliyy-i ni'met-i bi-minnet-i a'za­

miyi kemaliyle tanıttırarak hükumet-i adile-i seniyyeye celb-i ku­

lub ve tezyid-i muhabbetleri ne gibi esbaba mütevakkıf bulunduğu 

hakkında istıtlaat-ı çakeranem üzerine istihzar ettiğim mütalaat-ı 

kasıraiıemin arz u beyanına cür'et eylerim. 

Livanın mürettebat-ı emiriyesi suret-i vaz' ve tarhı ve cibayeti 

gayr-ı muntazam bir surettedir. Halbuki hükumet-i seniyye öte­

den beri hami-i adi ü hakkaniyet olmak hasebiyle vaz' buyurduğu 

kaffe-i tekalif ve rüsümatın ewelen meşru'iyete istinadıyla saniyen 

usul-i tevzi'inde bir nisbet ve kıyas-ı mu'addeline mukareneti i'ti­

yad buyurulduğu halde livanın idare-i adile-i saltanat-ı seniyyeye 

geçtiği [bin] iki yüz elli bir tarihinde vaz' olunup bin iki yüz seksen 

iki tarihinde ta'dil edilen mürettebat ve tekalif-i emiriyesi urbanın 

servet ü samanlarına kıyasen tarh ve tevzr olunmayıp müteneffiz 

meşayıhdan teşkil olunan komisyonun tesir-i nüfuzu tahtında ola­

rak kabail namına taksim olunmuş olmağla beraber arada otuz 

senelik bir müddet mürur ettiği ve şu müddet zarfında kaht ve 

emraz-ı sariye gibi bir hayli inkılabat ve tahawülata duçar olduğu 

halde zaman ile mütenasib bir guna ıslah ve ta'dil edilmemiştir. 

Otuz sene ewel yüz nefer itibariyle beş bin kuruş vergi tarh olun­

muş olan bir kabile mürur ve inkılab-ı zaman ile sekiz on neferi 
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kaldığı halde mürettebatın tamamisi bunlardan taleb ve eda etme­

ye bi't-tabi' muktedir olmadıkları cihetle efrad-ı merkume tahsil­

darların tazyiki altında ezilmekte ve kabile namına bekaya da kal­

makta olduğu gibi elli nefer itibariyle senevi iki bin beş yüz kuruş 

vergi tertib olunan ve el-yevm nüfüs-ı mevcüdesinin kat-ender-kat 

teza'ufu ve hayvanatının tezayüdü hasebiyle birkaç mislini verme­

ğe muktedir bir kabilenin mürettebi hala tertib-i kadim üzerine 

alınmaktadır. 

Kabfle namına matrüh tekalff-i emfriye herkesin hayvanatı nis­

betinde tevzi olunmakta bulunduğu cihetle esbab-ı ma'rüzadan 

dolayı bazı kabailin bir hayvanına on beş yirmi para ve bazılarına 

sekiz on kuruş isabet ediyor ki bu hal otuz sene ewel tertib ve 

tarh olunan ve tarhı da bir esas-ı sahihe müstenid olmayan mak­

tü' mürettebatın ta'dfl olunmamasından ileri gelip bu müsavatsız­

lığın devamı rıza,yı ma'delet-irtiza-yı Hazret-i Hilafet-penahiye 

mugayir, Hazfne-i Celile hukukunun ziya'ını ve ekseri urbanın 

mağdüriyetini mücib olmaktadır. Livanın mürettebat-ı emiriyesi­

nin malı halden almak kaide-i adilesine tevfikan urbanın servet-i 

yeganeleri olan hayvanatın mahsül-i seneVfleri esas ittihazıyla 

mürettebatın tarh ve tevzi ve cibayet olunduğu halde şu müsavat­

sızlığın tevlid eylediği uygunsuzluğun önü alınarak Afrika içlerine 

ve Mısıra hicret eden urbanın avdetiyle livanın rna'rnüriyetini rnü­

cib olacaktır. 

Mehakirn 

Livanın Trablusgarb hudüdundan hıtta-i Mısriyye hudüduna 

kadar yirmi beş ve şimalden cenüba Kufra itibariyle yirmi üç gün 

ve taksfmat-ı siyasiyesi de merkez kazasıyla dört kaza ve dokuz 

nahiye üzerine ise de nahiye lafzı bir ernr-i itibari olup memurini 
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seyyar ve hayme-niş!n bir halde olup ahalı ve urbanın mikdar-ı 

nüfusu da iki yüz elli üç yüz bin raddesinde olduğu halde yalnız 

merkez-i liva ile Derne'de birer mahkeme-i bidayet mevcuddur. 

On beş yirmi günlük mesafede ta'add! görüp mağdur olan bir 

adam ihkak-ı hakk için nefs-i Bingazi veya Derne'ye gitmeye mec­

bur olduğundan mesafenin bu'diyetini ve gidip gelmek ve hasmının 

celbine ve muhakemenin görülmesine kadar ikamet edeceği müd­

deti düşünerek mehakim-i nizamiyeye müracaat ve ikame-i da'va­

dan sarf-ı nazar ile örf ve adat-ı urbana müracaatla bi'n-nefs ahz-ı 

intikamla ihkak-ı hakka mecbur olmaktadır ki bu suretle ahz-ı inti­

kam adet-i seyyiesi teselsül etmekle beraber urbam ni'met-i adalet­

i Hazret-i Hilafet-penahiden mahrum bırakmaktadır. 

Evcile ve Calu ve Merc kazalarında mahakim-i adliye teşkiliy­

le adalet-i hazret-i şehriyar!nin ta'm!mi halinde urbanın temeddü­

nüne ve hükümet-i seniyyeye celb-i kulub ve tezyid-i muhabbetle­

rine badi olacağı derkardır. 

Liman 

Mersa-yı ticaret olmak isti'dadını haiz olan Bingazi limanında 

inşası irade-i umran-piraye-i Zat-ı Hazret-i Hilafet-penahinin 

mukteza-yı celilinden olan iki seddin birincisi inşa ve limanın bo­

ğaz tarafının ikinci büyük seddinin inşaatı da inşaat komisyonu 

reis-i sanisi Hacı Salim Mahiş Efendi bendelerinin ikdama! ve hi­

memat-ı mütevaliyesiyle haylice ilerletilmiş ve el-yevm boğaza 

yaklaştırılmış ise de biraz daha temdid olunduğu halde boğazın 

darlaşmasıyla şimdiye kadar haricden limana girebilen küçük se­

lainin artık mürur etmemelerini intac edeceği ve bu ise ticaret-i 

mahalliyeyi velev muvakkaten olsun duçar-ı su'ubat eyleyeceği 

misillü hafriyatın teahhuruyla inşa olunan sedlerin hal-i hazırların-

203 



da bırakıldığı halde şimdiye kadar vuku bulan inşaatı emvac-ı bah­

rin tahribatına ma'rCız olarak ihtiyar olunan masarif heba olacağı 

cihetle bir taraftan mezkur boğazın ta'mik ve tevsi'iyle beraber di­

ger taraftan seddin temdidi birlikte icra edildiği halde arz olunan 

mahzCırlara meydan kalmayacağından Bingazi'ye irsali mukteza­

yı irade-i seniyye-i Hazret-i Hilafet-penahiden olan tarak makine­

sinin sür'at-ı irsaliyle hafriyata bir an evvel. mübaşeret olunması 

icab-ı maslahattan bulunmuştur. 

Mekıitib 

Gıbta-i a'sar-ı eslaf olan asr-ı maarif-hasr-ı Hazret-i Hilafet-pe­

nahide tevessü' eden nitak-ı ulum u ma'arifden Bingazi mahdud bir 

derecede hisse-mend oluyor. Dahil-i livadaki mekatib hemen gayr­

i muntazam denecek derecede bir biıb rüşdi-i mülkiye ile birisi 

Derne'de ve üçü merkez-i livada dört bab mekatib-i ibtidaiyeden 

ibaret ise de rüşdiye-i mezkure ıslahat-ı külliyeye muhtac oldugu 

gibi mekatib-i ibtidaiye de yeni açılmış oldu!:jundan ve evkaf mün­

derise olmamağla beraber i'aneten idaresi de gayr-ı kabil olmasın­

dan ve tedarik olunan karşılığı maaşa! ve masarifatın adem-i kifa­

yesi hasebiyle bir müddet sonra duçar-ı ta'til olmaları melhuzdur. 

Ahali ve urb11nın tahsil-i ulum ve ma11rife meyi u rağbet-i kamile­

leri, saye-i ma11rif-vaye-i Hazret-i Padişahide küşad buyurulan aşi­

ret ve T rablusgarb rüşdiye-i askeri mektebi erine duhule yekdiğeri­

ne müsabaka! edercesine olan şitablarıyla mütehakkıkdır. 

Hasbe'l-mevki ianeten inşa ve küşadı olmamasından maaş ve 

masarifatı Ma'arif Nezaret-i Celilesi'nden olarak merkez ve kaza­

larda mikdar-ı kafi mekatib-i ibtidaiye ve emr-i havalesi gelip de 

henüz inşa olunmayan mekteb-i rüşdiye-i askerinin inşasıyla kü­

şadı halinde dahil-i livada ulum ve ma11rifin neşr u ta'mimiyle az 
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bir zamanda ahali [ve] urban tarik-ı ma'müriyet ve medeniyete 

hatve-endaz-ı terakki olacakları ve saye-i maarif-piraye-i Hazret-i 

Şehriyaride mekteb-i rüşdi-i askeriden hurüc ile (13) mekatib-i ali­

yede ikmal-i tahsil ederek yetişecek zabitandan tahassul edecek 

ibret ve intibahtan urban beyninde hizmet-i mukaddese-i askeri­

ye efkarının neşv ü neması tabi'iyyü'l-husüldür. 

Bingazi Sancağı'nın arazisi tab'an ziraat ve hayvan yetiştirmek 

isti'dadına ma'a-ziyadetin malik bulunduğundan saye-i maarif ve 

ma'müriyet-vaye-i Hazret-i Hilafet-penahide küşad buyurulan zi­

raat ve baytar mekatibinde ahali [ve] urbandan her sene birkaç ta­

lebe kabul buyurulup da ikmal-i tahsil ve livaya avdetlerinde zira­

atin tevsi'ini ve hayvanatın tekessür ve ıslahına bais ve şu suretle 

ahali ve urbanın terkıyet ve saadet-i halleriyle sancağın ma'müri­

yetini müstevcib olacağı derkardır. 

R 2 Kanunısani sene [1]311 

Yaveran-ı Hazret-i Şehriyarflerinden 

Miralay Kulları 

Sadık el-Müeyyed 

(BOA, YEE, Kısım 14/9, Zarf 126/9) 
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5adık el-Müeyyed'in Kardeşi lkl1t el-Müeyyed'in Tercüme-i Hali 

lkl11 el-Müeyyed Bey, Şam-ı Şerif eşrafından Azmzade müte­

veffa Salih Ezdeşir el-Müeyyed Bey'in mahdumudur. 

Bin iki yüz seksen iki sene-i hicriyesinde (281 sene-i maliye) 

Şam-ı Şerif kasabasında tevellüd ettiği nüfus tezkire-i Osmaniye­

si suret-i musaddakasında muharrerdir. 

Şam-ı Şerif sıbyan mektebinde mukaddime-i ulumu ve rüşdi­

ye-i askerisinde tedrisi müretteb dersleri tederrüs ederek 3 Hazi­

ran sene 97 tarihli şahadetname ve mahall-i mezburda kain mek­

teb-i i'dadH askeriye duhul ve ikinci sınıfa kadar terfi etmiş ise de 

arzu-yı zatisi üzerine mektepte bulunduğu müddet masarifini usül 

ve nizamı dairesinde te'diye edip terk etmiş olduğuna dair 22 Ka­

nunıewel sene 313 tarihli tasdikname almış ve muahharan Suri­

ye vilayeti encümen-i adliyesince imtihanı bi'l-icra aliyyü'l-a'la de-

-'-fecede liyakati tebeyyün eylemesine mebni müstantiklikte istih­

dam olunmak üzere Adliye Nezareti'nce 24 Haziran sene 315 ta­

rihli hey'et-i mümeyyize mertebe-i Cıla şahadetnamesi i'ta olun­

muştur. Arabi ve Türkçe tekellüm ve kitabet eylediği ve Fransız­

ca'ya aşina olduğu tercüme-i hal varakasında mastürdur. 

Bin üç yüz üç senesi Rebi'ulahirinin yirmi beşinde (18 Kanu­

nısani sene 301) mülazemetle Suriye vilayeti merkez bidayet 

mahkemesi kalemine bi'd-duhul üç yüz altı senesi Rebi'ulahirinin 

yirmi yedisinde (19 Kanunıewel sene 304) iki yüz kırk kuruş ma­

aşla Şam-ı Şerif ticaret mahkemesi zabıt kitabetine ta'yin ve üç 

yüz on altı senesi Cumadelahiresinin on ikisinde (16 Teşriniewel 

sene 314) altı yüz otuz kuruş maaşla mahall-i mezkur bidayet 

mahkemesi müstantik naibliğine mahallince intihab olunarak 
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şehr-i mezburun on beşinde (19 Teşriniewel sene 314) müstan­

tiklikte ifa-yı vazifeye mübaşeret eylemiş ise de Adliye Nezare­

ti'nce yerine diğeri i'zam olunması üzerine sene-i merküme Ra­

maz1ın-ı Şerifinin beşinde (5 Kanunısani sene 314) tabii munfasıl 

olmuş ve Zilkadesinin altısından (6 Mart sene 315) üç yüz on ye­

di senesi Rebi'ulahiri yirmisine kadar (14 Ağustos sene 315) bin 

yüz yirmi beş kuruş nısf-ı maaşla Aclun ve şehr-i mezburun yirmi 

altısından (21 Ağustos sene 315) şehr-i Ramazan-ı Şerifinin yir­

mi sekizine degin (18 Kanunısani sene 315) yedi yüz seksen ye­

di buçuk kuruş nısf-ı maaşla Duma kazaları kaimmakamlığı veka­

letlerinde bulunmuş ve bin kuruş maaş tahsisiyle Şaırt'da istihda­

mı şeref-sudur buyurulan irade-i seniyye-i Hazret-i Hilafet-penahi 

iktiza-yı alisinden olmasına mebni üç yüz on sekiz senesi Muhar­

remü'l-haramının sekizinden (25 Nisan sene 316) üç yüz yirmi se­

nesi Muharremü'l-haramı gurresine kadar (27 Mart sene 318) bin 

kuruş maaşla Şam-ı Şerif ıslahhanesi müdiriyetinde ve sene-i 

mezkure Rebi'ulevvelinin sekizinden (1 Haziran sene 318) Zilka­

desinin on altısına kadar (31 Kanunısani sene 318) mezburü'l­

mikdar maaşla Hamidiye Hicaz Demiryolu mülga seyyar komis­

yonu azalığında ve üç yüz yirmi bir senesi Rebi'ulahirinin on se­

kizinden (1 Temmuz sene 319) şehr-i Zilkade sinin üçüne değin (8 

Kanunısani sene 319) yedi yüz seksen yedi buçuk kuruş nısf-ı ma­

aşla Der'a ve üç yüz yirmi iki senesi Cumadelahiresinin dokuzun­

dan (8 Ağustos sene 320) şehr-i mezkurun on sekizine kadar (17 

Ağustos sene 320) bin yüz yirmi beş kuruş nısf-ı maaşla Bika'u'l­

aziz kazaları kaimmakamı vekaletlerinde bulunarak işbu vekalet­

lerden asıllarının vüruduna mebni infisal eylemiştir. Suriye vilaye­

ti dahilinde açılacak bir kaza kaimmakamlığına ta'yini şeref-sudur 

buyurulan irade-i seniyye-i Hazret-i Hllafet-penahi iktiza-yı alisin­

den bulunduğu 1 7 Temmuz sene 319 tarihli tezkire-i samiyede 

207 



izbar buyurulmasıyla ber-mantOk-ı emr ü ferman-ı hümayOn-ı mü­

!Okane mOmaileyhin dahil-i vilayette bir kaza kaimmakamlığına 

intihab ve inhası vilayet-i müşarunileyhaya tebliğ kılınarak bu ke­

re tevarüd eden tahriratta Nebek kaimmakamlığına intihab edil­

diği Dahiliye Nezaret-i Cel!lesi'nin memOrfn-i mülkiye komisyonu­

na havale buyurulan tezkiresinde gösterilmiş ve mumaileyh mu­

kaddema Der'a kazası kaimmakamlığına intihab olunması üzerine 

tercüme-i hali kaydına destres olunamadığı ve kaimmakamlık in­

tihab-namesini haiz olmadığı cihetle intihabının tasdik edilmediği 

kayden anlaşılmış ise de vilayet-i müşarunileyha dahilinde açıla­

cak bir kaimmakamlığa ta'yini ahiren şeref-müte'allık buyurulan 

irade-i seniyye-i Hazret-i Hilafet-penahi iktiza-yı alisinden bulun­

muş olmasıyla ber-mOceb-i iş'ar tasd!k-i me'muriyetine dair veri­

len karar üzerine ve bi'l-istizan şeref-sadır olan irade-i seniyye-i 

Hazret-i Hilafet-penahi mOcebince üç yüz yirmi üç senesi Cuma­

delahiresinin beşinde (24 Temmuz sene 321) bin beş yüz yetmiş 

beş kuruş maaşla mezkur Nebek kazası kaimmakamlığına ta'yin 

ve uhdesine bin üç yüz on beş senesi Saferu'l-hayrının on üçün­

de rütbe-i salise tevcih buyurulmuştur. 

Suriye valisi devletlü Nazım Paşa Hazretleri tarafından yazılan 

mülahazada mOmaileyhin ehliyet ve istikamet ve mehasin-i hide­

matı tasdik edilmiştir. 

Ber-minval-i muharrer bulunduğu Şam-ı Şerif ticaret mahke­

mesi zabıt kitabetiyle bidayet mahkemesi mustantik-i saniliğinde 

ve Şam ıslahhanesi müdiriyeti ve Ham!diye Hicaz Demiryolu sey­

yar komisyon azalığında ve Aclün ve Duma ve Der'a ve Bika'u'l­

aziz kazaları kaimmakamı vekaletlerinde müddet-i istihdamıyla 

kemiyet-i maaşa! ve esbab-ı infisali ve işbu hidematta ifa-yı hüsn­

i hizmetle beri'ü'z-zimme olduğu zikrolunan kazalar mecalis-i ida-
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resinin zlrleri Havran Sancagı ve Suriye vilayeti idare meclislerin­

den musaddak mazbatalarıyla vilayet-i müşarunileyha mecalis-i 

idaresinin 25 Temmuz sene 321 tarihli diger mazbatası ve vila­

yet-i mezkure heyet-i adliyesiyle ıslahhane idaresi ve seyyar ko­

misyonu heyetinin mazbataları suret-i musaddakalarından ve me­

muriyet-i haliyesi olan Nebek kazası kaimmakamlığına icra-yı me­

muriyeti komisyona teblig kılınan irade-i seniyye-i Hazret-i Hila­

fet-penahl kaydından anlaşılmış ve evrak-ı mezbilre ile rütbe-i sa­

lise ru'us-ı hümayununun ve mekteb-i rüşdl ve müstantiklik şaha­

detnameleri ve Şam mekteb-i idadl-i asker1sinden sebeb-i ihracı­

nı müş'ir mekteb-i mezkur idaresinden i'ta kılınan tasdiknamenin 

ve nüfus tezkire-i Osmaniyesinin suret-i musaddakası asıl tercü­

me-i hal varakasıyla birlikte hıfz olunmuştur. 

F1 12 Muharremü'l-haram sene 1324 ve F1 23 Şubat sene 

1321. 

Mumaileyhin vuku'-ı isti'fosına mebni yerine bin üç yüz yirmi 

dokuz senesi Ramazanının beşinde (16 Agustos sene 327) diğeri 

ta'yin buyurulmuştur. 

Mumaileyhin 7 Ağustos sene 321 tarjhinden gaye-i Teşrinisa­

ni sene 325 tarihine kadar bin beş yüz yetmiş beş ve tarih-i ten­

sik olan 1 Kanunıewel sene 325 tarihinden i'tibaren 11 Temmuz 

sene 327 tarihine kadar iki bin kuruş maaşla Nebek kazası kaim­

makamlığında bulunarak zimmet ve ilişiği olmadığı Suriye vilaye­

tinin 14 Mart sene 329 tarihli tahr1rat-ı cevabiyesiyle ol babdaki 

tensik defterinden anlaşılmış kaza-i mezkilr dahilindeki Zekine(?) 

ve Cise(?) ve Celez(?) mezra'aları hububat a'şarının bin üç yüz yir­

mi altı sene-i maliyesine mahsuben ihaleten veya emaneten ida­

resi emrinde vuku' bulan taahhurdan dolayı mumaileyh ile Suriye 
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defterdar-ı sabıkı Reşad Bey haklarında icra kılınan tahkikatı havi 

olup vilayet-i müşarunileyhadan mürsel evrak ile bi'l-muhabere 

Maliye Nezareti'nden varid olan tezl<ire-i cevabiyenin takdimini 

mütezammın Dahiliye Nezareti'nin ŞOra-yı Devlet'e havale buyu­

rulan 28 Mart sene 328 tarihli tezkiresi ve melfnfatı bi't-tevdi' bi­

dayet müdde'i-i umOmiliğinden tanzim ve i'ta olunan mütalaana­

me ile beraber mülkiye ve ma'arif datresinde kıraat olunarak da­

ire-i müşarunileyhadan bi't-tanzim 21 Safer sene 331 tarihli bu­

yuruldu-i samı ile tebliğ buyurulan 19 Safer sene 331 tarih ve bin 

altı yüz kırk dört numaralı mazbatada evrak-ı mezbQre mü'edda­

sına nazaran kaimmakam-ı mOmaileyhe isnad edilen madde zik­

rolunan mezra'aların hububat a'şarının müddet-i ihalesi munkazi 

olduğu halde ve emaneten veya ihaleten idaresine karar verilerek 

zarar-ı hazineye sebep olduğu husOsundan ibaret olduğu anlaşıl­

mış ve ( ... ) tarafından müddet-i ihale vilayetle bi'l-muhabere 21 

Temmuz sene 326 tarihinde munkazi olacağı takarrür ettiği ve 

a'şar nizamnamesinin otuz dokuzuncu maddesinde müddet-i iha­

leden on gün mürOrundan sonra zam kabul olunamayacağı ve bu 

müddet zarfında ihalesinden sarf-ı nazar olunan a'şarın emaneten 

idaresine karar verilmesi icab edeceği musarrah iken müddet-i 

ihale on beş gün mürOr ettirilerek bu babda bir karar ittihaz edil­

mediği ve ancak işbu on beşinci gün keyfiyet defterdarlığa ihbar 

edildiği evrak-ı tahkıkadan anlaşıldığından müdde'i-i umuminin 

marru'l-beyan mütalaanamesinde dahi gösterildiği vechile kaim­

makam-ı mOmaileyhin a'şar nizamnamesinin zikrolunan maddesi­

ne mugayir olan hareket-i nizam-şikenanesi muhakemesini mOcib 

ahvalden bulunduğu dermeyan kılınmış ise de mezari'-i mezkOre­

ye mutasarrıflarından Mehmed Paşa tarafından on altı bin beş 

yüz kuruş pey vaz' olunarak başka talib zuhOr etmemesinden ve 
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bedel-i mezkur dahi hadd-i layık görülmemesinden dolayı ihale-i 

kafiyesi icra olunmadığı gibi emaneten idaresine de teşebbüs 

edilmediği ve ta'y1n olunan muhafaza memurlarına rağmen paşa­

yı mumaileyh tarafından mahsul kaldırıldığı halde bir güne 

mu'amele-i nizamiye yapılmayarak bi'l-ahire kendisi merkez-i vila­

yete celb ile 12 Safer sene 326 tarihinde ya'ni ihale-i kat'iyye ta­

rihi olmak üzere mu'ayyen olan on günden kırk üç gün sonra vi­

layetle bi'l-iştirak defterdar tarafından bin beş yüz kuruş zam etti­

rilerek bedel-i ihale on sekiz bin kuruşa iblağ kılındığı ve şu mu­

amelenin nizama mugayereti derkar ise de mahsulün paşa-yı mu­

maileyh tarafından kaldırılmasından dolayı tahmin-i mikdarı düş­

var olmasına mebni bunun menfaat-i hazineyi muhafazaten ihti­

yar edildiği melhuz bulunmak hasebiyle defterdarın yalnız tekdi­

riyle iktifa edildiiji dermeyan edilmesine nazaran kaimmakam-ı 

mümaileyhin taht-ı muhakemeye alınmasına mahal olmadığının 

Suriye vilayetine tebliğinin Dahiliye Nezareti'ne havalesi ve Mali­

ye Nezareti'ne malumat i'tası ekseriyetle tezekkür kılındığı göste­

rilmiştir. 

(DH.SAtD.d 113/483) 
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Habun, 104 

Hacı Fıteta, 63 

Hakim kuyuları, 89, 90, 111 



&1k .l-J\\;;,y,.I 
----

Haleb, 36 

Hal!fe-i lslam, 31, 70 

Halife-i Muazzam, 170 

Hal!fe-i Ruy-ı Zemin, 155 

Hamarin kuyuları, 90, 111 

Hamed Kuleyda, 86, 94, 124, 
125 

Hamidiye Hicaz Demiryolu, 
200, 201 

Hanadıkıyye, 11 O 

Hanya, 10, 157 

Hasan bin lsmail, Sivaslı, 13 

Hatatibe, 100 

Hatit-i Marak, 140 

Havab!, 25, 109 

Havali-i Südaniye, 147, 170 

Havran, 202 

Hayfa, 27 

Hazine-i Celile, 186 

Hazret-i Hill\fet-penahi, 9, 10, 
25,53, 106, 123, 126, 134, 
179, 186, 187, 188, 189, 
190, 200, 201, 202 

Hazret-i Seyyidü'l-Enam, 136 

Hekar, 118, 119 

Hevan, 96, 97, 126 

Hıtıa-ı Mısriyye, 81, 83, 186, 
193 

Hıtta-i Hicaziye, 113 

Hicaz, 100, 104, 106, 113, 
131, 132, 139, 191, 193, 
195 

HilMet-i Kübra, 170 

HilMet-i Uzma, 154 

Hissi Hüseyin, 110 

Hristiyan/lar, 34, 104, 197 
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Humeyme, 94, 95, 96 

Huveyme tepesi, 129 

Hükümat-ı Südaniye, 154, 159 

Hüseyin Efendi, Kolağası, 10 

Hüseyin Onbaşı, 139 

Hüseyin Onbaşı, Nalbant, 44 

lbn Ebi Serh (r.a.), 136 

lbn Haşim, Şeyh, Bornu Emiri, 
166, 168 

lbrahim Mekümi, 148 

lbrah!m, Kaşna hakimi, 162 

ldlib, 34, 35 

idris, deveci, 143 

ikili el-Müeyyed, 199 

İngiltere, 1 97 

İsav) Efendi, Şeyh, 101 

lskenderiye, 195 

ispanya, 197 

lstanbul, 8, 13, 92 

ltalya, 197 

!yas, 114 

lyas-ı Abbas, 115 

lzmir, 8 

Kababü, 116, 180 

Kadiriler, 104, 194 

Kal'a-i Sultaniye, 9 

Kanim, 151, 159, 161 

Kano, 147, 148, 162, 168 

Kanuri/ler, 160 

Kapaklı, 164 

Kasir limanı, 150 

Kaşna, 147, 148, 162 

Kavar, 120, 149, 150, 161, 
170 

Kebabiş urbam, 83 



Kersa, 104 

Kigova, 161 

Komadugu, 159 

Kongo, 158 

Kufra, 5, 11, 26, 31, 53, 66, 
69, 76, 78, 79, 81, 82, 84, 
86,87,96,97,99,98, 102, 
115, 116, 117, 118, 121, 
123, 124, 125, 126, 128, 
129, 139, 151, 153, 154, 
156, 158, 170, 179, 180, 
181, 182, 186 

Kufralılar, 126 

Kuka, 161 

Kur'an, 194 

Kur'an-ı Kerim, 104 

Kur'an-ı Şerif, 192, 193 

Kurdufan, 83 

Küru'l-efiı'!, 92, 93 

Kusaybe, 109 

Kürdçe, 14 

Kuti, 151, 152 

Llneron, 104 

!Jbi sahrası, 82, 140 

Llsiı.n-ı Arabi, bak. Arapça. 

Londra, 157 

Lugana, 160 

Ma'arra, 34, 35, 36 

Maarif-i Nezaret-i Celile, 188 

Mabba, 152 

Mabeyn-i Hümayun-ı Cenab-ı 

MUlukane, 179 

Mağrib-i Aksa, 105 

Malik! mezhebi, 163 

Malikiyyü'l-mezheb, 107 

Maliye Nezareti, 203, 204 
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Malta, 23 

Mansur Efendi el-Kahiye, 15 

Mansur Efendi, 66, 78, 79, 95, 
128, 146 

Manşester, 157 

Marak kuyusu, 4 7 

Martini, 164, 166, 167 

Marya Tereza, 157 

Matar kuyusu, 19 

Maz!k, 115 

Me'ôzil, 133 

Mecus!, 165 

Medine-i Münewere, JOl, 104, 
113, 193 

Mehmed Paşa, mutasarrıf, 204 

Mekke-i Mükerreme, 104, 112, 
193 

Memalik-i Devlet-i Ebed-Müddet, 
148 

Memalik-i MahrOse, 163 

Memalik-i Sudaniye, 94, 157 

Memalik-i Şahane, 148 

Merakeş, 194 

Merc, 187 

MertObe, 104 

MerzOk, 119 

Mesus tarikı, 112 

MesOs, 104 

Meşayıh-ı SenUsiye, 1 14 

Mevlay el-Arabi ed-Dekavı, 100 

Mezr!k, 111 

Mısır Sudan, 1631 

Mısır, 106, 153, 162, 163, 
164, 186, 195 

Mısrata, 184 



Mina, 161 

Minkarye, )66, 168 

Miradu Mes'ud, 104 

Muhammed bin Ali es-senusi, 
112 

Muhammed bin Rihal, 167 

Muhammed bin Salim el-Filali, 
167 

Muhammed Efendi el-İsavi, 
Seyyid 15 

Muhammed el-Biskeri, Seyyid, 
98, 99, 100, 102, 192 

Muhammed el-FanUri, Seyyid, 
Şeyh, 97 

Muhammed el-Medeni, Seyyid, 
102 

Muhammed el-Mehdi es-SenCısf, 
5, 101, 102, 111, 179, 190, 
191, 192, 193, 194, 196, 
197 

Muhammed el-Mehdi, Seyyid, 
bak. Muhammed el-Mehdi es­
SenCısi. 

Muhammed er-Rifi, 192 

Muhammed es-SenCi.si, Seyyid, 
191 

Muhammed et-Tevani, Seyyid, 
102, 192 

Muhammed ez-Zenfcili, Seyyid, 
102, 192 

Muhammed Huriye, 16 7 

Muhammed ibn es-Seyyid Ali bin 
es-Senusi, 100, 102 

Muhammed ibn Sultan, Seyyid, 
66 

Muhammed ibnü'ş-Şefi, Seyyid, 
66,91 

Muhammed Lanka, 148 

224 

Muhammed Zeklam, 167 

Murtaza, Mesuslu, 86 

Mustafa bin Abdullah, Aydınlı, 

13 

Mustafa er-Rahis, 24 

Mustafa Onbaşı, 41, 44, 51 

Müsteganem, 100 

Mütmehdiler, 26 

Naklü'l-Ahmer, 32 

Nazım Paşa, Suriye valisi, 201 

Nazif Paşa, 161 

Nazif Paşa, Trablusgarb valisi, 
149 

Nebek, 201, 202 

Nefornu, 161 

Nil, 166 

Nil-i Mübarek, 153 

Osmanlı yemegi, 36 

Osmanlı/lar, 123, 162 

Osmanlılık, 69 

Ömer es-Sagir, Seyyid, 66 

Ömer ibn Bereke, Seyyid, 102 

Papaz Efendi, 35 

Pentapolis, 27 

Rabah, 115 

Rabih, 163, 165, 166, 167, 
168, 169, 170, 171 

Rayat-ı Osmaniye, 69 

Rebyan, 26 

Remington, 164 

Resm kuyusu, 46, 140 

Reşad Bey, Sabık Suriye 
Defterdarı, 203 

Reşade, 120, 148, 149, 150 

Reşid Paşa, 180 



Rufai, 194 

Rufailer, 104, 194 

Runga, 151 

Sadat-ı Haseniye, 100 

S1ıd1ıt-ı Ş1ızeliye, 100 

Sadık Bey, kolağası, 189, 190, 
191, 198 

Sadık Bey, Miralay, 179 

Sahra ahalisi, 45 

Sahralı, 39, 49 

Sahra-yı Kebir, 5, 53, 54, 65, 
66, 69, 70, 73, 76, 77, 82, 
116, 118, 126, 142, 151, 
159, 179, 180, 183 

Said Çawş, 40, 44 

Said Onbaşı bin Adem, Prizenli, 

13 

Salih Çavuş, 34, 40, 44, 63, 
68, 69, 123, 124, 146 

Salih Efendi, 33 

Salih Ezdeşir el-müeyyed Bey, 
199 

Salih Onbaşı, 11, 12, 14 

Salihin Efendi Ebü Zeylah, 15, 
33, 34 

Salim Efendi el-Mahiş, 11 

Salim Hayatu, 168 

Salim Mahiş Efendi, 187 

Sancak-ı ali-i Osmani, 179 

Sebike kuyusu, 36, 40 

Sebil kuyusu, 48, 140 

Selamiıt, 152 

Senegal, 162 

Seniyyetü'l-ba'ba, 109 
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Senüsi Efendi, Şeyh, 5, 15, 26, 
53,66,81,97,98, 99, 100, 
104, 105, 106, 107, 109, 
112, 113, 115, 118, 122, 
123, 124, 125, 153, 154, 
179, 180, 181 

Senüsiler, 99, 105, 107, 108, 
112, 114, 115, 116, 137, 
153, 154, 180 

SenO.siye, 28 

Seydi Ahmed el-Medeni, 192 

Seydi Demame, 27 

Seydi Ebü Seyf, 192 

Seydi Falih, 192 
Seydi Geylani, 26 

Seydi Mustafa, 18 

Seydi Umran bin Bereke, 192 

Seyyid Ebubekir, 170 

Seyyid eş-Şerif, 102 

Seyyid RMi', 104 

Seyyid Yusuf, bak Fakih Yusuf. 

Seyyidil'l-habib, 104 

Sirt Körfezi, 150 

Siva, 33 

Sive, 83 

Siyle, 94 

Sogama, 161 

Sokoto, 162, 168, 170 

Suda limanı, 10 

Sudan, 55, 85, 87, 90, 108, 
118, 119, 147, 150, 154, 
157, 162, 163, 168, 169, 
170, 183, 194 

Sudan-ı Şarki, 150 

Südani, 156 

Suriye, 199, 202, 203, 200, 
, 202, 204 



Sosa, 104 

Süheyl, 111 

Süleyman bin Salih, 148 

Süleyman bin Salih, Bursalı, 13 

Süleyman Efendi, 146 

Süleyman Menine Efendi, 86 

Süleyman Onbaşı, 36, 44, 51 

Süleyman, 41 

Süreyya, 111 

Şaklk, 110 

Şam, 200, 201, 202 

Şam-ı Şerif, 199, 200, 201 

Şazeliye tarikatı, 100, 191 

Şerrfe Kuyuları, 32 

Şev'a Arapları, 160 

Şeyh Emin, Kanim Emiri, 161 

Şeyh Ömer, Bomu hakimi, 149, 
161 

Şeyh SenOsl Efendi, bak. SenOsi 
Efendi. 

Şuayb Yusuf, Şeyh, 66 

Şuha!, 104 
Şora-yı Devlet, 203 

Şükrü Bey, Kolağası, 53, 135 

tabiiyyet-i Osmaniye, 28 

Tahir Paşa, Ferik, 10 

Taif, 113 

Talmisa, 104 
Tanca, 105, 194 

Tarravi, 84, 111 
Tarikat-ı Aliyye-i Şazeliye, 100, 

191 

Tarlkat-ı SenOsiye, 102, 112, 
113, 114 

Tavarık/lar, 106, 118, 119, 
120, 147, 148, 159 
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TaylamOn, 15, 16, 18, 27, 28, 
46, 104, 109, 110, 111, 
144, 146 

Teb'a-i Devlet-i Aliyye, 154 

Teb'a-i Osmaniye, 156 

Tebu Sudiın!leri, 116, 117, 180 

Tebu/lar, 78, 79, 81, 106, 
116, 117, 118, 120, 121, 
122, 123, 124, 147, 152, 
159, 160, 170 

Tere!, 104 

Tibesti, 153 

Timur-ı Tatar, 163 

Tinbuktu, 93 

Tokre, 104 

Trablus, 104, 131, 149, 150, 
156, 161, 167, 168, 169, 
170, 184 

Trablusgarb, 9, 100, 106, 131, 
150, 153, 157, 166, 171, 
184, 186, 188, 195 

Trabluslu, 156 

Tunus, 43, 100, 104, 131, 
150, 194 

Türkçe, 199 

Ubeydullah, 64, 66 

Ulüm-ı Arabiye, 193 

Urban, 27, 30, 31, 32, 33, 44, 
50, 53, 66, 90, 104, 187 

Urbanca, 77 

Useyle kuyusu, 84 

Useyle, 19, 20, 110, 111 

Uslan, 114, 115 

Ümmü Mekrübe, 109 

Ümmü Rükbe, 104 

Ümmü Şuhnub, 104 

Ümmü'r-ruhô, 110 



Vaçanga, 154 

Vadaviler, 85 

Vaday Sudanı, 7, 54, 55, 86, 
116 

Vaday, 25, 26, 60, 63, 64, 65, 
71, 78, 84, 86, 94, 116, 
124, 147, 148, 150, 151, 
152, 153, 154, 155, 156, 
157, 158, 159, 161, 165, 
169, 180, 181, 183 

Vadaylılar, 68, 158, 169 

Vadi Dibah, 114 

Vadi Fatıma, 114 

Vadi'l-matar, 110 

Vincester, 164, 166, 167 

Yahudiler, 104 

YenbQ'n-neml, 113, 115 

Yeteka, 151 
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Zaferan, 150 

Zat-ı Akdes-i HümayQn, 123 

Zôt-ı Hazret-i Padişahi, 157 

Zekôrfr, 31 

Zekine, 202 

Zemah, 32 

Zeveyiı. urbanı, 78 

Zeveya, 116, 181 

Zeveyalılar, 78, 79, 116, 117, 
124, 126, 180, 181 

Zeyd, 58, 80 

Zigan kuyuları, 54, 65, 86, 91 

Zigan, 76, 87, 88, 89, 91, 96, 
130 

Zinder, 147, 148, 161, 168 

Zübeyr Paşa, 163 






